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D r r e ö e. 

S« mögen in unfern lagen bie Sn^i^ibuen eine ©teüung 
gegen tia^ ß^rtjlent^um einnehmen, mlä^t jte immer tt)otten, fo »iel 
totrb au^ ber Jtdiiefle, ber gegen ®tau6en unb jtir^e ®Ieic^gü(tigjle, 
ja ber entf^iebene ®egncr jugejle^cn muffen, ba^ ber 69xx^ü6)t ®lau6e 
feit eintaufenb S^^ren ein mit bem nationalen Seten ber Sötfer 
be^ Occibent«, »or ädern be« beutfc^en Solfe^ auf bag innigjle i)er« 
wac^fene« 2e6endelement, ein ni^t etwa fclo^ ba^ SBiffen, fonbern 
ba« gefammte ©ein ber beutf^en S'Jation erfüöenber, unb biefelBe 
Big. in i^re 2:iefe 6efriebigenber Sebengin^alt gewcfen fei; ba\>on 
legt ba« gange äRittelalter in allen feinen ®rf(i^einungen ein ju laute« 
3eugni5 a6, aU ba^ eö felBjt »on bem bur^ einen teibenf^afttt^en 
Unglauben Serfelenbeten geldugnet »erben fonnte; »on biefer tiefen, 
innigen Sefriebigung jeugen e^en unfere ^oefieen ber alten Qtit 
auf bie allerentfd^iebenjle SBeife: bie jHlle 9flu^e, bie ungetrübte 
$eiter!eit, bie biefen S)i^tungen intoo^nt, ber milbe Stimmer be« 
^rieben« unb ber SSei^agli^feit, ber ü6er jte ausgebreitet ifl, betoeijt, 
H^ bie Station ^6^ mit jt^ fel6jt einig, ha^ jie jt^ in i^ren tiefjlen 
jBafeinSbebürfniffen »öll.ig befriebigt wuf te . . . Snnerli^, unb toenn 
man »itt, im ©e^eimen »urbe ber (im 16. 3a:^r^unbcrt juerfl in 
Statten, f^>äter in 2)eutf^lanb :6egonnene) Äam^)f (jlatt be« national« 
beutf^en ein grie^ifcb*romif^e«, jtatt beS ^rijtli^en ein ^eibnif^e« 



VI Sorrebc. 

SSewuftfcin ju crjeugen) fortgefejt, bi^ gegen Snbe t>e« 17. 3a^r» 
^uttbett^ in t>em englifc^en Dei^mn« t»et langfam aufgcfogene ^^eib* 
ntf^e ße6en«tn^alt jiir förfc^einung fant, unb ber 3t»tcfpa(t ^»if^cn 
beut überlieferten ^riflUc^en £e6en wnb bem neu^injugefügten antif* 
^eibnif^en Seiiougtfein offen ju Sage lag. Die alte 33efriebigung, 
ber man gtei^fam ntübc geworben war, »erf^wanb; man trat »tH« 
furlic^ öon bem Stanbpunft beö ^at^enben nnb ©eniejenben auf 
ben be^ ©u^enben unb 3»>cifelnbcn jurücf. 5luf ben alten, ba^ i^ 
mi^ fo au^brücfe, naitjen ©tanbpunft beö fu^enben ©riechen unb 
fRömer« fonnte man gleid)tt)ol uic^t wiebcr jurütffe^ren; bal^er ^at 
ba^ moberne ©u(^en unb 3weifcln üxca^ Unruhiges, Unjldtcö, $i* 
fierte^, ©ewaltfameg, ja in manchen %&\itn ttxoa^ Äran!l)afte« unb 
aSerjweifelnbe«, njeld)e^ weit abjtel^t )^cn bem frifc^en Streben ber 
©riechen, noc^ »iel weiter t)on ber, man fonnte fajt fagen, feligcn 
9flu^c unfercr älteren 3fit, gu welker eö »ielme^r ben geraben 
©egenfa^ l)ilbet. SSon biefem ©uc^en unb S^Jic^t^ginben ijl unfere 
ganjc neuere Dic^terjeit erfüllt, unb nic^t ju il;rcm Sortt;eil. 3)er 
erjie unb bebeuteub(tc ^Jeprdfentant biefer ©u^cnbcn unb 9lici^t* 
ginbenben i(l Seffing . . . ©ewi^, unfere neue 2)id)terjeit ^at fiÄ 
nur gewaltfam unb ju i^rem ®^aben bed »erfoljnenben, 3icl «i^b 
(Rul^e gebenben Elemente« entf^lagen, beö d^rijtlic^en (Elemente«, 
welche« jie nid^t aufnehmen mo^te unb boc^ nicf^t ignorieren fann. 

SDiefcm loon SSilmar gefd^ilberten ©eijte unferer Siteratur, 
bejfen beginnen im 16. Sa^r^^unbcrt liegt, bejfen »olle dntwicfelung 
in ben Sü^rern ber beutfc^en SDi^terwelt im 18. Bi§ 19. Sa^r^unbert 
^^ S^iö*' traten ju »erf^iebenen 3citen einzelne SWänner wie gan§e 
©enoffenf^aften entgegen, am fraftigjten am @nbe be« vorigen unb 
im Seginn beg gegenwärtigen S^^r^unbert« bie f. g. fRomantifer. 
®ie erflarten ^69 in feuriger Begeiferung gu S^httern beö S^rijlen« 
t^umö, bcfannten bie fat^olif^e Äird^e, »erjtanben jte aber nid^t 
immer; benn manijt ^on i^nen wollten eine f^mbolifc^e Umbeutung 
be« Äat^oliciömu«. 9lo»all« würbe jlc^ jucrft bewußt, baß bie 



ganjc neuere Silbun^ im 6^rt|lent|iHm wittjele unb not^wenbig auf 
btefe i^rc ®runblage »ieber jurüdgefü^rt tücrben tnüffe, ttcnn fle 
ferner SSebeutung unb Sejlanb Mafien foütc» gür bte aögentetne 
^leUgion^wecfung war i^m bie $oejie ba« natürltd^jle Tlxtiü, unb 
bie d^rijlli^c $oefle mithin eine SWac^t, bie alle nienfc^Ii(!^en Ser* 
^altnijfc, baö ganje bie^feitige 2c^en bur(!^bringen unb »erfidren follte : 
Pe war i^m ein ©ottc^bienfl, unb ber ®i$ter ein $ricfler. ^riebr» 
»on ©d^legel jlrebte mit jiaunen^wert^er SJictfeitigfeit nac^ einer 
SSerf^^nung »on ©laufen unb äBifen in ber ^Religion; er war, wie 
er fettp fagt, „in feinem geben unb feinen ^^ilofo^^if^en Äe^r* 
Jahren bejlanbig nac^ ber ewigen Sin^eit fud)cnb, bi« i^m enblic^ 
ber 5tnfd)Iu^ an bie Ätrc^e bie innere ©in^cit gewährte." SSJürbig 
flanben ben ©enannten %. SB. ». ©Riegel, 6L Srentano, 5trnim 
unb (anfangt) S^ietf jur Seite. Srentano« wahren SBert^ lernen 
wir au« ber neuen jum erjlen Male gebruäten ©efammtau^gabe feiner 
Schriften (granifurt 1852) fennen. J)er ©taube ijl i^m, „bem 
am Snbe feiner Srrfa^rtcn, tro^ SBogcnbrang unb ©irenenfang, in 
bie Heimat be« ®(au6eng unb ber ffiJa^rfjeit SvixM^t^ii^xttn /' ein 
bur^ fd^were innere 5tdm^)fe wieber enungcne«, in bitteren Släuf^ungen 
treu bewahrte«, burc^ fd)merjUd»e Seiben nur um fo treuerer ge* 
worbene« ®ut. — t>n wa^r^aft romantifc^c ©eijl jlarb bann aü» 
mdU^ ab, unb bie literarifd^e fiüberli^feit f(S^ien burc^ $eine unb 
feine ®enojfen ben S^ron erjtiegen ju ^aben unb behaupten ju 
wollen. T)ct traten mancherlei Heinere unb größere Srcignijfe ein, 
jule^t ber „SSMferfrü^ling" unb jcigten unwibertcglic^, ba$ o^ne 
(Religion fein ^taat befielen fann, unb ba^, foll iBeutf^lanb, ja 
®uro^)a t)on bem bro^enben, mit Sfliefcnfc^ritten na^enben Untergange 
gerettet werben, bie« nur hwxäj unge^eud^eltc Küdfe^r ju ber 
gebre be« äSelt^eilanbe« unb ber »on i^m gejiifteten 
ÄiriS^e möglich ijl» 

3n ©ejug auf bie ^oefie ijl »on mannen Äiterar^ijlorifettt 
f(^on »or Sötten ein »olljlänbige« S^erjlummen in na^e 9lu«fic^t ge* 



{teUt tDorben. SDtit »e^t? 9Bie bie Statut ni^t ba« ganje 3a^i^ 
^tnbur(!^ Slüten unb ^rü^te trdgt, fonberti au^ eine 3eit ffat, um 
neue fträfte }u fantnteln: fo ffat au^ no^ fein Solf eine Beflänbige 
Slüte ber $oe{ie gef^ait. Sßir bürften und alfo ni^t tDunbern, 
loenn aud^ bte beutfd^e ^oefte einige 3eit rulj^ete; n>ir bürften und 
um fo n)eniger lounbetn, aU olj^ne^in ber 9RatetiaUdmud unb bie 
Slot^ ber 3eit ber $oejle ni^t günflig jlnb. SBad bie bem ß^rijlen» 
tlj)um entfrembcte ^^oejle ber f. g. ^f^önen ©innli^feit" ubn^^aupt 
leijlen !ann, ^at fie Jei un« im 48. — 49. S^^Wwnbert, in ber jtt>ei* 
ten flafjlfd^en $eriobe unferer Siteratur, geleiflet; ^ier ijl ein SBeiter« 
Mtben ni^t benffcar. Die Zone ber S)i^ter ber S^eifc^eglujl unb ber 
fodmo^oUtif^en ^aä^txo&i^Ux , bie Alageu ber SBeUf^merj^^oetenr 
»ie Pe feit 2 — 3 Sö^^i^^^nten erfkngen, lotfen einen immer Weinern 
jtrei^ ))on ^drern an, U)enn au^ bie fafrUcgifd^e Ser^o^nung atted 
Zeitigen in „SRococo" (\>t>n Saubc), im „lannenljjdufer" (»on 
2e»itf(!^nigg) no^ auf manchen Sühnen beflatf^t »irb, unb bie 
Slad^^emien ®ailtH, ^eined u. %. man^em ))er!ommenen 
S^riflen aU SBeid^eit erf^etnen. Z)ad S^riftent^um, bejfen immer 
»ärmer »erbenbe 8e6enbig!eit »ir mit greuben Wegrufen, ^t, um 
mit Berber ju reben, ^5^ere Stotde, aU $oeten ^er^orjubringen. 
— ®olI alfo bie beutf^e $oefie ein »eiteret 2eben ^aBen, foll fle 
gar mit iugenbU^em SKut^e ^6) mieber em^orf^mingen; fo mu$ fte 
eine anbere »erben, aU jte Bi«^er gewefen ifl. Sw Sä^J^ ^845 f^tofl 
S}i(mar feine „Sorlefungen über bie ®efd^i(!^te ber beutf^en Slational* 
Siteratur" mit folgenben SBorten: „ein gdnjli^er Serfall ber beut* 
filmen X)id^tfunß i{i nur bann mdgU^, toenn bie Station {td^ felBft, 
ii^re Äraft unb ii^re Saaten, i^ten Seruf unb i^re ®ef^i(i^te »er« 
gift; er i{i unmogUd^, fo lange ein fiarfe^ Setouftfein ))0n einer 
großen Vergangenheit unb eine "ooVit, ^inge^enbe Sieie für bie ®e* 
fange ber Sdter unb ^Itc&ttx in ben $er)en ber 3ugenb (e(enbig 
fein u>irb* SieOeiil^t baf , »enn biefed Semuftfein erhalten, biefe 
ÄieBe ge^>(legt wirb, früher ober fpdtcr, im nd(S^pen 3»enf^enalter 



ober naSj einer Stelle »on ©enerationen — benn »er »iß bie Seiten 
ber 3ufunft audmeffen? — »iellei^t baf bann ein britted ®(üten* 
tttter unfcrer fßoefte eintritt, in »eifern bie tiefe ®(au6en«befriebi* 
gung unb bad fiarfe dtationat^efü^I ber älteren mit bent ))00enbeten 
SBetttemuftfein ber lungeren 3cit fi^ jur leu^tenben ©ternenirone 
üBer ben ^du^tern einer glütfüd^en ^aö^mli »ereinigt/* 

Diefe »DU SJilmar gejlettten Sebingungcn flnb no(!^ ni^t ein* 
getreten, aber Sin^ tritt immer me^r ^er»or: JDie 9lot^»enbi9feit 
einer „tiefen ®Iau6enrtefriebigung/' Unb t)on biefer Seite ijl e« 
benn au^ f^on Keffer genjorben in unferer ^Joejie. ffiir »erne^men 
f(i^on anbere Sdne, unb biefe ergreifen bie Seele um fo tiefer unb 
md^tiger, »eil jic ni^t »on alt* ober neu^eibnif(ä^er Se^er, fonbcrn 
»on ^rifllic^er ^arfe ertönen. 3^ üterge^e einige ^ier^cr gehörige 
^>rotejlantifd^c ©i^tcr, »ie Äna^^, S^itta u» 51., unb erinnere, 
au^er ben t>f>x 5lurjem »erjlor:6enen Äat^olifen ^^rfer (t 1847), 
Smet« (t 1848), J)r0pe*$ül«^off (t 1848), 3^^. ®eorg 
äRüUer (t 1849), ffiat^ S^loffer (t 1851), ®uibo ®örre« 
(t 1852), an bie no^ letenben !atl;0lif^en S^rüer unb e^)ifer: 
$occi, ®eba 38e6er, SB. 3unlmann, 3- $• ©ilbert, ®. 3- 
eu^off, ®eb. ®runner, 3Bil^. ®drtner, ®ebeon »on ber 
^eibe (eig. ®erger), 3ba $a^n*^a^n, bie Äarbindle ». ®eiffel 
unb ». S)iepent»ro4, jule^t an Döcar loon 9leb»i^. aWöge bie 
„SlmarantV' beö Sejtgenannten ber ®runbjtein gum ^tvCban ber 
^rifllid^en Spi! in unferem Saterlanbe fein, wie feine „l^rif^en ®e* 
bi^te" mit mehreren ber genannten S)ic^ter f^one unb buftrei(!^e 
Slumen im ®arten einer ^rijiltd)en 2^ri! jinb! 

SBie ju ber 3«it ber JRomanttfer, fo ijl au^ in neuerer 3cit 
eine große Siebe gu ben S^d^en be« beutf^en STOittelalter« er»a$t, 
»0 ba« gange 2ebcn, ba« jiaatU4e, funpierifc^e unb »ijfenfd^aftli^e, 
»on religio« * fir^li^em ®eijle bur^»e^t »ar. 2)icfem »icber er- 
»a^ten religiöfen ®eijle^aben »ir e« au^ ju »erbauten, baß me^* 
rere SWdnner ber fiiteratur ber früheren (lateinifc^en, grie^if^en 



unb bentfd^cn) teligiöfcn S^rif, befonber« ber ©cf^tiä^tc be^ Äir* 
^cn liebe« ji^ jugcttjcttbet ^Ben; unb bted mit um fo größerem 
dit^U, al« üon mauset Seite ^er namentU^ ba« beutfd)e Äit^en* 
lieb »or bet fRcfotmation in feinem äBert^c »erfannt, ja, ua^ 
äfuf^ettunö einet meber bur^ bie ©ef^i^te, nod^ bnr^ bie $oeti!, 
noct) tt)eniger bur^ ben fir^lic^en Äuttu« öete^tfertigten ©egriff«* 
Ibeiiimmung i)on Äir^enlieb, bejfen ®a[ein gerabeju in ?lBtebe öejieüt 
»orben x% 

UtUx ben SScrtl; bet (ateinifd^en unb gtie^ifd^en Äit^enl;^mnett 
fiptec^en kennet mit bet ^ö(^jleu ^l^tung. ^oten »it ^iet nut jtt>el 
betfelben, bie lUtigen« feine Äat^olifen jinb. SSot me^t al« 50 
Sagten fptad^ ^etbet: „Uefcet t)a^ ®anit ijl ein ©ttom bet Se* 
öeifletung, bet l^tif^cn güöe unb eine« fo lauten Su^el« »et!»teitet, 
^a^r tvenn man e« au^ nidjt tt>fi^te, man e« mit gtoget ©ewalt 
fi'i^It, eine foldje ^Inotbunng fei ui^t ba« Söet! eine« iWenf^en, 
fonbetn bie 5(u«beute ganjet S^iationen unb S^^t^unbette in »et* 
f^iebenen $immel«fltid^en unb ben mannigfaltigflen Situationen. 
SBol ^at ba« 6l;tiftent^um ^ö^ete S^etfe, al« $oeten ^et»ot* 
jubtingen; au^ waten feine etjlen 2e^tet feine S)i^tet. 3^^^ 
$^mnen waten but^au« nic^t auf ®6)bi\\)t\t eine« flafjtf^en 5tu«« 
btucf«, auf bie 5tnmut^ bet fömipfinbung im gegenwdttigen S^loment, 
futj, auf bie SBitfung eine« eigentlichen Äunjlwetfe« bete^net, fo 
»ie jie auc^ ni^t pm S^itüettteib gebic^tet waten* 5(bet wet i^ 
bet i^nen Ätaft unb SDtang jut Seele afcfpteci^en fönntc? Scne 
]j)eiligen ^pmen, bie Sa^t^unbette alt unb bei jebet SBitfung uo^ 
ueu unb ganj jtnb, welche SBo^lt^tet bet atmen SWenfc^^eit jlnb fte 
^ewefen! Sic giengen mit bem ©infamen in feine Seile, mit bem 
©ebtiitften in feinen ftummet, in feine ^oti), in fein ®tab. — 
®« ijt ui^t« weniget al« ein ueuet ®ebanfe, bet un« ^iet tü^tt, 
bott mäAtlö etf(^üttett; ©ebanfen finb in biefen $^mnen übet^aupt 
f^jatfam. SWan^e flnb nut feietUc^e 9flecitationen einet befannten 
^ef(]^i*te, obet pe jiub befannte Sitten unb ®tUU. Selten fmb 



c^ übcrrafc^eub feine uub neue ®nn>flnbungen, mit benen jie un« 
ettöa burc^jlromcn; aufg S^ieue unb geiiie ijl iii beu ^^ranen gar 
ni^t ftere^uet. 2Ba« ijl3 beuu, tt>a« und ru^rt? Sinfalt uub 
Sa^r^eit. $ier tönet bie ®pra(^e eined attgemeincn S3e!enntnijfed, 
eine« ^erjend unb ©lautend." 

Sm ^Ci^x 1844 f^)ra^ gorttage üBet bie ^ipUd^en ^^mnen: 
„J)ad geuer ber Cffentarung in feiner einfa^en jiarfen SBirfungd* 
fraftr tt)o ed gtei^fam getfen ^erbric^t unb ber ^erjen ßidbedte 
fpreuftt, ift öor^errf^enb in bemjenigcn ältejlen Steile ber römifc^« 
c^rijllt(^en $oejte, ber jt^ an ben 5(mBrojianifc^en ^^mnengcfang 
anf^Uegt, einen (Sefang, woe^er ^6) in ben cinfac^flen Jonen be* 
tt)egt, unb feiten IHeime annjenbet. ©ein K^arafter ijl ^xo^t @d^mu4* 
lojigfeit. ©ogar me bur^ S)ornen unb ®cjiru^^ ^ci)t oft ber raul;e 
$fab. 5(ber unter ber SBorte ^ocfcriger J)eäe fiprü^et feurige Sd^Iag» 
Iraft, ®etüa(t bed %Ut^ jerfiprengenben, geoffentarten SBortd. 3)ie 
föm^)flnbun3 rebet ni(^t <i^, fonbern aüein i^ren ©egenjlanb in un* 
\)erjicrter Gattung. ÜÄan !ann bie« ben Urgefang bed 6(;riflent^umd, 
beft ©efang feiner moralifdjen (Energie nennen. !J)enn ed gebiert 
jt^ bei i^m in ber @eele ein njeltüberttjinbenber ©toicidmud, eine 
Stimmung, bereu »a^r^aft romif^e ®röfc barin bepe^t über Sin* 
brütfcn ergaben ju jle^en, unb jt^ fotoo^t ©c^merj aU £ujt jum 
bloßen ©egenpanb ju machen, über toelc^em ber ^ö^^ere ©runbfafe 
»alte mit einem ©lauben, ber aud Sntfd)luf bei feinem Dogma 
be^arrt, o^ne ju fe^r na(^ SSeglaubignng bur$ jletd ju erneuenbe 
innere (Erfahrungen ober ©efü^le ju »erlangen. <Süld)cr ®laube ijl 
feiner 9'latur nac^ ber unerf$ütterUd;(te, weil er nid;t in ber ®efü^ld* 
region, fonbern in ber moralifd;en 6^^dre bed religiofen ßntf(^luflfed 
»urjelt, unb [eine Stellung ni^t anberd auffaßt, aU einen ^am^f 
mit ber SBelt im Snnern unb ber 2öelt i)on 5lu6en. tiefer er^bene 
Stoicidmud im 6l)ri(icnt^um ijt ed getoefen, welcher burc^ feine nid^t 
JU ermübenbe 2lndbauer bem Äreuj ben Sieg bereitet hat ^m 
neuen Sejiamcnt feigen mir ben ©runbjug feiner rüfiigen Drt^obojie 



befonbetö in $aulud au«8eft>ro^cn. — Daö gcuer ber Sm^jflitbttng, 
»cl^e« im altt5mif^en ®efang nie jum unmittelBaten «u^Bru^ 
Um, fprü^cte bagcgen fetter auf in Spanien, Befonber« in ber $oefle 
be« ^Jrubentiu«, aH ®(uten einer mit SJorliebe bem aWdrt^rer« 
t^um öewibmcten ßm^flnbung, bie oft wie in Wretfa^ frönen 
J5ar^enfpielen ^Uiä)\am »ulfanif^ au« ber ®rbe IS>er»or6re^en, in 
ungemc^nter SBeife grembartige« offenfcarenb, SBunber einer un« 
erhörten ®eU entpöenb. SBenn bie ®^muÄopg!eit ber 5(mbrofia* 
nif^en ©efdnge an t>a^ ®e6ot aWojt« erinnert, ®otte ni(ä^t auf 
Be^auenen 5lttdren ju opfern; fo fommt in Spanien bagegen mit 
fßrubentiu« eine äBiebergcturt flammenber ^falmen^oepe jum 
Sorf^ein, 6rennenb in Buntfarbigen Sintern glei^ bunfelflarer ®Ia«* 
maierei. 6« »dljt fl^ bie Seele in tiefen unb flarlen Sm^finbun* 
gen, unb e« entfielt ^ierau« ba« $er»orragenbjle/ ^rd^tigjle unb 
Ä5jlli^|le, »ad bie geijlU^e $oejie bed S^rijlent^um« IjjertoorgeBra^t 
^at. ©in Fimmel unb 6rbe bur(^tönenbed OrgeI»erl fiS^eint im 
®ange ju fein, ba« mit ©dauern innerer Unnjurbigfeit, mit Sleljjen 
unb 3er!nirfc^ung, mit gro^loden ü6er ®otte« ®üte, mit ittagtn 
unb ©eufjern über ben menfc^li^en ^aU unb Srium^^tonen ber Sr* 
lofung ba« äBeltatI bur^jittert. Ober ba« Seuer ber 2obe«trun!en* 
^eit fpru^et auö Sriump^Uebern ber SKdrtt^rer, glü^enbfremb , im 
®ewanbe bed buntgeflctften liger«, unb bilbet fo bie ^bf^t biefer 
freieren unb me^r efjialif^en lonart, entgegen ber me^r gemeffenen 
unb gebdmpften altrömif^en, d^nlid^ »ie ji^ auc^ in ber profanen 
Di^tung bed ® übend Salberon« ]6untf[ammenbe Sinter t)on2)anted 
büjlerer Strenge unb 2 äff od gefdttigtem garbenf^melj unterf^eiben. 
— 2Rit Sortunatud ge^t biefer reifere Siebenten na^ Stalien 
über, in ben Stauern feine« Vexilla regis unb Fange lingua, unb 
feftt fi^ ^ier unb in S^anfrei^ fpdter ju ben reichen ®efang«abern 
eine« ^tt^x Damiani, S^oma« i^on 5tquin, 9lbam »on ®t. 
SJictor, 8ern^arb aSona^entura fort, bi« er in ben S^retfen 
be« flammenben Dies irae unb ben füf en ©eufjern be« Stabat maier 



feine Beiben ^d^jlen berüfimten ®l^fe( enelc^t, )u benen bicfe ^oejle 
aufwud^d, ben bet Srtjlettung bed SBettger^ted uhb ben bed 3Rarten« 
btenjiel. 9(ber tt>ad jwtf^en i^nen ble Tlittt BUbet unb ^uglel^ 
immeT bte Ziefe ber ^rljlUd^en Z)i^tung geivefen ifi, ifi t>a^ @Ie« 
ntent etned tiefen dlenef^ntersed, xomn gtel^ einem ge^elntnlfi^onen 
Saunt bad $i>t) bed Areujed aU bad centrate ^riflll^e ^Rl^fierlnm 
^eröotblldt." 

%U l^ Im 3ä^^ ^840 meine, nl^t Wo^ ^^mnen, fcnbern 
au^ anbete ®ebl^te ent^altenbe, „Sotelnlf^e ^nt^obgle and htn 
^njllldien Diätem be« SWlttetaltetd, für ©J^mnajten unb fit^ceen mit 
anmerhingen begleitet, Stanffwrt a. 3W." ^eraudgab, »ünf^te unb 
hoffte l^, baf In ben obetn Älaffen ber genannten 5tnjla(ten, neben 
ben grlc^lf^en unb römlf^en Älafftlern, ben Srjeugnljfen ber i)np 
liefen /Dieter, bereu Sn^alt mit unferm ganjen geizigen unb mo* 
rauften Seben fo Inulg jufammen^dngt, ein bef^eibene« ©tünb^en 
In ber SBod^e gegönnt »erben mö^te. SBa« Id^ bamald für unfere 
beutf^en Sd^ulen Im Älelnen, aber telber! »ergeben« hoffte, f^elnt 
ie^t in ijranfrel^ Im ®rofen In (Erfüllung ge^en ju »öden, »0 
man bejlrebt Ijt, ber ^ell. ®<^rlft, ben SMart^reralten, ben SBerfen 
ber ftlr^en^ater, ben (Sefangen ber Älr^e wleber wie früher eine 
Stelle In ben ^o^eren Stuten elnjuräumen» 3n bem lelbenfc^aft^^ 
lxd)en Äam^jfe über 5(u«f^üefung unb Selbe^ltung ber ^elbnlf(!^en 
fttafftfer In ben @4>ulen ge^t man mol »on belben Selten ju weit: nl^t 
ba« ^eibnlf^e 5Ktert^um, bem ®t>tt einen $ta^ In ber Sntwlcfelung 
ber 3Wenf(!^^elt angewlefen, an fi^ trdgt ble S^ulb bed für unfere 
©(Spulen S^dbll^en, fonbern ble falf^e 9{uffafiung befelben »on Sei« 
ten ber meljien $^Uologen, $^l(ofoplS>en unb Dieter feit %x. SC. SBoIf 
unb ^r. Sflcob«; ber ®6^enbUnjl, Un man mit ber fogenannten $u« 
manltät getrieben i^ai unb no^ treibt. Oejlerrel^ \)at In blefer ^In^ 
fl^t iüngjl wleber ben rl^tlgen SBeg ber Scfulten betreten: e« will, 
fo ^eljt e«, ble ^elbnlf^en Älafjiter aU ^Ijlorlfd^e Duetten unb be« 
fonber« aU SWujler ber Darjiettung beibehalten, nur ba« ^)olltlfc^, mo« 



SSorrebe» 

taüfd^ unb rcli^iö^ ^Injlojige batau« entfernen, e^e fle bcn @<ä^ülern 
in bie $änbc ^egcten »erben. 3^ forbere toor Mem c^rijlli(^e 
Se^rer unb jlimme bann ö^tne ben SSBortcn Ui, mit »el^en in 
ben ^ijior* ^jolit. ©lattern »b* 30, ®. 91 f. ein 5luffa^ über 
„Klafjtf^e« 5tltert^wm nnb $^iIo(ogie, nnb il;r Ser^dltni^ ju K^rijien» 
t^mn unb %ifHic^er gräie^ung" fc^UeJt (©♦ 104): „®o entf^ieben 
wir inbe^ ba« SSor^ben §urüd»eifen müflfen, bie ©cS^riften ber ^eil. 
SSdter an bie @tette ber ^eibnif^en 5lutoren jn fe^en, fo gerne jlimmen 
wir benen Sei, wel^e jenen neljen biefen ben 3«ö^i^ <*"f ^^^ ®i?ni* 
napen »erfc^affen motten. 2Ber einigermaßen mit ben ^eit. SSdtern 
tefannt iji, mnß fte at« bie iyom ^eil. (Seijle erleuchteten unb erfüü« 
Un 3i^ter^)reten ber ^rijili^en SleUgion, aU bie fic!^eriien gü^rer 
jur 6rfenntniß i^rer g6ttU(^en SSa^ri^eiten anerfennen, unb e« »ou 
ganzer ®eele :6ebauern, ^aj^ SiiHgünge, welche ber ^öd^jlen wijfen« 
f^aftUcS^cn Silbung entgegen jiret>en, mitten in ber Äir^e mit ben 
®6)ä^tn ber Äir(^e unbefannt Ibleifren, ober wol gar gewohnt »er« 
ben, mit »orne^mer SScrac^tung an i^nen »orüterjuge^en." 

3m ^ai)x 1818 gab, jebo^ ni(^t gum <2^utgeBrau(ibe, 6. 9t. 
Sjorn feine „Hymni veterum poctarum chrislianorum ecclesiae lati- 
nae selecli, Hafniae. 8." ^erau«. 5Die xdä^^t Sammlung ber latei« 
nif(i^en, griec^if^en unb f^rif^en $^mnen ^at in neuerer Qdt 
^. 9(. 2)aniel herausgegeben unter bem Zittl: Thesaurus hymno- 
logicus sive hyninorum canlicorum sequentiarum circa annum MD 
usilalaruin collectio amplissiraa. $atle 1841 — 46. 3 S3be* 8. ^n» 
^ttreicS^ ijl anöi) bie Sammlung üon Edel du Meril: Poesies popu- 
laires lalines du nioyen Age. Paris 1843. 1847. Ueber ®)>ra^e 
unb 3Wetrif ber lateinifcS^en $^mncn ijl rec^t belei^irenb: De poesis 
latinae rhythmis et rimis praccipue monachorum iibellus )^cn (i\}U 
Z^top^. ®^uc^, SDonauefÄingen 1851. 8. 

ÜDie ©ef^i^te be« beutf(i^en Äir^enüebeS üor ber 
Deformation i^, außer in mannen 2itnrgi!en (j. S. ber in^lt* 
rei*en ^on Dr. 3- »♦ 2üft) unb 3eitf(i^riften („Äat^olit" u. a.), 



in neuerer unb nenefler 3«it ^efonberd bearbeitet in fot^enben SSkr* 
!en: a. (tat^oL) i) „X)ad beutfd^e ftirc^enlieb )>0r ber Steformation, mit 
dten mtUt>ün\ )>on Dr. S. ^ö(f(^er, SKünfier 4848. 8. (enthält 
juglei* 58 altere 2ieber); 2) „Äurje (Sef^i^te be« fat^oUf^en Äir^en* 
gefangen »on $. 91. «ienemnnb, 2. «. ÜÄainj 4850. 8.; 3) „Der 
beutf^e K^oralftefang ber lat^oUfii^en Äir^e, feine ^t^ä^xä^iii^t (Snt* 
toidelung, UturgifcS^e Sebeutung unb fein Ser^ltniS jum ^^rotejtan« 
tif^en Äir(^enöefan8c, ß^renrettung bejfclben »iber bie Sc^au^tung, 
^a$ Sut^er ber ©rünber be« bcutfd^en Äir(i^engefanöe« fei", »on 
gr. »oUen«, Tübingen 1854. 8.; b. (proteft.) 4) „®ef^i^te be^ 
beutf^en Äir^enUebe« biiJ auf Sut^er« 3eit", öon $. ^offmann, 
©re«(au 4832. 8.; 2) „S)a« beutf^e Äird^enlieb »on SKartin Äut^er 
bi« auf S^iicolau« '^ermann unb 5(mbrofiu^ Slaurer", »on Ä. (£♦ 
$^. SBaÄernagel, Stuttgart, 4844. 8.; 3) „Die Sonfunft im 
e^angelifci^en 6uttug/' »on gr. 6. 5lnt^eg, SQ3ie«baben 4846. 8. 
(tdugnet, wie SBadernagcl, ba« aSoritommen eine« beutf^cn Äir^en* 
liebe« »or ber ^Reformation) ; 4) „®ef(^id^te be« c^rijtlic^en, in«* 
befonbere be« eoangelif^en Äir^cngefange« unb ber Äir^enmujtf/' 
üon 3. e. -Käufer, Ciueblinburg unb Sei^j^tg 4834. 8.; 5) „®e* 
fdii^te be« Äir<!^enliebe« unb Äird^engcfauge«", »on 6. 6. Äod^, 
Stuttgart 4847. 2 S5be. 8.; 6) „®ef*i*te ber bibüf^^ürc^U^en 
2)i^t* unb Sonlunjt unb i^rer SBerfc", »on 3. R. ©(Stauer, 4. »b. 
3ena, 4850. 8. (gepe^t mit ^ auf er unb Äo^ ba« beutf^e Äir^en* 
lieb »or ber (Reformation ju). 

Ueberfe^ungen ber lateinif(i&en Äir^en^^mnen , Sammlungen 
älterer Äir^enlieber enthalten: a. (fat^oL)^ 4) „!5)ie ^falmen unb 
©efdnge ber ^eil. Schrift, nebji ben ^^mnen ber dltejl. (S^rijtl. Äir^e, 
metrif^ ^)arapl;ra1t. überfe^t" (oon SW. g. 3dtf), Sreiburg 4849. 
2 Sbe. 8.; 2) „5lu«tt)a^l ber f^onjlin geiflli^en Sieber älterer 3eit 
in i^rcn originalen Sangn^eifen", aWün^en 4845. 47. 2 I^le. 8.; 
3) „Sieber ber Äir^e, beutf(S^e SiJa^bitbungcn altlateinif(ä^er Origi* 
nale'% Sc^aff^aufen 4846. 8.; 4) „©eijtU^e a3olf«licber mit i^ren 



Sorrebe. 

utf^rungtic^en SBeifen, gefammett aud münMt^er Xtabition unb fet* 
tenen alten ©efangMc^ern'*, ^abcrtotn 1850. 4.; 5) „Lauda Syon, 
aU^tlflH^e Äitc^cnlieber iinb geijlU^e ®ebi^te, lateintf^ unb beutfd^", 
»on St. ©Imto*, «öln 4850. 8.; 6) „Die «ird^e in i^ten Sic- 
bern", »on 3- 8t. •&. ©d^loffcr, SWainj 1854. 52. 2 8be. 8.; 
7) einjelne ^l^mnen flnb fitetfe^t in »etfc^iebenen ®efang* unb ®e« 
Setbii^ern, j. ©. »on ©ambuga, SBeffenterg, JDeutfc^mann, 
©itbett, sRitfel, »one («antäte! 2. S(. $abetborn 4854. 8.), 
JKoufang, Sd^mift u. 51.; b. (protefl.) 4) „Slnt^otogic ä^xi^liä^tx 
©efange au« allen SÄ^t^unbetten ber Äitd^e", t)on St. 3* Slam- 
ia6), mtem unb gei^jig 4847 f.; 2) „mu 6)xx^\6^z «iebet unb 
Äirc^engefänge, beutf^ unb latcinifd^", »on St. 8. gölten, eiberfclb 
4849. 8.; 3) ^^^^mnologifc^cr ©lüt^enjlraug attlatcinifc^er Äir(!^en* 
^)oc|te", »on ^. St. Daniel/ $allc 4840. 8.: 4) „©efdnge 6)xip 
lieber Sorjeit Stu^wa^l be« SSotguglic^jlen au« bem ©tiec^ifc^en unb 
Sateinif^en überfe^t", t)on 6. gottlage, «erlin 4844. 8.; 5) „8a- 
teinifd^e ^^mnen unb ®efange, beutf^ unter ©eibel^altung ber SSer«* 
maafe, mit beigebrutftem lateinifc^em Urtejte", »on ®. St. Äonig«* 
felb, ©onn 4846. 8. 

Stlt* unb mittelbeutf(^e Uebcrfe^ungen lateinifc^er Äir^en^l^mnen 
unb religiöfe Originallieber entölten u. St. 4) „Hymnorum veteris 
ecciesiae XXVI. interpretalio theolisca nunc priroum edita'S a Jac. 
Grimm, ®ottineen 4830. 4.; 2) „Sieber unb @^)ru(^c ber SWinne- 
fdnöer/' »on |>dp^)e, aRünjler 4844. 8.; 3) „Slltbeutfd^e« 8efebu(^'S 
»on SB. SBatferna-Bel, 2. St. ©afcl 4839. 8.; 4) meine groben 
ber bcutfd^cn $oetic unb $rofa", 4. S^eil. 2. St. 3cna 4854. 8. 
— Sine rei^e ^udbeute für fünftige Sammlungen religl6fer unb 
Jlirc^en-Sieber au« ber früheren 3Ht liefern u. St. bie ,,a»inneflnger'', 
»on $. ». b.^ag cn, bie „altbeutfc^en Solfdlieber", t)on Urlaub, 
bie „attbeutfien SSolf«* unb SReijlerlieber", »on ®örre«. 

aWe^rere ber oben genannten 8iterar^i|lorifcr beflagen e« mit 
«ec^t, baj nod^ fo man^er S^a^ unferer ür^lic^en 8^rif in biefer 
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uitb jener SMot^et t^er^otgen Hege. ^Dffmann unb tiad^ t^m 
Snbete »etfen batet befonberd auf ^anbf^n^iften in 9Bien ^in, unb 
jtoar getabe auf einige berienigen, aud benen t^otliegenbe Sammtung 
^iet }unt et^en SRale gebntcH etf^eint. 3$ fuge batum eine nähere 
Sngate ber ^anbf^riften iti, aud »e^en biefe Sammlung ge* 
nommen i^, f^ide aber tut} t^otaud, n>ie i^ ju bet ^bfc^tiffc ge* 
fommen (in. 

3m Sommer bed 3a^te^ 1854 ^atte i^ bad ®lud, St. St. St. 
^o^eit, bem burc^(au<^tigfien ^ertn Stg^etjog &Up^M auf bem 
S^Iojfe @^aum:6utg (in 92afau) :6efannt ju koevben. 3n einer 
längeren mir unt^ergefU^en Unierrebung ü6er beutf^e ®))ra^e unb 
Siteratur gef^a^ au^ ber altbeutf^en Sc^a^e ber !. f. $ofi»i&Uot^ef 
in SBien @rtt)d^nung, unb namentlich bed religidd«!ir(i^li^en X^eiled 
berfelbeur tocUi i^ auf au^brüdli^en SBunf^ ®r. ^. ft. ^o^eit 
biejenigen «^aubf^ripen :6ejei^nete , bie für mi^ »on Befonberem 
Sntereffe »drcn. 9^a^ ciftigen SSSoc^en »urbe i^ ^o^jl freubig üBcr* 
raf^t bur^ eine 3«f«iibung ®r. Ä. Ä. ^D^eit, »elc^e eine »on Sofe^^^ 
^au^)t, Hilfsarbeiter an ber !. !. ^oftibliot^c! in SBien, gefertigte 
unb »on bem Hilfsarbeiter 3^f«^^ ÜRüller genau Dergli^ene 216» 
f<itirift ber )ocix mir langjl gemitnfii^ten literarifc^en S^d^e entl^ielt. 
SReinen fii^on früher auSgefproc^enen Dan! für biefeS mir ^d${l 
»ert^»oöe ®e[^enf fü^lc i^ mic^ gebrdngt, bem Ho^en ®eBer Ijicr 
5ffentli^ ju tt)ieber^olen. 

2)ie erpe Hanbf^rift fRr. 2682 (in Hoffmann« „»erjei^nif 
ber altbcutf^en Hftnbfc^riften ber I. !. H^fbtftUot^e! ju SBien/' 
aei^jig 1844. 8- S^ir. CCXXXIX) ijl eine ^ergament^anbf^rift in 4. 
(fleingol.)/ nac^ Hoffmann aus bem 42. S^^i^^unbert. 3n biefeS 
Sa^r^unbert »crfe^t fie au^ ©raff (3(lt^D(^beutf^. ©pra^fii^afe I. 
Sorr. LXXXIIl. Wn. 4542), ber eingelne SBortcr au« 4, 2, 3, 5, 
6, 8, 9, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 20, 24, 22, 23, 24, 
25, 26, 27, 28, 30, 34, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 39, 44 in 
feiner Diutiska III, 470. 474 ^at abbruden lafen. ^aü) einer 
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BnefUd^en aRitt^etlung t)on 3. '^aupt fott bic beutfc^c @*rift 
bcr 3nterUnear»etfiött ber Äitc^cn^^mnen \)b6)pn^ bcm Snbc bc« 
43., »0 mä)t bcm 9(nfang be« 14. Sft^t^unbett« angehören. SSBa« 
bie bcutf(S^e Schrift Betrifft, fo mag bic« xx6)ix^ fein (i^ ^a6e, 
ba i^ bic ^anbfcS^rift nid^t fclbjt gefe^en, batütcr fein Utt^cit), btc 
UcBcrfeJung fcttjl aber ijl gewif dtter. ©afür jeugt bic ganje 
©cf^affen^eit ber ®^rac^c, bic o^nc 3»cifet ^^^^ Ue:6crgang«jeit au« 
bem 9lU^o(i^beutfd^en in« ÜÄittcI^oc^beutf^e augel^5rt. Tian Uaä)tt 
nur, außer einjclnen SBorterUr ba« Dcr^ttnißmdßlg feltene Sor« 
fommcn be« Umlaute«, bic ©i^j^t^ongc ae, ai, aei, ben ^aufigcn 5(n* 
taut eil, bic ja^Irei^cn ^JÄttici^ien auf -und, bic Einleitungen auf 
•nusse etc. 2)arau«, baß man^e« Iateinif(^c SBort bö^j^ett überfe^t 
ijt (f. 50, 60, 61, 62, 63, 72, 100), fann man ^jicücid^t auf eine 
Jüngere nac^t>etfcrnbc ^anb f^Ueßen. — T)u 113 ^^mnen jtc^en 
in ber ^anbf^rift, bic noä} mehrere anbere religiöfe ®er!e enthalt, 
@. 144»» — 179^ 179V2' — ^86\ 3* ^^^^ ^^n«« genauen 516* 
bruc! ber ^anbfc^rift (mic a\\6) ber anberen unten genannten $anb* 
f^riften) unb tjemerfe unter bcm Scjt bic dvoa ju mad^enben 
5(enberungen. Der tateinifcJ^e JEejt ijl größtent^eit« au« ^DanieT« 
Thesaur. Iiymnolog. genommen unb nai^ ben bort »eräci^neten 2e«a 
arten ber beutfcJ^cn Uet>erfe^ung, bie Ja eine ganj genaue Snterlinear* 
»erjton x% angefaßt. 2Bo bie 8e«arten Bei Daniel unb in einigen 
anberen (altern) Sammlungen ni^t au«rei(^ten ober mic^ tu 3weifel 
ließen, ^aBe ic^ mir au« ber Criginaltjanbf^rift in SBien bic Be* 
treffenben äB5rter aBf^rclBcn laflfen, fo in 2, 8. 5, 2. 16, 4. 17, 
3. 23, 1. 30, 7. 31, 4. 32, 4. 36, 4. 38, 1. 44, 3—5. 58, 2. 
60, 5. 7. 61, 1. 2. 4. 66, 1. 72, 1. 4. 6—8. 74, 13. 75, 6. 
76, 1. 77, 5—8. 83, 6. 85, L 101, 2. 5. 6. 102, 2. 106, 3. 
SSon mehreren $^mnen \)at Daniel nur 1 — 2 ©tro^j^cn, anbcrc 
fcl^len Bei i^m ganj: ju jenen geboren 40, 46, 47, 49, 64, 81, 
82, 84, 87, 88, 89, 94, 98, 103, 111, ju biefen 48, 50, 51, 
69, 78, 90, 93, 95, 99, 1 00. »cibc «laffen ^6e i* mir in 2Bicn 



ganj atf<^Tci:6en lafleit unb biete, fo barf t^ »ol glauteu, bcm 
2efet fömit aud^ einige W iejt nt^t ßebtutfte lateinif^e ^^mnen» 
J)te ffictfajfer ber lateinifd^en ^^mncn flnb unter bem Sejt genannt 
»ie fle ge»5^nti^ angegeben werben; bei »iclen l^crrfci^t belanntlid^ 
Hn|t(3^er^eit, am meiflen bei Slntbrofin«. 

»ie jweite ^anbf^rift ^x. 2735 (bei $o ff mann fWr. L) tft 
eine *ßergament^anbf^rift in 8<> au« bem 14. ^ai^xi). Da« barau« 
mitget^eitte ©loffenlieb («Rr. i ber 2. mm. @. 125) Mt 
@. 152« — 153«. Die Ueberf^rift iji »on jüngerer |)anb; bie 
©trD^j^en ftnb jum Z^tii abget^eilt, bie einzelnen Serfe bur^ einen 
$unft gefc^ieben. 

Die britte ^anbfi^rift fflx. 2856 (bei ^ off mann 'Jlx. CLXXI) 
ijl eine ^ergament^anbf^rift in goL an« bem 14» — 15» Sal^r^unbert» 
Die Ueberf(^riften ber Sieber finb rot!; »on älterer, bie SBorte des mö- 
nichs f(^tt)arj »on jüngerer $anb gefd^rieben. Die Sieber {^Ix. 2 — 25 
ber 2» mi\)L ®. 144—192) Me» ®* 177»— 185\ 223*— 244''. 
Die ©tro^^en unb Scrfe jtnb balb abgefegt, batb ni(i^t. Die Sieber 
9?r. 13, 14, 15, 16, 18, 20 flnb ganj in aWufif gefegt, m^ für i^ren 
!tr(3^li$cn ®ebraud) \)ßxxä)t Der münich tjl tt)a^rf(S^einUc^ S^^äuu 
»on ©aljbnrg (im Dienjie be« ©rjbifd^of« ocn ©aljburg, $ilgrim 
»on ?}u^^ain, gejl. 1396), ber at« Ueberfe^er oieler Äir^en^^mnen 
befaunt ijt. 

Die »iertc |>anbf(brift «Rr. 3027 (bei $ offmann 9h, XCIl) 
ijl eine ^apicr^anbf^rift in 8^ au« bem 15. Sö^t^unbert. Die Sieber 
(«Rr. 26—29 ber 2. mti)U ®. 193—201), jum S^eil nac^ ®tro^)^en 
unb »erfen abget^eilt, Men ®. 210»»— 21 2^ 276»— 279«. 293«— 
294\ 351»»- 353«. — Der lateinif^e lejt »cu ^x. 29 ift mit 
2»ujtf begleitet. 

Die fünfte ^anbfc^rift «Rr. 2880 (bei ^ offmann 9^r. LXXVIII) 
ijt eine ^a^ier^nbf^rift in gol. au« bem 15. Sa^r^unbert. Die 
Sieber {^x. 30—32 ber 2. Slbt^I. ®- 202—206), na(^ @tro^)^en 
unb aSerfen abget^eilt, flehen ®. 11»— 12^ 148»— 149«. 



SJotrebe. 

2)en ^n^ang, bet einige f^on ^iet unb ba gebtudte Utitt* 
fe^nngen unb Siebet enthalt, tndge bet Sefet aU eine (ele^tenbe 
Sugabe IBetrac^ten. 

2)ad (eigegelbene SitterBu^ ifi nic^t für ben eigentlichen 
Äenner be« Sltbeutfc^en, fonbctn für 2efer Benimmt, welche nnfcrer 
frühem @^ra^e minber funbig tinb* Hm iebo^ auc^ bem beutf^en 
@^ra^forfc^er ßinigc^ }u bieten, ^be i(^ ade in ber Ueberfe^ung 
ber ^^mnen and bent 42. 3<^^t^* )>0rfDntmenben, unb and ben Sie« 
bem ber \pattxn Qtit jene SBörtcr »erjei^net, »el^e mir irgenbtoie 
bem ®^ra(i^forf(^er »on einiger SBi^tigfeit ju fein f^icnen. Suglei^ 
wnrben barin einige ©pra^eigent^ümUcä^feiten ber ^^mnen für ben 
^eunb bed gef^i^tU^en @:prac^^nbiumd 2ufaminenge^e((t, )>gL ae, 
aei, aer, aller, cch, ch, chk, der, du, -icheit, kch, kk, n, sc, 
so]n, stund, vil, ze, Flexion, Gerundium, imperativ, Participium, 
Pronomen, Superlativ. 

I^abamar, im Of tober 4852. 



^rste dötOeirutig. 

UebersetziiDg von 113 lateinischen Hymnen aus dem 

zwölften Jahrhundert. 



3n)d(]fte8 öaOrOunöert. 



I. 



I. 



. "/. Primo diei'um omnium, \ 

Quo mundus exstat condilus, 

Vel quo resurgens conditor 

Nos morle vicla liberat; 



* erste der läge aller 

an dem div werke geslal ge- 

scaflen 
oder an dem ufslenler der 

scefTaer 
vns dem tode vberwunden lose. 



2. Pulsis procul lorporibus 
Surgamus omnes ocyus. 
Et nocle quaeramus pium 
Sicul prophetam novimus. 

3. Noslras preces ut audiat, 
Suamque dexlram porrigal, 
El expiatos sordibns 
Reddal polorum sedibus. 



2. vertriben verre der trachheit 
vi* sie wir alle drale 
vnd naliles svche wir den gvten 



also den wissagen wir vcrslen. 



3. 



vnser digc 



daz er liorc 
vnd sin zesewe rechke*) 
vnd cjereinet von aehusten 
widergeb dör himele gesidele. 



/. ron Gregor d. Gr. — D. /, Wo. K. iäS. Seh. /, 92. 

*) Bj. rrz Björn: Hymni etc. — Bo. =: Bone: Cantatc. — Bp. = 
Breviarium roin. — I). rrr Daniel: Tlies. tiymiini. — K. = Kehreia : La- 
Iftiii. Anllirtl. — Seh. = SchUsser: Die Kirche in Ihren Liedern. — Sin. 
= Siinrock: Landa Sion. — Siehe über diese Wei4te die Vorrede. 

^) So die Hands. statt recefae. 

1* 



Hymnen aus dem zwölften Jahrliunderl. 



4. Ül qui^ sacraiissimo 

Hujus 4iei tempore 
Horis quielis pscUiimus, 
Donis bealis muneret, 

5, Jam nunc, patema clarUcu, 
Te poslulamus affalim, 
Ah&ü lihido sordidan^, 
Omnisque <iclus noxius. 

6» A>c foeda sil vel lubrica 
Compago nostri corporis. 
Per quod averni ignibus 
Ipsi crememur acrius. 

7. Ob hoc, redemptor, quaesumus, 
Ut probra noslra dilucLS, 
Vilae perennis commoda 
Nobis benigne confera^, 

8- Quo carnis actu exules, 
Effecli ipsi coelibes, 
Ül praestolamur ceimui, 
Melos canamus gloriae. 

9. Praesta, Pater piissime, 
Palrique compar ünice. 
Cum Spiritu paraclito, 
Regnans per omne saeculumt 



4. daz wir ieglie ^) an dem aller- 

heiligist 
des tages zile 
den wilen rvwigen singen 
mit gaben saeligen er vnsgabe» 

5. alzan vaeterlichiv berlitel 
dich bitte wir emzicliche 
dau si hvrlvst vnsvberndiv 
vnd aiiez werch scedlichez. 

6. niht vn^vber si oder sliiTend 
div fvge vnsers lihes 

dvrch die von der helle 6vwerti 
wir gebrant werden grvliche. 

7. darurab vrlosaere wir bitten 
daz die itewizevnserdvwascest 
des lebens ewiges gevure 
vns genaediclich bringes. 

8. daz des vleisces werche eilend 
gemachel wir himelbvwaer 
als wir bitten sehende 

daz sanch singe wir der ere. 

9. daz verlih vater allerbest 

vH dem vater ebenlich eniger*) 
mit dem geiste Irostsam 
rihsent vber alle w*erlte. 



/. 



IL 

Aeteme rerum conditor, 
Noetem diemque qui regis, 



II. 

(S. unten Anhang Nr. I.) 

'I. Ewiger der dinge scepfaere 
die naht un den tach dv rihles 



//. Von Ambrosius. — Br, Bj\ 43. B. I, 45. K. 28. Seh. /, 6. 

^) Statt ieglicbe. 

«) Für einiger, wie 60, 6; 86, 7 steht. 



Hymnen ans dem zwölften Jahrhundert. 



El lemporum das tempora, 
Ut alleves faslidium. 

% Praeco diei jam sonat 

Noctis profundae pervigil, 
Nocturna lux viantibus 

Ä nocte noclem segregans. 



vfi der zile gibes zile 
daz dv ringes vrdrvzze. 

2. der scerge des tages alzan 

Ivtet *) 
der naht tieffer*) dvrwachig') 
daz nahtig lieht den weg 

varenden 
von der naiit die naht tei- 
len Icr. 



3. Hoc excilatus Lucifer 
Solvit polum caligine. 
Hoc omnis erroris chorus 
Viam nocendi deseriL 



3. davon erwechet der tagstern 
loset den himel von vinster 
davon aller irrtvmes chor 
den wech scadens vertat. 



4> Hoc naula vires coUigil, 

Ponlique milescunt frela, 
Hoc ipsa pelra eeclesiae 

Canenle culpam diluit, 

S* Surgamus ergo strenue, 
Gallus jacenles excital, 

Et somnolentos increpat, 
Gallus negantes arguil. 

ß. Gallo canente spes redil, 

Aegris salus refunditur. 



4. davon der scefman die creft 

samenet 
vii des mers semften tobheit 
davon selbe der stein der 

Christenheit 
singvntem die scvlde abwusch. 

5. vf sie wir gereht ernstliche 
der hane die likkenden *) 

wekchet 
vH die slaflraegen refset 
der han die lovgnvnd*) refset. 

6. dem hanen singvnd zvover- 

siht wider vert 
den siechen heil wider gozen 
wirt 



^) Unten 8 sieht lultet, 74, 4 loten, 406, 4 lulet. Graff IV, 
4099 (ahrt anch Miehrere Beispiele mit tt an. 

«) Sonst tiefer. 

') Auch sonst findet sich dar statt durh, durch. 

*) Unten 37, 6 steht d«s ^branchlichere ligen. Graff 11, 83 fg. 
führt mehrere Beispiele mit verdoppeltem Kehllaut «o : likkan, liggan, 
liccant, 1 icke, lickn nie. 

^) Richtiger lovgnvoden. 
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Hymncu aus dem %vvölflen Jahrhundert. 



Mucro Uüronis conditur. 



Lapsis fides reveriitur. 



(laz sverl des scachaeres ver- 
borgen wirt 

den beslipflen gelovbe wider 
chuuict. 



7. Jesu labanies respice. 
Et nos videndo corrige; 
Si respicis, lapsi slabunt» 

Fletuque culpa solvüur. 



7. Jesv die slipfenden an sich 
vnd vns ansehend rihle 
ob dv ansiehes ^) die he- 

sliflcn * 
Vit von weinen chv scvhl ze- 

lost wirl. 



S. Tu, lux, refulge semibus, 8. 

Mentisque somnum discule, 
Te noslra vox primum sonel. 
Et ora solvamus iibi. 

P. Deo Patri sü gloria, 9- 

Ejusque soll Filio, 
Cum Spirtlu paraclilo. 
iVtinc et per omne saeculum. 



dv lieht widerscine den sinnen 
vn des invles slaf zeschutlo 
dich vnser slimiue erste Ivttet 
vnd die mvnd vf tvn wir dir. 

got vater si erc 
vii sinem einem svne 
mit dem geisle trostsamen 
vS ^) nv vil ewiclichen. 



HU 

'/. Nocte surgenles vigilemus \ 

omnes, 
Semper in psalmis medilemur, 

alque 
Viribus tolis Domino canamus 

Dulciter hymnos. 



iii. 

In der naht wir vf stcnd 

wuchcn wir alle 

alle zit in loben denche wir vnd 



mit chreften allen vnserm 
herren sii 
svzliche div lob. 



herren sing wir 



2. Ul pio regi pariter canentes 2. daz wir gvlera chvnige ge- 
meine singen 
Cum suis sanclis mereamur mit sinen heiligen garnen 

aulam wir die phalze 



///. ron Grenor d. Or, — Br. D. /, ^76. Seh. /, 94. 
^) Auch bei Xntkep kommt die Form stehest (für sibes, si- 
best) vor GrarrVI, ^112; sirbe Docb unten 18, 4. 
^) Ist übernüssi^. 



Hymnen aus dem zwölften iahrhunticrt. 



Ingredi coeli , «tmul et bealam 
Dneere vitam. 



ingan des himel ^) damit vli 
saeligez 
leittcn ^) leben. 



5. Praestet hoc nohis Deitas heala 3. verlihe daz vns div golheit 

saeligiv 
Patris tu: Naii pariierque sancli de^ vaters vfl des sunes vTi da- 

mit des heiligen 
Spiritus , cujus rehoat per geisles des crscliillet in alier 

otnnetn 
Gloria mundum. diver ^) werite. 



IV. 



IV. 



y. Ecce jam noctis lenuaturumbra, 1. Sehent alzan der naht ge- 

dvnnel wirt der scat 



Lucis aurora rutilans coruscat, 

Nisibus tolis rogitemus omnes 
Cunclipotenteml 



des lieblos morgenrot rot- 
tende*) schinet 
mit filzen allen bitte wir alle 
den almaehligen. 



2, üt Deus noster miseratus, 2. daz got vnser erbarmend allen 

omnem 

Peüat languorem, tribual sa- verlribe den siehctvm^) geb 

salutetn, heil 

Donel et nobis pietate Palris geb ovcli vns von gvte des 

vaters 

Regna polorum. div rieh der himele. 



V. 

y. Jam Iwis orto sidere 
Deum precemur supplices, 



V. 

1. Alzan des Hehles erwahsen 

dem schine 
got bitte wir flegige 



jy. Von Gregor d, Gr, — D, I, 477. K. KU. Seh, /, «o. 

F. Von Ambrosius, — Br. V. I, 56. Seh. /, 28. 

') Statt Inmeles, wi« 45, 2. 

<) Graff II, \Hi ffr. fahrt mehrere Beispiele mit tt an; (d^be Auch 
9,4; 9ö, 5. 10 20,4 steht da]?egeo vorleiten; 4i, 2 das Praet ieitte. 

') Lies div er; sieh« niieh 94,6. 

*) Grafr II, 48^) hat atich ein sftlleDes Beispiel mk ti: rottendit; 
lt. unten 43, 4. ^) Lies siecht um. 
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Hyninea aus dem zwölf&eB Jahrhundert. 



Ut in diumis acitbus 
Nos servel a nocenlihus. 



2. Linguam refrenans temperei, Sl. 



Ne liU$ horrw insanel, 

Visum fovendo conlegal, 
Ne vanilales hauricU. 

5. Sint.pura cordis intima, 

Absistal et vecordia, 
Camis terat superbiam 
Potus cibique parcitas, 

4. üt, cum dies äbscesseril, 
Noctemque sors reduxeril, 

Mundi per ahslinenliam 
Ipsi canamus glariam. 



daz in laeglichen werchen 
vns behalte von den scede- 
lich«n. 

die Zungen widerbrechend er 

tempere 
daz niht slritis eise zvscelle 

daz gcsvne brvtend dekche 
daz iz niht vpicheit ^) scepfe. 



3. Sin lutler^) des hei*zen in- 

nercheit 
entwiche och div herzvbel 
des fleiskes zeribe die vbermvt 
ezzens ^) vn ezzens chussecheit. 

4. also der tach entwiche 

vnd die naht der loz wider- 
bringe 
mit der werll enthabnusse 
im singe wir ere. 



VI. 

/. Nunc sancte nobis Spiritus, 
Unus Patris cum Filio, 
Dignare promplus ingeri 

Nostro infusus pectori. 



VI. 

Nv heiliger ♦ geist 

einer des vaters mit dem svne 

gervche gefeilter *) inbraht 

werden 
vnserm ingozzen brvsle ^). 



F'J. Fon Amhrosius* — D. I, 50. Seh. /, 49. 

^) Genöhnlicher ist appiclieit; einige Beispiele mit b, p, (üb ige, 
upige) hat Graff I, 89; s. unten U, 4. 

*) Graff IV, 4405 fg. hat mehrere Beispiele mit tt. Vergl. unten 
49, 3; 22, 2; dagegen loter 49, 3; 74, 42; Uter 404, 2; 443, 4. 

') Verschrieben, ea soll trinchens heissen. 

^3 Unten 74, 3; 98, 4; 400, 6 steht richtiger gereit; s. auch 9, 4 
bereittend. 

^) Sonst steht brost immer weiblich; nitnord. ist es neutral, wofür 
hier vnserm zu sprechen scheint, aber der Ueberselzer hat das lat. nostro 
für sich übersetzt, ohne Bücksicht auf das Geschlecht vom deutschen brost. 



Hymnen ans dem zwölften Jahrhundert. 
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2. 



Os, lingua, mens, sensus, vigar 
Confessiane personet, 
Flawmescat igne Caritas, 
Aecendat ardor proximos. 



2. mvnt zunge mvt sin chraft 
mit beihte ^) scelle 
brinne mit üvre div minne 
enzvnte div hitze die nahsten. 



Vll. 



VII. 



^. Reclor potens, verax Dens, 1. 
Qui temperas rerwn vices, 
Splendore mane instruis, 

El ignibus meridiem. 

2. Exslingue flammas lüium, 2. 

Aufer ealorem noxium *J, 
Confer salutem corporum, 
Veramque pacem cordium. 



RiiUaer gewaltich warhaft got 
dv temperst der dinge zeiche ') 
mit schine den morgen zim- 

Lerst 
vn mit hitze den mittentach. 

erlesche die lovge der slrite 
benim die hitze der sculde 
brinch heil der libe 
vnd waren fride der herzen. 



VIII. 

y. Rerwn Deus, lenax vigor, 
Immotus in te permanens, 
Lucis diumae lempora 
Successibus delerminans. 



% 



Largire Iwnen vespere, 
Qw) vila nusquam decidal, 
Sed praemium mortis sacrae 
Perennis instel gloria. 



VIII. 

4. Der dinge got staetigiv chraft 
vnweglich an dir belibenler 
des liehtcs lageliches zile 
mit nahchomeln enlende. 

2. gib berhlel abent 

daz daz leben niender « 
svnder Ion todes heiliges 
ewiclichiu anste des lichtes 
scepphaer ^). 



FII. Von Ambrosius, — Br. D, 1, 54. Seh, /, 20. 
VIIL Von Ambrosius. — Br, I), I, 52. Seh. I, 24. 

*) Der Uebersetzer las wahrseheinlieh noxiae, 

^ Eine seltene Form, wofür öS, 4 die geh räncb liebere Form bih te stebl. 
^) Verschrieben statt zecbe. 

^) Diese drei Worte sind aas dem folgenden llyinnii« herüber^ennromea 
(doppelt geschrieben), dagegen fehlt die Uebersetzung von gioria. 
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Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



IX. 

/. Lucis Creator oplime, 
Lucem dierum proferens, 

Primordiis lucis novae 
Mundi parans originem; 



3. Ne mens gravala crimine 

Vitae sü exsul muneris. 
Dum nil perenne cogilal, 
Seseque culpis illigcU. 



4, 



Coehrum pulset intimum, 
Vitale tollal praemium, 
Vitemus omne noxium, 
Purgemus omne pessimum. 

X. 

Te lucis ante terminum 
Rerum, creator, poseimus, 
Ul solita dementia 
Sis praesul ad custodiam. 



IX. 

1. Des lichtes scepphaer Lcsle 
daz lieht der tage vurleit- 

tender ^) 
mit angcnge liehtes niwes 
der werke bereillend^) an- 
genge. 



2. Qui mane junclum vesperi 2. 

Diem vocari praecipis, 
Telrum chaos illabilurj 
Audi preces cum fletibus. 



3. 



4. 



I. 



dv den morgen gefvget den 

abent 
tach geheizzenv ^) gebivtest 
div svarze vinsler ansliflet 
höre gebet mit weinen. 

daz niht der mvt besvaret mit 

der scvld 
des lebens si eilend der gäbe 
so niht ewicliches gedenche 
vn sich mit scvlden binde. 

der himcle anchloppe div innern 
lebeliche entpha daz lone 
niidc wir allez scedeÜche 
reine wir allez vbel. 

X. 

Dich liehtes vor dem ende 
aller dinge scepphaere bitte wir 
daz mit gewonter^) gnade 
sistv *) biscof ze der hvle. 



IX. Von Ambrosius, — Bi\ Bo. 204 /?. L 57. K, 34. Solu I, 29. 

X. Von Ambrosius. — Br. Bo. 20ö. D. I, 52. Seh. 1, 22. 
M Siehe oben 3, 2. ^ 

*) Richli{?er bereitend, s. 6, \. 

') Graff IV, 4082 f{?. hat mehrere ßei$piete mit /z. Gebiutan 
wird mit dem iDf. mit und oboe zi coostruiert. 8. Orinim IV, 408; 
Graff III, :0. 

*) Eine sellenf (bloss verscbfl«'bene ? ) Form stall gewouep, 
gewoDeru. *j D. i. »is tu. 
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3. Proeul recedant $omnia, 
El noUium phanlaimata, 
Hoslemque nostrum eomprime, 
Ne poUuanlur eorpora. 



2. verre varen die trume 
vii der naht trugheit 
vfl vient den vnsern drvkche dv 
daz nJht bewollen werden die 
lihe. 



5. PrcLesla, Pater omnipolens^ 
Per Jesum Christum dominum, 
Qui lecum in perpetuum, 
Regnal cum, sanclo Spiritu. 



3. daz verlilie vater almaehtic 
dvrch iesvm Christ den herren 
der mit dir ewiclichen 
rilisentuHtdem heiligen geiste. 



XI. 



/. Chrisle, qui lux es et dies. 
Noctis tenebras delegis, 
Lucisque lumen crederis, 
Lumen beatum praedicans, 

J?. Precamtir, sancte Domine, 
Defende nos in hoc nocte, 
Sil nobis in ie requies, 
Quielam noclem Iribue. 

3. Ae gravis somnus irruat. 
Nee hostis nos surripial, 
Nee caro HU consenliens 

Nos tibi reos stalual. 



XI. 

(S. 2. Ablhlg. Nr. IX. und .\nhin( Nr. 11) 

4. Christ dv lieht bist vn tach 
der naht vinslcr enlekchest 
vil liehtcs lieht dv glovbel wirst 
lieht daz saelige bredigende. 

2. wir bitten heilich herre 
behvte vus in der naht 
si vns an dir rvwe 
rvweclich naht gib vns. 

3. niht svaerre ^) slaf anvalle 
noh der vieiil vns vcrzveche*) 
daz niht daz Heise im ge- 
hengend 

vn» dir scvldic setze. 



4. OcuU somnum capiant. 
Cor ad te semper vigilel, 
Dexlera lua prolegat 
Famulos, qui te diligunl. 



4. div ovgen slaf gevahen 

daz herre ^) ze dir alzit wache 

div zcsewe din bedeche 

die scalche die dich ininnenL 



XL Fan Ambrosius, — D, /, 33. Bo, 600. Sm. 24. 
^) Bei Grafr VI, 890 sieben mehrere Beiftpiele mil rr. 
*) Lies verzucche. 
*) Lies herze. 



IS 
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S. Defensor noster adspice, 
Insidianles reprime, 
Gubema tuos famulos, 
Quo8 sanguine mercalus es, 

ß. Memenlo nostri, Domine, 
In gravi islo corpore, 
Qui es defensor animae, 
Adeslo nobis, Domine, 



5. scermaer vnser seouwe her 
die lagunilcn drukche 
behyte dine scalehe 

die mit blvle gechovfet hast. 

6. gehvge vnser herre 
in svarem disem Übe 

du bist bescirmaer der seie 
ZV wis vns herre. 



XII. 



XI!. 



-/. Somno refeclis arlubus, 
Spreto cubili surgimus, 

Nobis, Paler, canenlibus 
Adesse le deposcimus, 

2. Te lingua primum concinat, 
Te menlis ardor ambial, 
Ül acluum sequentium 
Tu, sancle, sis exordium, 

J. Cedanl ienebrae lumini, 

Ei nox diurno sideri, 

Vi culpa, quam nox inlulil, 

Lucis läbascal munere, 

4. Precamur idem supplices, 
Noxas ul omnes ampules, 
El ore le canenlium 
Lauderis in perpetuum. 



4. Mit slafe gemvsten den liden 
versmahlem geligere vf sten 

wir 
vns vater singvnden 
ZV wescn dich bitte wir. 

2. dich diu zung zerste lobe 
dich des mvtes hitze gere 
daz der werche nachvolgvnder 
dv heilig sist angenge. 

3. entwichen die vinster dem 

liehte 
vii div naht dem taglichen 

schine 
. daz div scvlde div div naht 

anbrahte 
von des liehtes slilTe gäbe. 

4. wir bitten selbe vlegige 

die scvlde daz dv alle absiahst 
vü mit munde dich lohender 
werst*) gelob*) ewicliche. 



XIL Von Ambrosius. — Br. BJ, ÖO. D, 1, 26. K. 33. Seh. I, 9. 
*) Für werdest. 
*) Lies gelobet. 
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XIII. 

y. Spkndor pcUemae gloriae, 
' De luce l%icem proferens. 

Lux lucis et fons luminis. 

Dies dierum illuminans, 

2- Verusque sol illabere, 
Micans nitore perpeli, 
Jubarque sancti Spiritus 

Infunde nostris sensibus, 

5- Votis vocemus et Palrem, 

Palrem perennis gloriae, 
Palrem potenlis gratiae, 
Culpam releget lubricam. 



XIII. 

(S. unten Anhang Nr. 111.) 

1. Schin vaterlicher ere 

von liehle daz lieht vurbrin* 

genter 
lieht des liehtes vn brvnne 

des liehtes 
tach der tage Ivhtaere. 

2. vfi wariv sunne slif nider 
schinent mit schine ewigem 
v& dem schin des heiligen 

geisles 
angivz vnsern sinnen. 

3. mit antheizen lad wir ovch 

den vater 
vater der ewigen ere 
vater der geweitigen ^) gnade 
die scvld daz er binde an- 

sliflVnde. 



4. Informet actus sirenuos, 
Dentem retundat invidi, 

Casus secundel asperos, 
Donet gerendi gratiam. 

5. Mentem guhernel et regai 
Casto, fideli corpore, 

Fides calore ferveat, 
Fraudis venena nesciaL 



4. er bilde div werch ernsthaftiv 
den zant widerstoze des ni* 

digen 
die geseihte semfte herwen 
geh vertragenes gnade. 

5. den mvt scerme vn rihte 
mit chusken mit getriwen libe 

der glube mit hitze walle 
der vntriwen atter*) witze 
si niht. 



XIII. Von Ambrosius. — Br.BJAS. /?./,24. ^. 3^. Seh. 1,1. Sm. 6. 

^) Gewöhnlicbcr ist {gewaltigen. Doch s. 94, 5. Ot Fried bat 
geweitig, 8. Graff I, SM. 

>) Verschrieben für aiter, wie Graff Diotisca ill, 171 liest, oder 
• eiter, wie 8ö, 3 steht. 



1« 
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ß, Chrislusqtie nobis sit cibus, 
Polusque nosler sil fides; 
Laeli bibamus sobriam 
EbrietcUem Spiritus. 



6. vn ehrist vns si ezzcn 

vn trinchen vnser si glovbc 
fro Irinchc wir die chvske 
trvnchenheit des gcistes. 



"7. Laelus dies hie iranseat, 
Pudor Sil ul diluculum, 
Fides velul meridies, 
Crepusculum mens nesciat. 



7. fro lach diser hin var 

div scam si als der raorgern ^) 

glovb als niitter tach 

tages ende der nivt wilze niht. 



S. Aurora cursus provehity 

Aurora lotus prodeal, 
In Palre lotus Filius, 
El lotus in verbo Pater. 



8. der roorgenrot sin lovf vur- 

bringe 
der morgenrot gar vurge 
in dem valer gar der svn 
vn gar in dera worte der vater. 



XIV. 



XIV. 



^. Immense coeli condilor, 
Qui, mixla ne confunderenl, 
Aquae fluenla dividens, 
Coelum dedisli limilem; 



4. Michel himcls scepphaere 
daz div geroiscten niht scanden 
des wazzers fluzze^) teilenler 
den himel gacb dv ein march. 



S. Firmans locum coeleslibus, 
Simulque terrae rivulis, 
Ul unda flammas temperet. 
Terrae solum ne dissipent; 



2. festende die statden hiniliscen 
vn ovch der erde bachelin 
daz div vn^) die Gvre leuiper 
daz si der crd chrnft niht 
zefveren*). 



XIF. Von Ambroshis. — D. /, Ö8. K. 33. Seh. I, 30. 

') Verscbriebeo statt morgen, welches Wort auch sonst das lat. 
diluraluin Uberselzt; s. Grafril, 853. 

^) Bei Graff III, 4( wechseln auch die Formen mit z und zz (Fluzi, 
fliizzi). 

^) Sonnt Abkürzung Tdr die Coujuuclion unde, unde (nud^, hier 
für das Substantiv ii ii d e. 

^) Unten ^6, 4; 64, 3 sieht oltertbiimlich richti{;cr zevure, 404, 4 
zervüren; 44,7zaphurei). Graff III, 596 hat zefuore », zivuoren. 
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5' Infunde nunc, piissime, 
Donum perennis graiiae, 
Frcmdu novae ne casibus 
. JVos error atlercU vetusl 

4. Lucem fidea invenial, 
Sic luminis jubar fercU, 
Baec vana cuncla ierreal. 
Haue falsa nulla comprimant. 



3. ao{^ivz nv dv vü grlcr 
die gäbe ewiger gnade 
vntriwe niwer * v»Hen 

vns der irlviu ^) driikke alter. 

4. daz lieht div triwe vinde 
«tlso des liehles schin >'ure 
si div lippigen elliv screcche 
die div falscen deheiniv be- 

drvelien. 



XV. 

4. Consors palemi luminis, 

Lux ipse lucis et dies, 
Noclem canendo rumpimus, 
Adsiste poslulantibus. 

2' Aufer ienebras mentium, 
Fuga ealerviis daemonum, 
Expelle somnolenliam, 
Ne pigriianies obruai, 

J. Sic, Chrisle, nobis omnibus 
Indulgeas credenlibu», 
Ul prosit exorantibus, 
Qued praecinentes psallimus. 



XV. 

1. Ebenheilich des vaterlichen 

liehtcs 
lieht dv selbe liehtcs vli tach 
die naht singvnde breche wir 
ZV stant dv den bitlvnden. 

2. benim die vinsler der mvte 
vertrib scar der lievel 
vertrib die siaftraege 

daz si nibt die traogen verrune. 

3. also Christ vns allen 
vergebest glovbigen 

daz fruni si den biltvnden 
daz wir lobende singen. 



XVI. 

i» Ales diei nunlius 

Lucem propinquam praecinil, 

Nos excilalor mentium 

Jam Christus ad vitam vocat. 



XVI. 

4. Der vogel des tages böte 
daz liehl nahen chvndit 
vns wecchere ^) der ravle 
Christ ze lebene ladet 



Xr. Von Ambrosins, — BJ. 54. />. J, 27, ScJi. /, iO. 
XVI. VonPrudentius. — Br.Bj.bk. D,I,\h^. K,U, Seh, 1,11, Sm.\^, 
^) Sonst (2, 3, 34, 1) irrtaom, irretuom; bei Graf-fl, 450 
einmal h i ritn o m. 

*J Richtiger wäre wecchaerc. 
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2. Auferle, clamai, ledulos 
Aegro sopore, desides; 
Ciislique, recti ac sobrii 
Vigil(Uey jam sum proxintus. 

3. Jesum eiamus vocibus, 

Flentes, precaniesy sobrii: 
Inlenla supplicatio 
Dormire cor mundum vetal, 

4. Tu, Christa, somnum disjice. 
Tu rumpe noclvi vincula. 

Tu solve pecccUum velus, 
Novumque lumen ingere. 



2. nemei rvfet er div bette 
von siechem släffe ^) traege 
vfi chusche rehte vü mazliche 
wachet alzan bin ich nahe. 

3. iesum erchenne wir mit 

stimme *) 
weinvnd bittend cbvsche 
andahtlich vlege 
slalfen ') daz herze rein wert. 

4. dv Christ den slaf zevure ^) 
dv brich der naht gebende 
dv lose die svnde alte 

vfl niwez lieht brinchher^) 



XVII, 

/. Telluris ingens conditor, 
Mundi solum qui eruens, 
Pulsis aquae mokstiis 
Terram dedisli immobilem; 



XVII. 

1. Der erde michel scepphaere 
der werke erde dv vznemende 
vertriben des wazzers leide 
die erde gaeb dv vnweglich. 



S' ül germen aplum proferens, 2. 

Pulvis decora floribus, 
Foecunda fruciu sisteret, 
Pastumque grcUum redderel. 



daz si dechime ^) gemahsam 

verbringend ^) 
mit roten schoniv blvmen 
berhaftiv mit wvcher slvnde 
vii weide gnaeme ®) gaebe. 



XFIL Von Ambrosius. — Br. D. /, 59. K. 36. Seh. /, 3^. 

*) Auch Graff VI, 799 bat einige Brispiele des Verbunis und Sob- 
stautivs mit TT. 

^) NatMi dem Urtext soille es stimmen hcisseo. Der üebersetzer 
bat im Urtext sciamus statt ci am as gelesen. 

') S. Anmerkung 1. 

4; S oben U, 2. 

^) D. i. brincfa her. 

*) Lies den chimen. 

'') Lies vorbringend. 

**) D. i. geoaeme. 
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3* Menüs püiruatae vulnera 
Munda vtfori« graiia. 
Vi facUi fleiu düuat, 

Molusque prtxcos alieral. 

4. Jussis tuis bbtemperet, 
NuUü maliä approximet, 
Bonis repleiri gaudeal^ 

El mortis actum nesdat. 



3. de» üTles verbrantes wunden 
reiniv ^) von der gnme gnade 
daz si div werch mit weinen 

wasche 
vfi wegunge boese vertribe* 

4. geboten dinen gehorsam 
deheinen vbeln gnahe ^) 

mit gyte si gevuUet werden 

des frov sich 
vfi todes werch wizze nifat. 



XVIII. 

/. Rerum creator oplime, 
Reclorque noster adspice, 
Nos a quiete noxia 
Mersos sopore libera. 

2. Te, sancle Christe, poscimus, 
Ignosce tu criminibus. 
Ad confitendum surgmus, 
Morasque noctis rumpimus. 

5. Mentes manusque toUimus, 
Propheia sicut noctibus 
Npbis gerendum praecipit, 
Paulusque geslis censuit, 

4. Vides malum, quod fecimus, 
Occulta noslra pandimus. 



XVIII. 

1. Aller dinge sceppbaer beste 
vfi rihtaer vnser scowe her 
vns von rvwe scediicher 
besovfte in slafe lose vns '). 

2. dich heilig christ bitte wir 
vergib dv den scvlden 
zebeiehen ste wir uf 

vn die wile nahtes breche wir. 

3. gemvte vn hende vf hefe wir 
der wissage als nahtes 

uns zebegen gebvtet*) 
paulus den er werchen erteilet. 

4. siehstv^) daz leit daz wir 

began haben 
tovgen vnseriv oflen wir 



Xrill. Von AmbrosiuB. ^ Br. />. /, 53. Seh, I, 23. Sm. 44. 

^} Der Uebersetzer hat das lat. munda als Adjectir nof vnlnera 
bezogen, darum, ohne Berücksichtigung des deutschen wunden, reiniv 
gesetzt, statt des Imperativs reini, reine. 

*) D. i. genahe. 

*) Ist überflüssig. 

*) Für geblutet. 

») Siehe oben 2, 7. 

2 
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Preces gemenies frnndimus, 
DimUie quod peccavinms. 



gebet svfflvnde ^) giezen wir 
Verla daz wir gesundet haben. 



XIX. 

i. Nox et tenehrae et nübila, 
Confusa mundi et turhida. 

Lux intrat, aXbescit polus, 

Christus verdt, discedite, 

2. Caligo terrae scinditur, 

Percussa solis radio, 
Rd>usque jam color redit 

Vultu nitentis sideris. 



XIX. 

1. Naht vli vinster vnd genibele 
zesamene gozzen der werlt 

vnd trvebe 
der^) lieht invert liebtet der 

himel 
Christ chvmet vart hine. 

2. div tunebel der erde zebro- 

chen wirt 
geslagen vn svnne schine 
vnd den dingen div varwe 

widerchvmt 
von antlvtze des scinenden 

Sternes. 



3. Te, Christe, solum novimus, 3. dich Christ einen erchenne 



Te mente pura et simplici, 
Flendo et canendo quaesumus, 



Intende nostris senstbus. 



wir 

o , 



dich mit gemvte Ivterm und 
ainvaltigem 

weinvnd vnd singvnde bitte 
wir 

ZV denche vnsern sinnen. 



4. Sunt muUa fuscis iUita, 

Quae luce purgentur tua, 

Tu lux eoi sideris 
VuUu sereno iüumina. 



4. sint manigiv mit vinstern be- 
strichen 
div mit liebte gereint werden 

dinem 
dv liebt des osten stemes 
mit antlutze liehtem Ivhte vns. 



XJX. Von PrudenHus. — Br. BJ. 59. B. I, 420. K. 66. 8ch, I, 74* 
^) Sonst (48, 2; 65, 4; 76» 4^ steht richtiger saften. 
*) Lies daz, da lieht neatr. ist. 
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XX. 

4* Coeli Deus sanclüsime, 
Qui lucidum cerUrum polt 

Candare pingis iffneo, 
Augens decaro lumine; 

3. Quarto die gut flammeam 

Solis rotam conslüuens, 
Lunae ministrans ordini 

Vagos recursus siderum; 



XX. 

4. Himels got vil heiliger 

dv die liebten mittel des 

himols 
mit seine verwes vifirinem ^) 
merend mit zierlichem liehte. 

2. an dem vierden tage dv daz 

vivrin 
der svnne rat dv setzend 
des manen dienent der or« 

denvng 
wadelvnd widerlovife den *) 

Sternen. 



5. Vi noctibus vel lumini, 
Dirempiionis terminum 
Primardiis et mensium 
Signum dares notissimum-, 

4. lUumina cor hominum, 
Absterge sardes menlium, 
Resolve culpae vinculum, 
Everle moles criminumm 



3. daz den nahten oder dem liehte 
vnderseidung ') ende 

vü den angengen der manode 
ein zeichen gaebest vil gewisse. 

4. erlvhte herze der menschen 
wische ab div vnsvber dermvle 
zelose der scvlde bant 
verchere die svaere der scvlde. 



ni. 



ni. 



i. Nox alra verum cantegit 
Terrae colwes omnium; 
Nos confiterUes poscimus 
Te, juste judex cordium; 



1 . Naht svarziv der dinge dechet 
der erde varwe alle 
wir beiehende bitten 
dich rehter rehtaere^) der 
herzen. 



XX. Von Amhrosius, — Br. D. I, 60. K. 37. Seh. I, 32. 
XXL Von Amhrosius. — Br, D. I, ö4. Seh. I, 24. 
^) Statt vinrinem. 
*) Lies der. 

') Lies uodersciduiig. 

«) Gewöhnlicher ist rihtaere; auch Graff II, 416 katrehtari 
neben ribtari. 
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2. Vi auferas piacula, 
Sordesque merUis dblwu, 

Donesque, Christe, grcUiam, 
Ut arceaniur crimina. 



2. daz dv benemest die svnd ^) 
vfl bosheit des mvles ab. 

waschest 
vil gebest Christ die gnade 
daz bethwngen ^) werden div 
iaster. 



3. Mens ecce torpet impia, 
Quam culpa mordet noxia; 

Obscura gestü tollere, 

Et te, redemptor, quaerere. 

4. Repelle tu caliginem 
IfUrinsecus quam maxime, 
üt in heato gaudeat 

Se coüocari lumine. 



3. der mvt sich slewet vngvter 
den div schvlde pizet Schede- 

lichiv 
div tuncheln gert hin tvn 
vli dich vrioser svchen. 

4. vertribe dv die tvnchelheit 
inuerhalbe aller meiste 

daz an dem saeligen gevrev 
sich gestettet') werden dem 
liebte. 



nii. 

4. Lux eece surqit aurea, 
PaUens faiücai caecitas, 

Quae nosmet in praeceps diu 

Errore traxit devio. 



nii. 

1. Daz lieht sich ufstet gvldin 
bleichendiv mvde werde div 

vinsterheit 
div vns selbe ungestvmlichen 

lange 
in dem irretvm hat gezogen 

dwerhem. 



2. Baec lux serenum conferat, 
Purosque nos praestet sibi. 
Nihil loquamur suhdolum, 
Volvamus öbscurum nihil. 



2. dilz lieht heiter bringe 
vH livter vns verlihe im 
niht gereden achustigez 
gedenchen tvnchels niht. 



XXIL Von Prudentius. — Br, D. I, 424. Seh. J, 67. 
^)Piacnln]n beisst abd. saooa, sdnn, aiina, 86aida. 
diesem ist sdod gekürzt. 
*) Lies bethwuDgeD. 
*) Sonst gestaetet. 



Ans 
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5. Sic toia decurrat die$, 

Ne Ungua mendax, ne manus, 

Oculive peccenl lubrid, 
Ne noxa corpus inquinet. 



4. Speculator adstat desuper, 
Qui nos diebus omnibus, 
Actusque nostros prospicü 
Ä luce prima in vesperwn. 



3. «bo aller verlovfe der tach 
ne weder zvngelvgeÜchivnewe- 

der hanl 
die ovgeo oder svoten haeie 
daz niht schvide den iichna- 

men vnreine. 

4. der warter stet darvf ^) 
der vns tage alle 

vfi werch vnser beschowet 
von liebte erstem in den abent. 



XXIII. 



nnr. 



1. Magnae Deus potentiae, 1. 

Qui ex aquis arlvm genus 

Partim remütis gurgiti. 
Partim levas in aiera; 

2' Demersa lymphis imprimens, 2. 

Subvecta eoelis irrogans, 

üt stirpe una prodita 
Diversa rapiant loca; 



Micbelr^) got gewaltes 
der uz wazzem erspningen ge- 

slaehte 
ein teil verlast dem wage 
ein teil erbevest in die hfte. 

ingesencbet den wazzem an- 
drunehende ') 

vf gevAret den htmeln be- 
schafende 

daz gesiebte einem vzgeade 

misliche zachen stete. 



3. Largire cunctis servulis, 

Quos mundat unda sanguinis, 
Nescire lapsus criminum. 
Nee ferre mortis taedium; 



3. gib allen schalcben 

die reinet wazzer des blvtes 
niht wizzen die valle der laster 
neweder tragen des todes 
tracbeit. 



XXIII, Von Ambrosius. — Br, D, I, 64. K, 38. Seh, I, 33. 
^) Bine seltene Form Für dardf. 

') Bine abd. seltene Form rdr mieheler, die aoch 37, 8 steht. 
Vergl. auch 65, 9; 66, 5; 74, 2. 

') VerschriebeD für andraceheade, aadraeheode. 
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4. üi culpa nuttttm deprimai, 
NuUum levet jacUmlia, 
Elisa mens ne concidai, 
Mala mens ne corrwU, 



4. daz schvlde nieman verdrvche 
nieman erheue der rnn 
bedrvhter mvt niht valle 
erhabeur ^) mvt ntht nidersige. 



XXIV. 



niv. 



y. Tu Trinilalis Umtos, 
Orbem polenler qui regis, 

Atlende laudum cantica, 
Quae excubanles psaüimus. 

2* Nam leeluh cansurgimv^s 
Noclis quielo tempore, 
Ül flagüemus vulnerwn 
Ä le medelam omnium. 

S. QtM fraude q^dquid das- 

monum 
In noclibus delinquimus, 
AhslergcU Ülud coelüus 
Tuae poleslas gloriae. 

4. Ne corpus adsil sordidum. 
Nee lorpor inslet eordium. 

Nee criminis conlagio 
Tepescat ardor Spiritus, 

5. Ob hoc, Redemptor, quaesumuSy 
Reple nos tuo lumine. 

Per quod dierum circulis 
Nullis ruamus adibus. 



1. Dv drivallicheite einvalticheit 
die werlt gewaltichlichen da 

der rihlest 
andenche der lobe gesanc 
div wachende singen. 

2. wand dem bette wir vfsten 
der naht getrvwigem^) zite 
daz wir bitten der wunten 
von dir erzenie aller. 

3. daz trugeheite swaz der tievel 

an den nahten misse tvn 
abwische daz himelischen 
diner gewalt eren. 

4. daz niht lichnam bi si vnsvber 
neweder tracheit anste der 

herzen 
neweder lasters vnsvberheil 
lawe hitze geistes. 

5. darvmbe vrloser bitten 
ervuUe vns dinem liebte 
durch daz der tage vmberingen 
enheinen gevallen werchen. 



XXIF. Von Ambrosius. — Br. D, I, 35. Seh, I, 4ö. 

*) Für erhabener. 

*3 Verschrieben für gernwigem. 



Hymnen aus dem xwölflen Jahrhundert. 



XXY. 



XXV. 



/. Aetema coeli gloria, 
Beata spes mortalium, 

CeUi Tonantis Unke, 
Casiaeqtie proles virginis; 

% Da dexteram surgenlibus, 
Exsurgai el mens sobria, 
Flagransque in laudem Bei 
Grates rependat debüas. 

5. Ortus refulget Lucifer, 

'Sparsamque Uicem ntmliat, 
Cadit ccUigo noctium. 
Lux sancta nos iüuminet, 

4. Manensque nostris sensibus 
Nociem repeUai saecuU, 
Ovmiqae fine diei 
Purgaia servet pedorcL. 

S' Qwtesüa jam primvm fides 
Radicei (Ulis sensibus, 
Secunda spes congaudeai, 
Qua major exstai Caritas. 



1. Ewigiv himels ere 

saeligiv gedinge totiicher men- 

niske 
des hohen toenendes einborner 
vfi der cbvschen chint meide. 

2. gib zeswen vfstenden 
ufste vii mut nvhter 

vfi brinnende in daz iop gotes 
genade biete schvldige. 

3. vf errunnen erschinet mor- 

genstern 
gespreitet lieht chundet 
vellit tunchelheit der nahte 
lieht heiligiv vns eriivhte. 

4. vnd wonende vnsern sinnen 
die naht vertribe werlle 
allem vn ende tages 

reine gehalte pruste. 



5. 



gesvchet alzan ze erst gelovbe 
wrze ^) hohen sinnen 
an der gedingen mitvrev 
der merer ist div minne. 



XXVI. 

i. Plasmaiar hominis Deus, 
Qui euncta solus ordinans 
Humum jubes producere 
Reptantis et ferae genus', 



nvi. 

1. Schepfer des mennisken got 
der elliv ein antreitende 
die erde gebivtest vurleiten 
chriechendes vnd tiere ge- 
slahten. 



XXy. Von Amhrosius, 
XXVL Von Ambrosius, 
') Lies Würze.. 



Br. B, 1, 65. Seh. /> 26. Sm. 12. 
B, I, 64. JSr. 39. Seh, I, 34. 



ItyiDiieii am 4«iiii zwölften lalirhiind^rL 



Diclu jubentis vivida, 

Ut serviant per ordkiem, 
Svbdens dedisU homini; 



5. Repeüe a servis tuis 

Quidquid per immundilia/tn 
Aut moribus se suggeril, 
Äut actibus 86 inlerseriL 



der die micfceln der dinge 

lichname 
mit dem worte gebietendes 

lebelich 
daz si dienen nach der antreit 
vndertrnde hast gegeben dem 

mennisch ^) 



3. Vertribe von schalchen dinen 
swaz durch die vnreinechait 
ein weder den siten sich geratet 
oder den werchen sich vnder 
mischet. 



4. Da gaudiorum praemia. 
Da gratiarum munera, 
Dissotve litis vincula, 
Ädslringe pacis foedera. 



4. gib der vrevde Ion 
gib gnaden gäbe 
zer lose strites gebende 
ZV dwinge des vrides gelvbde. 



XXVH. 

j, Summae Dens clementiae, 
Mundique factor machdnae, 

ünus potentiaUter, 
Trinusque persmaliter; 

i. Lumbos, jeeuirque morhidum 
Ädure igne cangruOy 

Äccincti %U sint perpetim 

Lmxu remoto pessimo. 



xxvir. 

1. Oberester got der grte 

der werlte vü macher ge- 

schephede 
einer gewaltidichen 
vnd trivaltic benendelicfaen*) 

2. die lanchen ') vli leber sohtich 
brenne mit vivre gevellich- 

Wehen *) 
vfgegurtet daz si sin ewec- 

lichen 
der Wollust hin geruchet aller 

wirsest. 



XXFIl. Von Amhrosius, — Br, D. I, 34. Seh, I, 43. 

^} Verschrieben für meoDischen. 

>) tiraff DJot. III, 474 hat b^ncadcclieheo. 

') VerwdiriebflD für loDehe». 

«) Lies gkevellichliehem, wie Griff, Dint. III, 474 bftt. 



Hymnen atv 4«m xwoUIcb /«krlmsdert 



S. Ot quiqne horas noelium 
Nunc concinendo rumpimus, 
Donis beatae patriae 
Ditemur amnes affalm. 



3. dn sweüe die wile der naht 
nu singende brechen 
mit gaben saeliges landes 
werden gerichet alle genuht- 
lichen. 



xxvni. 



xxvm. 



/. Aurora jam spargit polum, i 

Terris dies iüabüur, 
Lucis resulUU spiculum. 



Discedal omne luhricum, 

2. Phantasma noctis decidat, 
Mentis reatus subruat, 
Quidquid tenehris horridum 
Now utlulit adpae, cadat. 



5. üt mane iUud ullimum, 
Quod praestoUanur cemui. 
In lucem nobis effluat. 
Dum hoc canore concrepat. 



Der morgenrot alzan spreitet 
den himel 

den erden tac zv slifet 

des liefites sich vrewet daz 
geschoz 

entwiche allez haele. 

2. trugenusse der naht hin valle 
des mvtes missetat vervalie 
swaz den vinstern eislichez 
naht hat braht der schulde 

valle. 

3. daz morgen daz daz iungest 
daz wir betten*) vlegeliche 
in daz lieht uns yzflize^) 
so mit dem gesange hillet. 



XXK. 



XXIX. 



/. l%^c beata Trinitas, 
El printipaUs UmtaSt 
Jam sol reeediU i§neu9» 
Infunde lumen cordibus. 



1. Lieht saeligiv triualticheit 
Yod vurstlich einvaltieheit 
alzan sunne « vivria 
* * * den herzen. 



XXyiU, Von Ambrosius. — Br. D. I, 56. Seh, I, 27. 8m, 10. 
XXIX, Von Ambrosius. — BJ, 61. Bo, 99. D, I, 36. Seh. I, 47. Sm, 22. 
') Lies mit Graff a. a. 0. beiten. 
>) För vzfliei«. 



»« 



Hymn^B ans Aent iwölftea Jahrhundert. 



2. Te mane laudmn oarmme, 
Te deprecemw vespere, 
Te nostra supplex gloria 
Per cuncta laudet saeevkk. 



i. dich vrv der lobe g^sange 
dich bitte wir aa dem abent 
dich vnser vlegelich ere 
durh alle lobe werlt, 



XXX. 

4. Daus Creator omnium 
Polique rector, vestiens 
Diem decoro lumine, 
Noclem soporU gratia; 

5. Artus solulos ul quies 
Reddat laboris usui, 
MefUesque fessas allevet, 
Luctusque solvat anxios; 

3. Grales peracto jam die 
Et noctis exorlu preces 
Votis, reos ul adjuves, 
Hymnum canenles solvimus. 

4. Te cordis ima concinant, 
Te vox canora concrepel, 
Te diligat castus amor, 
Te mens adorel sobria, 

Ö. Ut cum profunda clauserit 
Diem caligo noclium, 
Fides tenebras nescial, 
Et nox fideli luceat. 

6. Dormire mentem ne sinas, 
Dormire culpa noverit, 

Casios fides refrigeret, 
Somni vaporem temperet. 



XXX. 

1. Got schepfer aller 

vS himels rihter watund 
den tach zierlichem lichte 
die naht slafes genade. 

2. . . . daz div rvwe 

wider gebe der arbeite nuzze 
vli mvle mvde ringe mache 
ufi chlage zeloese sorcsam. 

3. genade zergangen alzan tage 
vnd der naht vfrunsl gebet 
antheizen schuldige das helfe*) 
♦ sigende*) erbieten wir. 

4. dich des herzen liefe singe 
dich stimme helliv mit helle 
dich minne chvschev ^) minne 
dich mut anbete nvhter. 

5. daz swenne tiefiv gesperre 
den tac tunchelheit nahte 
gelovbe vinster newizze 
vnd lieht gelovbigem Ivhte. 

6. slafen den mvt niht verbeugest 
slafen schulde erchenne 

chusche gelobe erchvie 
slafes slewecheit maze. 



XXX. Von Ambrosius. — D, I, il. K, 40. 

1) Lies helfe 8 oder helfest. 

*) Lies singende. 

') Man erwartet eh Uschi v; vergl. 39,3; 49, 5; 64, 4; 68,5; 404,6,8. 



Hynraeii ans dem zwSlflea JakrhanderL 



tt 



7. EaDvAa sensu lubrUso 
Te cordis allä sonmient, 
Ife hoslis invidi dolo 

Pavar quieios suscitet. 

8> Christum rogemus et Palrem, 
Christi Pairisque Spirüum, 
Unum potens per omnia 
Fove precantes Trinitas. 



7. vzgetan sinne traegem 
dich herzen hohe travme 
daz niht viendes nidiges hon- 

chust 
vorhte rvwigc erweche. 

8. Christ bitte wir vll den vater 
christes vi! vaters geist 
einen gewaltic vber eiliv 
rihte bittvnde trivaiticheit. 



XXXI. 



XXXI. 



4. Conditor alme siderum, 
Aetema lux credentium, 
Christe, redemptor omnium 
Exaudi preces supplicum, 

i. Qui candolens interüu 
Mortis perire saeculum, 
ScUvtisti mundum languidum, 
Donans reis remedium* 

3. Vergente mundi vespere, 
üti sponsus de thtüamo 
Egressus honestissima 
Virginis matris clausula', 

4. Cujus forti potentiae 
Genua curvanlur omnia, 
Coelestia, terrestria, 
Fatentur nutu subdita. 



1. Schepfaer heiliger der Sterne 
ewigez lieht der gelovbigen 
« vrlosaer aller 
erhöre gebet der vlegelicher^). 

3. der ebendolnde mit dem ende 
todes verdorben werlt 
hast gehailet werlt sieche 
gebende schuldigen erzenie. 

3. naeigende der werlt abende 
als brivtegon von brvtbette^) 
vzgegan aller erbaerste 

der maide mvter besperrunge. 

4. des starchem gewalte 

chnie werdent chrumpent elliv 
himeliskiv irdiskiv 
veriehent winche vndertan. 



XXXI. Von Ambrosius. — D, I, 74. K, 30. Bo. Ö92. Seh, I, 39. 

') Ueber diese «tarke Form naeh dem Artikel s. trrimm IV, 535« 
Vergl. unten 39, 3; 41, 6; 66, 2; 401, 9. 

*) Graff Diut. III, 474 bat brivtegon, br&tbette. 



Hymnen aus dem zwölften Jabrhandert« 



5. Occasum sol custodiens, 
Luna paüarem reUnens, 

Candor in astris relucens 

Certos observat limites, 

6. Te deprectmiur Hagie, 
Venture judex saecuU, 

. Conserva nos in tempore 
Hostis a telo perßdi. 



5. den niderval svnne hvtende 
der mane die blaeiche beha- 
bende 

der schin an dem gestirne 

ivhtende 
gewisse behaltet stige. 

6. dich bitten wir heilich 
chvnftiger rihter der werlt 
behalte vns in dem zite 
viendes von geseozze vnge- 

Iriwes. 



7. Laus, honor, virtus, gloria 
Deo Patri cum Filio 
Sancto simul Paradilo 
In sempilema saecula* 



7. lop herre tvgent ♦ 

gote dem vater mit dem sun 
heiligem ensament troestaere 
in div ewigen werlt. 



xnii. 



xxxn. 



/. Verhum supemum prodiens, 
A PaXre olim exiens, 
Qui natus orbi s%^venis 
Cursu declivi temporis; 

S. lUumina nunc pectora, 
Tuoque amore concrema, 
Äudito ut praeconio 
Sint pulsa tandem lubrica. 



3. Judexque cum post aderis, 
Rimari facta pectoris, 



1. Daz wort oberestez vurgendez 
von dem vater wilen vzgende 
der geborn der werldi ^) hilfest 
dem lovfe zergancliches zites. 

2. erlvhte nu die brüst 
vnt diner minne brenne 
gehöret daz lobe 

sin vertriben zeivngest sle- 
wigiu. 

3. vnt rihter so hernach zvchv- 

mest 
vorsehen werch der brüst 



XXXJL Von Amhrosius, — Br, D, I, 77. Seh, I, 42. 
^) Alte Form, auch bei Graff I, 936 nuerlti, im Matpilll V. 70 
ia werolti, sonst weretde, wereld, werll. 



Hymnen «in dem iwdlllen Jahrhundert. 



Reddens vkem pro MtiHs 
Justisque regnum pro honis. 

4. Non demum ariemur malü 

Pro qucUitate criminis, 
Sed cum bealis eompoles 

Simus perennes coelibes, 

5. Gloria tibi Trinitas, 
Aequalis una Deitas, 
El ante omne saeculum 
Et nunc et in perpetuum. 



widergebende wehsei vmb 6iy 

verborgen 
vnt den rehten daz rieh vmb 

div gTtate ^). 

4. niht verivngest ^) werden be- 

twngen^) mit vbel 
vmb die wilcheit des lasters 
snnder mit den saeligen eben- 

mahtich 
wir sin ewige himelbiwaere^). 

5. ere dir trivalticheit 
gelich ein gotehait ^) 
vB vor Her werlt 
vü nv vü eweciichen. 



XXXIII. 

4» Vox Clara ecce intonat, 
Obscura quaeque increpat; 
PeUantur eminus somnia. 

Ab aethere Christus promicat. 

% Mens jam resurgal torpida, 
Quae sorde exslat saucia, 
Sidus refulget jam novum, 

Ut tollat omne noxium. 



xnni. 

4. Diu stimme berhtel sich hillet 
tvDcheliv iegeUchiv refset 
vertriben sin von verre die 

travme •) 
von dem Ivfte Christ schinet. 

2- der mvt alzan erste traeger 
div mit vnsvber ist slewich 
der Sterne erschinet alzan 

niwer 
daz er hinneme allez scha- 

delich. 



XXXIIL Von Ambrosius. — Z>. /, 76. Seh. I, 44. Sm, 36. 

^) Für gvttate; aach Graff V, 334 hat einmal guotat. 
^) Ist mir soDsther nicht bekannt. Graff I, 60ö f«;. hat die Adv. 
ze innres t, az iuogist. 

*) Lies betwnngen. 

^3 So aach 403, 4; 414, 2; dagegen das richtigere b imelhuwaer, 
4, 8; 40, 2; 93, 2. 

*) Die Strophe ist wiederholt 56, 4; daselbst stefit aber gotheit. 

^) Oben 40, 2 steht trovme. Aach Graff V, 534 hat troam und 
träum. 



Hymnen aiu dem zwölften Jahrhundert. 



3. E sursuim agnus mütUwr, 
Laxare gratis debüum, 
Omnes pro indulgentia 
Vocem demus cum lacrimis. 

4. Seeundo ut cum fvlserit 
Mwüdumqve horror cinxerit. 
Non pro reatu puniat, 

Sed pius nos tunc protegat. 



3. von ebene lamp wirt gesant 
vergeben danches sehuide 
alle vmb antl^z 

stimme wir geben mitzaeheren. 

4. zem ander ^) male so erschine 
vnd die werlt eise vmbe gurte 
niht vmb schvlde wizze 
svnder gvter vns denne be- 

wäre. 



XXXIV. 

4. Veni redemplor gentium, 
Ostende partum virginis, 
Miretur omne saeculum, 
Talis decet partus Deum. 

% Non ex virili semine, 
Sed myslico spiramine 
Verhum Bei factum est caro, 

Fruclusque ventris floruit. 



5' Alvus tumescit virginis^ 

Claustrum pudoris permanet, 
Vexilla virlutum micant, 
Versatur in templo Deus. 

4* Procedens de thalamo suOy 
Pudoris aula regia 
Geminae gigas substantiae, 
Alacris ut currat viam. 



XXXIV. 

1. Chvme vrloser der diete 
zaeige gebvrt der maide 
neme wvnder alle werk 
solch gezimt gehurt got. 

2. niht uz manlichem samcn 
svnder bezaichenlichem geiste 
daz wort gotes worden ist 

vleisc 
vnd wvcher des hvches *) hat 
geblvt. 

3. wambe grozet der maide 
daz sloz schäme belibet 
die vanen lugende schinent 
wonet in dem sal got. 

4. vurgende von brvlbette sinem 
schäme phallenz chuneclich 
zwispilder rise weseheit 
sneller daz er lovfe wech. 



XXXIV, Von Amhrosiu». — Bj. 46. D. I, h%. Bo. ö92. Sm, 26. 
^) Gewöholicher Ut zem andern. 
^ Gewöholicher ist ba ches. 



H3nnnen aus dem zw4^1fteii Jahrhundert. 



st 



5. Egressus e/u» a Patre, 
Regressus tjus aA Pairem, 
Excursus usque ad inferos, 
Recursus ad sedem Bei, 

ß, Aequalis aeterno Patri 
Camis trophaeo accingere, 

Inprma noslri corporis 
Viriule firmans perpeti. 

7. Praesepe jam fulget tuum. 
Lumenqme nox spirat novum, 
Quod nulla nox interpolei 

Fideque jugi luceat. 



5. Yzganc siner vonem^) vater 
widerganc siner zv dem vater 
vzlovf vnze zv der helle 
widerlovf zv dem stvle gotes. 

6. velich^) ewigem vater 

des vleiskes sigenunfte gurte 

dich 
sieheit^) vnsers liehnamen 
tvgende vestene ewiger. 

7. chrippe alzan schinet dinez^) 
vnd lieht div naht waet niwez 
daz nehein naht vnderschidet 

vngeloben *) ewigen Ivhte •). 



XXXV. 



XXXV. 



/. Ägnoscat omne saeculum 
Venisse vitae praemium 
Post hostis asperi jugum 

ÄpparuU redemptio, 

% Jsaias quae concinit, 
Completa sunt in virgine, 
Ännuntiavit angelus, 
Sanctus replevit Spiritus, 

5. Maria venire concepit 
\erbum fideli semine; 



i. Erchenne elliu werlt 
chomen sin lebens Ion 
nach des viendes scherpfes 

loch 
ist erschinen erledigunge. 

2. der wissage div vorseil 
ervullet sint an der meide 
chundet hat der engil 
heiliger ervult geist. 

3. div meit in ir bvche enphie 
daz wort gelubigem samen 



XXXV. Von Fortunatus, — D, 1, 469. K. 130. Sm. 44. 
^) Ein seltenes Beispiel von Zusammeoziehuag des Artikels mit einer 
Präposition, s. Grimm IV, 368. 
*) Lies gelieh. 
') Lies sieebeit. 
^) INaeh dem lateioisehen Text* 
*) Lies vn geloben. 
') Riehtiger ist Ivbte, wie 49» 4; 38, 2. 



HjBweii Mis dem zweifle» lahrhumUrt. 



Quem loltt« ovbis tum capii, 
Fortant pudlae viscera, 

4. Radix lesse ßoruü, 

El virga frwium edüil, 

Foecunda partum protulil, 
Et virgo mater permoMU 

5. Praesepe pmi pertulü, 

Qui lucis CMCtür exslüü» 
Cum Palre coelos condidit, 

Süb matre pannos induil. 



den eliiv werk nibt treit 
dpagent der diern innaeder ^). 

4. div würze des berren alzan 

hat geblvt 
vn div gerle wficher bat vur- 

braht 
berhaft die geburt bat vurbrabt 
div melt mvter belibet. 

5. in der chrippe geleit werden 

vertrvc 
der liehtes orthabe was 
mit dem vater die himel ge- 

schvf 
vnder der mvter *) div tvch 

anleite. 



6. Legem dedit qui saeculo. 
Cujus decem praecepta sunt, 
Dignando faetus est homo 

Suh legis esse vinculo. 

7. Adam vetus quod polluit, 
Adam novus hoc abluit; 
Turnens quod ille dejicil, 

Humillimus hie erigit, 

8. Jam nala lux est et salus, 

Fugaia nox et vicia mors; 

Venite, gentes, credite, 
Deum Maria prolulit. 



6. die e gap der der werlt 
der zeheniv ^) gebot sint 
gervchende geworden ist men- 

nisk 
vnder der e sin bände. 

7. dev man alte daz gemeille 
der niwe daz abelwüch 
hoch tragender daz der nider 

warf 
aller diemvtist dar*) vfrihtet. 

8. alzan geborn daz lieht ist v!l 

heil 
verieit lUv naht vfi vberwun- 

dene*) der tot 
chomet diete gelovbet 
got div meit hat vurbraht. 



') Graff I, 457 bat innadiri, innadir und inädere. 

') Es ist wol müter zu lesen, wie auch 75, 1; S3, 4. 

n Bioe seltene Form, s. Graff V, 628. Grinm J, 762. S. auch 44, 4. 



? 



^) Lies der. *) Lies vberwanden. 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



9. Gleria tibi, Damine, 
Qui nalus es ex virgine. 
Cum PcUre et sancto Spiritu 

In sempitema saeculat 



9. ere dir herre 

du geborn bist von der maide 
mit dem vater vn^) heiligem 

geiste 
in die e wegen werlt. 



XXXVI. 



XXXVI. 



/. Christe, redemplor omnium. 
De Patre Palris unice, 

Solus ante principium 
NcUus ineffahilüer. 

3' Tu lumen, tu spkndor Patris, 
Tu spes perennis omnium, 
Intende quas fundunt preces 
Tui per orbem famuli, 

5. Memento salulis auctor, 

Quod noslri quondam corporis 
Ex illibata virgine 
Nascendo formam sumpseris. 



i. Christ erlosaer aller 

von dem vater des vater ein- 

born 
ein vor dem anegenge 
geborn unsaegelichen. 

2. dv lieht du schin des vater 
du gedinge ewiger aller 
andenche die opfernt gebet 
dine vber die werlt schalche. 

3. gehvge heiles orthabe 

daz vnsers wilent lichnamen 
von vngemeiller meide 
werdende bilde habest ge- 
nomen. 



4. Hoc praesens testatur dies 
Currens per anni drculum, 
Quod solus a sede Patris 
Mundi Salus adveneris. 



daz dirr*) vrchundet tac 
lovfende des iares vmberioch 
daz eine von stvle des vater 
der werelde heil chomen sist. 



S> Hunc coelum, terra, hunc mare, 
Hunc omne qtu)d in eis est, 
Auclorem advenlus tui 

Laudans exultat cantico. 



5. den himel erde den daz mer 
den allez daz darinne ist 
orthaben zv chvnfchvnfte ') 

diner 
lobet sich vrevnde mit gesange. 



XXXVL Von Ambrosius, — -ffr. D. I, 78. Seh. I, 43. Sm. 42. 
1) Lies vn. «) D. i. dirro, dirre (dieser), wie 38, 2. 3. v. o. 
P^otker bat otx den Nom. sg. m. dirro. ^) Lies zucbvnfte. 

3 



u 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



6, No8 quoque qui sancto tuo 
Redempti sumus sanguine 
Ob diem naialis tui 
Hffmnum novum concinimus. 



6. wir ovch die beiligem dinem 
erlediget sin blvte 
vmbe den tac gebvrte diner 
lob niwez mit singen. 



xxxvn. 



4. Ä solis ortus eardine 
Ad usque terrae limitem 
Christum canamus principem 
Natum Maria virgine. 

i. Beatus auctor saeculi 
Servile corpus induit, 

üt came camem liberans 

Ne perderet, quos candidit. 

5. Clausa parenlis viscera 
Coelestis intrat gratia, 
Venter puellae hajulal 
Secreta, quae non noverat. 

4. Domus pudici pectoris 
Templum repente ßt Dei; 
Intacta, nesdens virwm, 
Verbo concepit ßlium. 

5. Enixa est puerpera. 
Quem Gabriel praedixerat, 
Quem matris cdvo gestiens 

Clausus Joannes senserat. 



xxxvn. 

(S. unten 2. Abthlg. Nr. XXII.) 

1. Von svnnen vfrvnst anegenge 
vnz an der erde ende 
Christ singen wir viirslen 
geborn * der meide. 

2. saeliger orthabe der werlte 
schalclichen lichnamen hat an- 

geleit 
daz mit vleische daz vleisk vri 

machende 
niht verlvre die er geschvf. 

3. versparlivdermvlerinnaeder*) 
himelischiv in get genade 
der bvch diernen treit 
tovgen div si niht het erchant. 

4. h^s schaemelicher brüste 
ein sal gahes wirt gotes 
vngervret newizzende man 
von dem worte enphie den sun. 

5. genesen ist chintlragerinne 
den der engel het vorgeseit 
den in der mvter wambe spi- 

lende 
versparter daz chint verstvnt. 



XXXVIL Von Sedulius.-^ Br. Bj. 433. Bo. 42. />. /, U3. K. U9. 
Seh, I, 80. 

») S. 36, 3. 
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6. FoetM jaeere pertuUi, 
Praesepe non äbhorruüy 
Parvoque lade pwius est. 

Per quem nee (Ues esuril. 



7. Gaudet chorus coelesiium, 
El angelt canunt Deo, 
Pakmque fit pastoribus 
Pastor, crealor omnium* 

S. Summo Parenti glaria 
El Filio laus maxima 
Cum sanclo sü ParMlüo 
Nunc et per cuncta saecula. 



6. hew ligen vertrvc 
chrippe niht erschrihte 

vll waeniger ^) milche gevfiret 

ist 
durh den noch den vogei 

hungert. 

7. sich vrevt chor himelischer 
vnd engele singent got 
vnd offen wirt hirten 
hirte schepfaer aller. 

8. oberostem vater ere 

vnd svn Ibp vil michelr^) 
mit heiligem si geiste 
nv vnd vbez alle werlt 



nxviii. 

4. Stephano primo marttfri 
Cantemus canticum nomim 
Quam dulcis est psallentibus , 
Opern ferre credeniibus* 

% Hie primus almo sanguine 
Ckrisli secutus gloriam, 
Viam salutis caeteris 
Ämore mortis praebuit. 

5. Hie enim per apostolos 
Prcbatus in laude Bei, 
Vexilla mortis raibuit, 
Ut praeferretur omnibus. 



xxxvm. 

1 . Dem herren erstem marteraere 
singen wir gesanc niwez 
wie svez^) ist singvnden 
helfe bringen gelobenden. 

SI. dirr^) der erste heiligem blvte 
christes nach volgende ere 
wech heiles den andern 
minne todes erbot. 

3. dirr wand durh boten 

bewaeret an dem lobe gotes 

vanen todes zuhte 

daz vurgenomen wrde^) allen. 



XXXVIIL Von Ambrosius, — D, l, 90. 

^) Seltene Form für weniger. 

*) Verschrieben für mich el, wie 43, 5 steht, wo die ganze Str. wieder- 
kehrt, aber mit einigen Abweicbongea in der Schreibong. 

') Eine seltene Form Hir sitz. s. auch 42, 6; 47, 3 ; 66, 4 ; 402, 42. 
*) S. 36, 4. 
^) Lies warde. 

3* 
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4. prae ferenda ghria, 
beata vieloria, 

Hoc meruisse Slephanum, 
üt sequerelur Dominum, 

5. nie levatis oculis 

Vidit Palrem cum Filio, 
Monstrans in coelis vivere. 
Quem pkbs quaerehal perdere. 

ß, Judaei magis saeviunl 
Saxaque prensant manihus, 
Conjurant, ut occiderenl 
Verendum Christi militem. 

7. M ük coelum intuens 
Tradit bealum spirüum. 
Pro persequenlium crimine 
Precem secundam dirigit: 

8.' Deus, Creator omnium, 
Dimitie caeeis hoc malum, 
El hoc nefas, quod aspicis, 
Jndulge meis precibus. 



4. Yurgenomeniv ere 
saeligiv sigenvoft 

daz gearnet ^aben den herren 
daz er volgete dem herren. 

5. der vrhabenen ovgen 

sach den vater mit dem svn 
zeigende in den himeln leben 
den volc sich vrevte Verliesen. 

6. die iuden mer wvteDt 

v& steine gevangen banden 
zesam si chernt daz si erslvgen 
den ze vurhten christes riter. 

7. svnder er himel ansehende 
git saeligen geist 

vmbe aelhaere svnde 
gebet daz ander sendet: 

8. gol schepfaer aller 
vergib blinden daz vbel 

vn daz vnbilde daz dv sihest 
vergibe ^) niinen gebeten. 



XXXIX. 



XXXIX. 



/. Sancle Dei preiiose protomar- 

lyr Stephane, 
Qui virtute cctritaiis eircum- 

fultus undique, 
Dominum pro inimico exorasti 
populo; 



i. Heilige*) gotes li\Ter erst 

marteraer 
der tvgende der minne vmbe- 
stictaer^) allenthalben 
den herren vmb viendem hast 
erbeten livte. 



XXXIX. Von unbekanntem Verf. — D, /, 244. 

^) Eine hier nnd 108, 1 vorkommeDde seltene Imperativform fär ver- 
gib. Unten 53, 7; 54, 4 steht ähnlich gibe fürgib, wie 53, 6; 74, 6 steht. 

') Lies heiliger. 

') Richtiger wol umbesticter, d. i. Dinsteckter, amgebeoer. 
Graff VI, 628 hat ambestecket, ambettecchet, umbisiickit mit 
lilioo« 
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3. Funde preces pro devolo tibi 

nunc coUegio, 

üt tuo propiticUtiS inlerventu 
Dominus 

No8 purgaios a pecealis jungat 
codi dvibus. 

5. Gloria et honor Deo usgue- 

quaque allissvno, 

Üna Palri, Füioque, inelyto 
Paraclito , 

Cui laus est et potestas per 
aetema saecula. 



2. Opfer gebet vmb willigem dir 

nv geselleschefte 
daz dinem gehvldiget vnd er- 
dige herre 
vns gereinet von svnden zv vfige 
himels hvsgenozzen. 

3. lob vnd ere got alzev^) dem 

hoehestem ^) 
ensament dem vater vnd svn 

edelem troester 
dem lop ist vnd gewalt vber 

ewige werk. 



XL. 



XL. 



/. Sollemnis dies advenil, 
Quo virgo coelum petiit, 
Evangelista maximus 
Joannes et aposlolus. 

2. Binc Vota laudis solvere 
Ac hymnum gestit promere 
Caterva nostri ordinis 
Bonore tanli coelibis, 

3. Quem sacro super pectore 
Tuo facis recumbere 
Ultima in coena Domine, 
Quam patereris pridie. 



i. Tvltlicher tac ehomen ist 
an dem meit himel .gewan 
gotes böte der meiste 
♦ vnd böte. 

2. darvmbe antbeiz lobes gelten 
vnd gesanc vlizet vnrbringen 
menige vnser schar 

ere so grozes himelbvwaeres. 

3. den heiliger ufe brüste 
diner machest Irywen') 

an dem lestem an^) merot herre 
e dv gemarteret wurdest vor- 
deren^) tages. 



XL, Von unbekanntem Verf. — /?. I, 278 hat nur Str, \ u, ß. 

^) ÜBteo 404 , 9 (wo die gaoze Str. wlederkebrt) steht dafdr alee- 
iiehen. 

*) S. oben 34, 4. . 
') Lies rvweo. 
' *) Ist überflä88%. 
^) Dieser schwache Genitiv ist zn merken, s. vptea 43, 3; 4&, 4. 
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4, Cm matrem tali foedere 

Mortis conjungis tempore, 
ül noverifU se eolere 
Matris ac prolis nomine, 

5, Qui came solo positus, 
Mente polo contiguus, 
Verhum inedicibile 
Cordis conspexit lumine. 

6, Hujus prece assidua 

üt nostra solvas crimina, 
E coelo dones praemia 
Voce precamur cemua. 

7, Sursum erectis cordibus 
Versis in terram vullibus 
In Trinilatis nomine 

Te adoramus Kyrie, 



4- dem^) dine mvter so getanem 

gelubde 
todes zvvugest zite 
daz si wizzen sich vben 
mvter vnd svnes namen. 

5. der Übe an der erden gesetzet 
mit dem mvte dem himel naher 
daz wort vnsaegelichez 
herzen beschowet liebte. 

6. des gebete emzigem 
daz vnser loesest svnde 
von himel gebest Ion 
stimme wir bitten vlegeliche^). 

7. vf erhaben herzen 

cherten an die erde antlutzen 
in der trivalticheit namen 
dich anbetten^) wir herre. 



XLI. 

4. Salvele flores martyrum, 

Qnos lucis ipso in limine 
Christi insecutor sustulit, 
Ceu turho nascentes rosas. 



XLI. 

i . Sit gegrvzet blvmen der mär- 
te raere 
die lichtes dem angenge 
cbrisles aehtaer vf nam 
als windes brvt blvende rosen. 



2. Qnid crimen Herodem juvat'i 2. waz laster den man hilfet 
Vos prima Christi victima ir div erste ^) christes opfer 



XLI, Von Prudentius, — Br, Bj, 124. Bo, 694. D, I, 424. 8eh,U, 76* 
Sm, p%, 

^) Im kt. Text hat die Handsehr. irrthiunlich cum statt eai. 

*) Richtiger v lege lieh er. 

") Oben 30, 4; ooteo 44, 3 steht anbeten; 84, 4 ; 83, 4; 84, 3; 
88, 2 anbetten. G raff Hl, 58 f. hat nur anapetonne, anabetet^, 
aber einfaches bettone, bettoti. 

«; S. oben 34, 4. 
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Grex imiiMlaiorum iener 
Palma et caranis luditis. 



5. A%idü tyrannus anxius 
Ade 8 86 regum prindpem, 
Exclamat amens nunlio: 
Ferrum, satelles, i, rape. 

4. Mcis omni8 infans occidai, 
Scrutare nulricum 8inu8, 
Fraus ne qua furiim suhirahai 

Prolem virilis indolis. 



chorder geopferten^) marwer 
mit der palm^) und clironen 
ir spilt. 

3* Höret wvtrich sorcsamer 
chomen sin chvnige vursten 
er schriet sinnelos dem boten 
isen holde « zuche. 

4. degen aller cbint verderbe 
er svche der ammen schoz 
welist neheiniv verstoln vnder 

ziehe 
chint manliches chvnnes. 



5. Transfigit ergo camifew, 

Mucrone di8tricto furens, 
Effusa nuper carpora, 

Änima8que rimalur novas. 

6, harbarum spectaculumt 
Vix inieremptor invenü 
Locum minuiis artübuSy 
Quo plaga descendat pcUen8. 



7. 



Quo proficü tantum nefas? 
Inier coaevi sanguinis 
Fluenta solus integer 
Impune Clvristus toUitur. 



* * 



5. dvrchstichet davon vleisch- 

hacher 
swerte gegurtem tobende 
vz gegozzen nivlichen lieh* 

name 
vnd sele « niwe. 

6. grivlich beschowede 
chvme erslaher vindet 
stat chleinen gliden 
da slac niderge offen. 

7. waz vrvmte so groz vnpilde 
vnder ebenaltes blvtes 
vluzze ein ganzer 
vngeleidiget Christ wirt zaphfi- 

ret'). 

8. si trivalticheit lop tvgent ere 
sigenunft div git 

chrone gezivgen 
von ewen ze ewen. 



n S. oben 40, 3. 

*) Sonst ia schwacher Form palmen. 

') Richtiger za füret, s. U, 2. 
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XLfl. 

f. Corde nalus ex parenlis ante 

mundi exordium, 
Äet cognmninaluSf ipse fons 

et clausula, 
Omnium, quae sunt, fuerurU, 

qimeque post futura sunt 
Saeculorum saeculis. 

i. beatus parlus ille, virgo 

cum puerpera 
Edidil nostram saJulem foeta 

sancto Spirilu, 
Et puer, redemptor orhis, os 

sacralum protulit, 

5' Psallat altiludo coeli, psallant 
omnes angdi, 
Quidquid est virtutis usquam 

psallat in laudem Dei, 
Nulla linguarum silescat, vox 
et omnis consonet. 

4. Ecce, quem vales vetustis con- 

cinebant saeculis. 
Quem prophetarum fideles pa- 

ginae spoponderant , 
Emicat promissus olim, cuncta 

collaudent eum. 

5. Te senes et te Juventus, par- 

vulorum te chorus, 
Turha matrum virginum^, 

smplices pueüulae 
Voce concordes pudicis per- 

strepent concentibus. 



XLH. 

i . Vo^) herzen geborn von des va- 
ter vor der werlt anegenge 

♦ ♦ genant der selbe vrsprinc 
vnd ende 

aller div sint sint gewesen vnd 
div nach chvnflic sint 

iemer vnd iemer. 

2. saelig^iv gebvrl der meil do 

chintgeberaennne 

gebar vnser heil berhaft hei- 
ligem geiste 

vnd chint erloeser der werft 
mund heiligen vftet. 

3. singe div hoehe himels singen 

alle engele 
swaz so ist tvgende iender 

singe in lop gotes 
enheinivzvngen gedage stimme 

vnd elliv mithaelle. 

4. sich den altvater den alten 

svngen werft 

den der wissagen gelobliche 

Schrift gehiezen 
uz schinet gehaeizenez wilen 

alliv loben in. 

5. dich alte vnd dich ivgent we- 

nigen dich chor 
menige der mvter vnd meide 

einvaltige dierniine 
stimme ebenhelle chvschen 

singen mit gesange. 



XLII. Von Prudentius. — D. I, 422. 8m. 48. 
*) Lies von. 
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6. Tibi, Chrisle, sit cum Patre 

hagioqne Spirilu 
Htpaniis, melos, laus perennis, 

gratiarum actio, 
Honor, virlus, victoria, regnum 

aeternaliier. 
Saeculorum saeculis. 



6. dir Christ si mit dem vater 

vod heiligem « 
sanc svezer^) ton lop ewiger 

genade 
ere tvgent sigenvnft rieh ewec- 

lichen 
iemer vnd iemer. 



XLIH. 

4. Hoslis Herodes impie, 
Christum venire quid times? 
Non eripit morlalia, 

Qui regna dai eoelestia. 

i. Ibant magi, quam, videront 

SleUam sequenles praeviam, 

Lumen requirunt lumine, 
Deum fatentur munere, 

5. Laoacra puri gurgitis 
CoeUstis agnus attigit; 
Peccata, quae non delulit, 
Nos abluendo suslulit. 



XLIII. 

i. Vient « vngvler 

Christ chomen waz vvrhtest 
nilit benimet totlichiv 
der rieh git^) himeliscbiv. 

2. giengen die herren den beten 

gesehen 

Sternen nach volgende vorlei- 
tenden 

lieht svchend an dem liebte 

got beiehent gäbe. 

3. bat livtern^) wages 

hi nielisch er lamp rvrte 
svnde die niht brahte 
vns abtwahende benam. 



4> Novum genus polentiae, 
Aquae rubescunt hydriae, 
Vinumque jussa fundere 
Mutavü unda originem, 

S. Summo Parenti glaria 
Et FÜio laus maxima 
Cum sancto sit Paradilo 
Nunc et per cuncta saecula. 



4. niwez geslaehte gewaltes 
wazzer rollen t*) chrvge 
vnd win geboten giezen 
verwandelte wazzer in nalvr. 

5. oberestera vater ere 

vnd dem svn lop vil michel 
mit heiligem si geiste 
nv vnd vber alle werlt*). 



XLflL Von Sedulius,^ Br, BJ. 434. Bo. 594. D, I, 447. K, 424. 
Seh. I, 82. 8m. 86. 

^) S. oben 38, 4. *) D. i. gibet. ') S. oben 40, 3. *) S. oben 4, 4. 

^) Die Str. steht mit eioigea Abweichangeo oben 37, 8. 
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XLIV. 

4. Jesus refulsü omnium i. 

Pius redemptor gentium, 
Tolum genus fidelium 
Laudes celehrei dramaium. 

i. Quem Stella natum fulgida 9. 



MonstriU micans in aethera, 
Magosque duxit praevia 
Ipsius ad cunabula. 

5. Uli videntes parvulum 
Pannis adaranl obsitwn. 
Verum faienlur et Deum, 
Munus ferenda myslicum. 

4. Denis ter annorum cyclis 

Jam parte vivens corporis 

Lymphom pelil haplismatis 
Cunetis carens conlagiis, 

6, Felix Johannes mergere 
Illum tremiscil ßumine, 
Potesl suo qui sanguine 
Peeeata eosmi tergere, 

tf. Vox ergo Prolem de polis 

Testatur excelsa Pairis, 
Yirlus adestque PneumatiSy 
SanUi dairix eharismatis. 



XLIV. 

« ist erschinen aller 
gvter erloeser der diete 
allez geslaehte gelovbiger 
lobe hege brvtgesaDges. 

den der Sternen ') gebornen 

schinende 
zeiget Ivhtende in den lüften 
vnd chunige leitte^) vorwise 
sine') ze den wiegen. 



3. die sehende chint 

mit tvchen anbetent be wunden 

waren iehent vnd got 

gäbe bringende bezeichenlich. 

4. zehener^) dristvnt iare vm* 

beringen 
alzan an teile lebende lieh- 

namen 
wazzer gert der lovfe 
allen darbende meilen. 

5. saelich der herre senchen 
der ervurhtet wazzere 
mac sinem der blvte 
svnde der werlt abwischen. 

6. stimme darvmbe chint von hi- 

meln 
vrchvndet des hoehen vater 
tvgent vnd bi ist geistes 
heiliger gebaerinne himeli- 

scher gebe. 



XLJF, Von Hilarius, — D. I, 4. K. 48. 

*} Eia selteoer Nomioativ; 6 raff VI, 722 hat aaeb eio Beiapiel. 

«) S. oben 3, 2. 

*) Seltene Genitivrorm , doch auch bei Graff VI, 5. 

*) Eine aelteae Form, s. 35, 6. 
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7. 



8. 



9. 



Nos, Christe, sulmixa prece 
Precamur amnes, protege, 
Qui praecipis rubescere 
Potenter hydrias aqaae. 

Praesla beniffnum sedulo 
Solamen adjulorio, 
Raptosque nos e tartaro 
Regnare fac tecum polo. 

Laus trinitaii debita, 
Honor, polestas, gloria 
Perenniter sit omnia 
Per saeoulorum saeculal 



7. vns ehrist vlegelicfaer bete 
bitten wir alle bewar 
der gebivtest rot werden 
gewalticlichen div vaz wazzers. 

8. verlihe gvtlichen emzelichem 
trost helfe 

vnd gezuhte vns vz der helle 
zihsen tv mit dir ze himel. 

9. lop trioalticheit schuldic 
ere gewalt * 
ewiclichen si alle 

vber der werlde werlt. 



XLV. 

4» Quod Chorus vatum venerandus 

olim 

Spiritu sancto cecinit repletus. 

In Bei factum genitrice con- 

stat 

Esse Maria, 

% Haec Deum, coeli dominumque 

terrae 
Virgo cancepü peperüque virgo 
Atque post partum meruit 
manere 
Inviolala, 

5. Quem senex justus Sime<m in 

ulnis 
In domo sumpsit Domini, ga- 

Visus 
Hoc, quod Optovit, proprio 
videre 
Lumine Christum. 



XLV. 

4. Daz chor wissagen ewirdiger 

wile 
geiste heiligem sanc ervallet 
in gotes geschehen mvter ist 
gewis 
sin « 

2. div got himeM) vnd herren 

der erden 
■ meit enphie vnd gebar meit 
vnd nach gebvrte hat gearnet 
beliben 
unbewoUen. 

3. den alte rehter * an den 

armen 
in dem hvs nam herren ge- 

vrevter 
darb daz er wünschte eigenem 

sehen 
liebte Christ. 



XL F. Fan unbekanntem Verf. — B. I, 242 hat die \, Str. 
') Lief himel 8. 
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4. 2'tt Ubens votis pelmus pre* 

canlum 
Reqis aelemi genüHx faoeto 
Clara quae celsi renüens olympi 

Regna pelisli. 



4. dv willigiv antheizen bitten wir 

bittvnder 
chuniges ewiges mvter gewer 
berhtel div hohes behabende 
h im eis 
rieh gewunnen hast. 



3. Sit Deo noslro decus et po- 

testas, 
Sit Salus perpes, sit honar 

perennis , 
Qui poli summa residel in aree 
Trinus et unus! 



5. si gote vnser zierde vnd ge\yalt 

sit^) heil ewie si ere ewitlich 
der himels oberoster sitzet in 

hoehe 
trivaltic vnd einer. 



/. 



». 



XLVK 

Fit porta Christi pervia, 
Referta plena graUa» 
Transitque rex, et permanet 

Clausa, ut fuil per saecula. 

Gems supemi luminis 
Processit aula virginis 
Spansus, redemptor, condilor, 
Suae gigas ecclesiae. 



XLVI. 

\ . Ez wirt lor christes durhwege 
ervoUet vollev genade 
vnd vert durh chvnic vnd be- 

libet 
bespart als si was vber die 
werlt. 

% geslaehte oberen^) liehtes 
vurgie phallenz meide 
brivtegon erloeser schepfaer 
siner rise Christenheit. 



5. Honor matris et gaudium, 

Immensa spes credentium 
Per atra mortis pocula 
Resolvit noslra crimina. 



3. ere mvter vnd vrevde 

michel gedinge gelobender 
durh grimmiv todes tranc 
zeloste vnser svnde. 



XLVI. Von Ambrosius. 

^) Lies 81. 

>) S. obeo 40, 3. 



-— B, 1, 297 hat die 1. Str. Sm, 94. 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



45 



XLVII. 

f. Marlyr eyregie, 
Deo dilecte. 
Ad te elamantium 
Voces tuorum 
Propüius audi 
Sande Blasu 

i. Tu per tnniit/iera 
Mortis tormenta, 
Triumpho nohili 
Ihromeruisti 
Martyrum militiae 
Signifer esse. 

3. Vana judicasli 
Gaudia mundi 
Et transiloriae 
Dulcia vilae, 
Memor Christi tut 
Mente liquisli. 

4. Inde pro meritis 
Fulges in coelis, 
üt inier sidera 
Sol alque luna, 
Certus jam praemii. 
Pro quo certasti, 

5. Ora pro famulis 
Tibi devotis 

Et coram judice 
Veniam posc^, 
Ne nos judicio 
Damnet extremo. 



XLVII. 

4. Marteraer edele^) 
gote lieber 
ze dir rvfender 
stimme diner 
genaediger hoere 
heiliger « 

2. dv durch unzalliche 
todes wizen 

sige edclem 
hast garnet 
marleraere rilerschefte 
vaener sin. 

3. vpic hast erteilet*) 
vrevde der werli 
vnd zergancliches 
sveze^) lebens 
gehvgende christes dines 
mvtcs verlieze. 

4. darvon vuih gaernde 
schinest in hiroeln 

als vnder dem gestirne 
svnne vnd man 
gewis alzan lones 
vmbe daz hast gestriten. 

5. bite vmb schalche 
dir willigen 

vnd vor dem rihtaere 
antlalz wirve*) 
daz vnsiht^) dem vrteil 
Verliese ivngestem. 



XLVIL Von unbekanntem Verf. — D. I, 242 hat Str. 4 u. 2. 

^) Richtiger edeler. 

^) Ahd. ar-. ir-, erteile d ist mehr unser ur = als ertheilen. 

») S. 38, \. 

«) Id werben, wechselu ahd. b, f, a. s. Graff IV, 4229 f. 

*) Lies VDsih. 
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HymneD aus dem zwölften Jahrhundert. 



6. Trinüali decus, 
Bonor et virlus, 
Inseparabilis 
Laus Unitaii, 
Cansors tmpmum 
Omne per aevum. 



6. triuallicheit gezierde 
ere vnd tvgenl 
vngescheidenlich 
lop einualticheit 
geiich rieh 
allez vber altez^). 



XLVIII. 



XLvni. 



f. Sande Blast plehi tuae sub- i 

veni 
Et nos ab hosle defendendo 

prolege 
Sicque devote famulantes effice, 



üi tibi nostrum placeat ob- 
sequium, 

S, Juva nutantem ordinem mo- 

nasticum, 
Succurre clero et gementi pO' 

pulo 
Et principes doce sequi jusli- 

tiam, 
El simul totam suslenta eccle- 

Slam. 



Heiliger livte dinem hilfe 

vnd vns von dem viande scher- 
mende bewar 

vnd also willichlichen dienende 
mache 

daz dir vnser gevaüe dienest. 



2. hilfe zwivelenden den orden 

chloesterlichen 
chum ze hilfe phafheit vnd 

svftendem livte 
die vursten lere volgen daz 

reht 
vnd ensament alle vfhabe 
Christenheit. 



5. Sil Trinitali sempitema gloria, 3. 
Honor, potestas alque jubilalio 
In unilate cui manel imperium 

Ex lunc et modo per aetema 
saecula. 



si triualticheit ewigiv^) lop 

ere gewalt vnd gesanc 

in der einvalticheit der staete 

ist rieh 
do vnd nv vber ewige werlt. 



XLVIII. Von unbekanntem Verf. 

^) Lies alter. 

^) Nach dem lat. sempiterna ohne Beachtaog des deatachen lop. 
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XLIX. 



XLIX. 



#. Dies äbsoluli praetereunt, 
Dies observabiles reäewnl, 
Tempus adesl sdbrium, 
Quaeramtis puro corde Do- 
minum. 



4. Tage verlazen vervarent 

tage behaltliche widerchoment 
zit ist b nvhter 
svchen wir livterm ^) berzen 
herren. 



3. Hymnis et confessianibus 
Judex complacabitur , 
Dominus non negat hie veniam, 
Qui vuH, ut homo quaerat gra* 
Harn, 

5. Fugiamus de hoc exsüioy 
Hdbüemus cum Domini filio, 
Hoc decus est famuli, 
Si Sil cohaeres sui domini. 



2. mit gesange vnd in bihten 
ribtaer wirt gehvldiget 
berre nibt verseit hie aotlaz 
der wil daz mennisk svche 

genade. 

3. vlieben wir von disem eilende 
wonen mit gotes svn 

daz gezierde ist cbnebtes 
ober si ebenerbe sines berren. 



4» Post jugum servile Pharaonis, 4. 

Post calenas durae BabyUmis 
Liher homo pairiam 
Quaerat coelestem HierosolU 
mam. 



naeb dem iocche scbalclicbem 

des cbvniges 
nacb d.en cbelen grimmer « 
vrier menoisch vaterlant 
svebe bimelische ierusalem. 



S. Sis Christe nobis dux hujus 

viae, 
Memento quod sumus oves 

tuae. 
Pro quibus ipse luam 
Pastor ponebas morte animam. 

6.' Gloria sit Palri et Füio 
Sanclo simul ParaclUo, 
Sicut erat pariter 
In principio et nunc et semper. 



5. sist cbrist vns ieiter dises 



6. 



weges 



gebvge daz wir sin scbaf dinev 
vmb die dv selbe dine 

birte satzest^) dem tode sele. 

ere sit') dem vater vnd svne 
beiligem ensament trostaere 
alsez was ensament 
an dem anegenge vnd vnd nv 
vnd iemer. 



XLIX. Von unbekanntem Verf, — />. /, 235 hat die 4. Str, 
^) Richli^er mit livterm. *) Lies aaztest. ') Lief si. 
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•HyiisneD aus dem swölften Jafarhaadert. 



L. 



L. 



1, Chrisle, fili Jesu summt men- 
tes nostras visüa 

Coae^^ualis Palri alqyte Nalo 
alme SpirUus 

üna virlus, lumen unum, Deus 
perpes ex Deo. 

2' Auge fidem puram noslris sem- 
per Clemens sensibus. 

Quo heati Benedicli colamus 
sollemnia, 

üt exemplum pH Patris mm 
desit disdpulis, 

3. Quem donasli luo Christe coe- 
lesli cum munere, 

Üt honorem mundi omnem 
mente flocci penderei 

Teque solum fonlem vüae di- 
tigeret perpelis. 



Alme Christi sempilemi Bene- 

dicte confessor. 
Cum celeris Dei sanclis nunc 

pro nobis supplica 
Christo quo dignetur esse pec- 

catis propitius. 



$. Doxa Deo Palri trina sit re- 
genti machinam 

Ejusque Proli laus perpes nee 
non sancto PneumcUi, 

Trinis quibus in personis 
regnal una Deitas. 



1. Christ svo « des oberesten 

nivle vnser erwise 
gelich vater vnd svne heiliger 

geist 
eiD tvgent lieht einez got ewic 

von gole. 

2. geniere geloben livlern vnsern 

iemer genaedic sinnen 
daz saeliges wir vbergen hoch- 

zit 
daz bilde lere ^) gvtes vater 

niht gebreste ivngern. 

3. den hast gerichet dinem Christ 

himelischer mit gebe 
daz ere werlde alle mvte vn- 

hohe hvbe 
vnd dich einen vrsprinc lebens 

minnete ewiges. 

4. heilige christes ewiges bthti 

gez 
mit andern gotes heiligen nv 

vmbe vns vlege 
« daz er gervche sin svnden 
genaedic. 

5. ere gole vater trivallige si rih- 

tvndem geschepfede 
vnd sinem chinde lop ewiges vnd 

ouch heiligem geiste 
trivaltigen den in genenden 

rihsenet ein goteheit. 



L. Von unbekanntem Verf, 

^) Das lat. ezemplam iat doreb zwei Wörter wiedergegebea. 
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LI. 

/. Magno canenles anntia 

Nunc Benedicio caniica, 
Fruamur hujus inclylae 
Festivüalis gaudiis. 

2. Qui fulsit ut sidus novum, 
Mundana pellens nubüa 
Aeialis ipso limine 
Despexit aevi florida, 

5. Miraculorum praepolens 
AUactus alio flamine 
Resplenduit prodigiis 
Ventura saeclo procinens, 

4. Non ante saeclis cognilum 

Noclu jubar e/fulseral. 
Quo tolus orbis cemilur 
El haec terra conspicitur, 

5. Sit Trinitati gloria, 

Sil perpes et sublimitas, 
Quae lam lucemam fulgidam 
Donavit noslro saeculo. 



LI. 

4. Deu^) michelm singvnde iareg- 

lich 
Dv « gesanc 
nieze wir dises edeler 
Ivlt vrevden. 

2. der schein als sterne niwer 
\verlliiche vertribende vinster 
des alters dem anegenge 
vermante werlt blvde. 

3. der zeichen gewaltic 
gestvnget hohem geiste 
erschein wundern 
chunfligiv werlt vorsagende. 

4. niht vor werlt erehant 

■ 

nahles schin erschein 
dem aller^) werlt wirl gesehen 
* vnd disiv erde wirt beschowet. 

5. si trivalticheit ere 

si ewigiv vnd hoehe 
div so liehlvaz liehlez 
hat gegeben vnser werlt. 



LH. 



LH. 



f. Ave maris Stella 
Bei mater alma, 
Alque semper virgo 
Felix coeli porta. 



i. « mers sterne 

gutes nivler heiligiv 
vnd iemer meit 
saeliglv himels borte. 



■» 



LT. Von unbekanntem Verf. 
LIL Von unbekanntem Verf. — Br. D. I, 204. Bo. 434. Seh. h 449. 
Sm. 264. 

') Lies dem. *) Nach dem Lat. ohoe Räcksicht auf werlt 

4 
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Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



2. Sumens illfid Ave 
Gäbrielis ore, 
Funda nos in p<ice. 
Mutans nomen Evae, 

5. Solve vincla reis, 
Prof er lumen caecis, 
Mala nostra pelle. 
Bona cuncta posce, 

4. Monstra te esse matrem, 
Sumat per te precem, 
Qui pro nohis natus 
Tulit esse tuus. 



2. enphahende den grvz 
des engeles mvnde 
vestene vns in vride 
wandelvnd namen der vrowen. 

3. zeloese div bant schuldigen 
brinc vur lieht blinden 
leit vnser vertribe 

gvt elliv bile*). 

4. zaeige dich sin mvler 
enphahe durh dich dige 
der vmbe vns svn 
verlrvc sin din. 



S. Virgo singularis 
Inter omnes milis , 
Nos eulpis solutos 
Mites fac et castos. 

6' Vitam praesta puram, 
Iter para tulum, 
Ut videntes Jesum 
Semper coUaetemur. 

7. SU laus Deo Patri, 
Summo Christo decus, 
Spiritui sancto, 
Honor trinus et unus. 



5. meit ein 

vnder allen senfle 
vns schulden zeloste 
senfte mache vnd chvsche, 

6. leben verlieh reinez 
vart bereite sicher 
daz wir sehende « 
iemer ensament vrevn. 

7. si lop gote valer 
oberestiv christe gezierde 
geislem^) heiligem 

ere trivaltic vnd. einer. 



LIII. 

f. Ex more docti mystico 
Servemus hoc jejunium, 
Deno dierum circulo 
Ducto quater nolissimo. 



Lin. 

1. Von Site gelerlbezaichenlichem 
wir behalten dise vasten 
zehen tage vmberinge 
gezalt vier stvnd vil chundem. 



LIII. Von Amhrosius. — Br, D. I, 96. Seh. /, 54. 
') So aach 53, 7. 8; sonst steht bitten. Auch Graff 111, 54 f. hat 
mehrere Beispiele mit einfachem t. ^) Lies geiste. 
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2' Lex el prophelae primilus 
Hoc praetulerunl , postmodum 
Christus sacravU, omnium 
Rex alque factor temporum. 

m 

5. Ulamur ergo parcius 
Verhis, cibis et polibus, 
Somno, jocis, et arctius 

Perstemus in fiustodia, 
4' Vitemus autem pessima, 

Quae subruunt mentes vagas, 

Nullumque demus callido 
Hosli locum tyrannidis. 

S. Dicamus orfines cernui, 
Clamemus alque singuli, 
Ploremus ante judicem, 
Flectamus iram vindicem. 

6- Nostris malis offendimus 
Tuam, Deus, clementiam, 
Effunde nobis desuper 
Remissor indulgentiam, 

7. Memento quod sumus tui 
Licet caduci plasmatis, 

Ne des honorem nomin is 
Tui, precamur, altert. 



2. div c vnd wissagen aller erste 
daz vorlrvjjen darnach 
Christ geheiligetc aller 
chiinic vnd schepfaer zite. 

3. niezcn durh daz mazlicher 
wort ezzen vnd trinchen 
slafe spilen vnd bethwngen- 

licher *) 
vol Sien in der hvte. 

4. vermiden wir doch div wir- 

seslen 
div vnderdruchent mvte wa- 

delvnd 
vnd enheine geben chargero 
vi ende stat * 

5. sprechen wir alle vlegeliche 
rvfen vnd icgeliche 
weinen vor dem rihtaere 
gehuldigcnden zorn rachlichen. 

6. vnsern sunden erbeiget haben 
dine got genaedicheit 

gib vns von obene 
antlazer anllaz. 

7. gehuge daz wir sin diner 
swie doch zerganclich ge- 

schepfe 
niht gibe^) ere namen 
dines wir biten^) einem andern. 



8. Laxa malum, quod fecimus, 8. 

Auge bonum, quod poscimus; 
Placere quo tandem tibi 
Possimus hie et perpetim. 



loese daz vbel daz wir ban 

getan 
mere daz gvt daz wir biten') 
gevallen daz zeleste dir 
mvgen hie vnd eweclichen. 



^) Lies bethivuDgenUcber. 

*) Eine hier und 54, 4. 5; 407, 2 vorkomineode Imperativform für gib, 
vgl. obeo 38, 8. ^ ^* ^^^^ ^^> ^• 

4* 
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Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



9. Praesla, heala Trinüas, 
Concede simplex (Jnilas, 
Vi frucluosa sinl tuis 
Jejuniorum munera. 



9. verlihe saeiigiv trivallicheit 
verlihe einvaiüc einvnge 
daz wvcherhaft sin dinen 
der vasten gäbe. 



LIV. 



LIV. 



1, Garum decus jejunii 
Monstralur orbi coelilus, 
Quod Christus, auctor omnium, 
Cibis dicavil äbslinens. 



Berhlel gezierde der vasten 
wirt gezeiget werlt himelischen 
daz Christ orthabe aller 
ezzen hat geheiliget ent- 
habende. 



i. Hoc Moyses carus Deo 
Legisque Uüor faclus est, 
Hoc Heliam per ojSra 

(hrm levavit igneo, 

■ 

5. Hinc Daniel mysleria 
Yiclor leonum viderat, 
. Per hoc amicus inlimus 
Sponsi Johannes claruil. 

4. Haec nos sequi -dona Deus 
Exempla parsimoniae, 
Tu robur äuge mentium 
Dans spirüuale gaudium. 



Ö. 



Praesta Paler per Filium, 
Praesta per almum Spiritum, 
Cum his per aevum Iriplici 
Unus Deus cognomine. 



2. mit dem der herre lieb gote 
vnd der e bringer worden ist 
daz « durh lufle 

wagene vfhvb vivrinem. 

3. davon « div lovgen 

siger der lewen het gesehen 
damit vrivnt innerlicher 
des brvtegous erschein. 



4. 






disev*) vns gevolgen gibe*) got 
bilde enthabnusse 
dv chraft more der mvle 
gebende geistliche vrevde. 

verlihe valer durh den sun 
gibe durh den heiligen geist 
milden eweclirhen trivaltigen 
ein got namen^). 



Liy, Von Gregor d. Gr, — D. I, 478. 

1) S. oben 30, 4. 

•) S. oben 63, 7. 

'3 Die Str. kehrt, mit kleinen Abweichangen, wieder 59, 6. 
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LV. 

4. Audi benigne conditor 

Noslrcts preces cum ßeiibus, 
In hoc sacro jejunio 
Fusas qaadragenario. 

3, Scrutator alme cordium 
Infirma tu scis virium, 
Ad te reversis exhibe 
Remissionis gratiam. 

3. Multum quidem peccavimus, 
Poenasque comparavimus , 
Sed cuncla qui solus potes, 
Genfer medelam languidis. 

4. Sic corpus extra conleri 

Dona per abstinentiam , 
Jejunet ut mens sobria 
A labe prorsus criminum. 



LV. 

4. Hoere gvtlich schepfaer 
vnser dige mil weinen 
in der heiligen vaslen 
erboten virzeezallichen ^). 

2. erchunnaer heilige herzen 
siecheit dv weist der chrefte 
ZV dir widercherden^) erbivte 
anllatzes genade. 

3. vil gewisse gesundet haben 
vnd wize haben erworben 
svnder elliv dv eine mäht 
bringe erzenie den siechen. 

4. also den iichnamen vzzen ^) 

zechnust werden 
gib mit der vasten 
vaste daz mvt nvhter 
von dem meil gaeriichen der 

svnde. 



LVI. 

^. Dei fide, qtui vivimus, 
Spe perenni, qua credimus, 

Per caritalis gratiam 
Christo canamus gloriam. 



LVI. 

(S. unten Anhang Nr. lY.) 

4. Gotes gelobe dem wir leben 
gedingen ewigem mit dem wir 

geloben 
durh der minne genade 
chrisle singen wir ere. 



LF. Von Gregor d. Gr, — Br. D. I, 178. K, 154. Bo. 596. 
Seh, J, 96. Sm, 92. 

LVL Von Ambrosius, — /?. /, 74. ScIi, I, 38. 

') Ein« selteoe Form, zusammengesetzt ans virzec (statt vierzec), 
40 oDd zallich. Graff III, 673 hat in uiorzuhliha zala = in qaa- 
drageDariom. 

^) INach dem Latein, statt widercb ere ten , widercherten. 

') Auch bei Graff I, 536 f. wechseln die Formen mit z und zx, 
haben aber u, nicht u. 
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Hymnen ans dem zwölften Jahrhandert. 



2. Qui duclus hora terlia 
Ad passionis hosliam 
Crucis ferens sttspendia 
Ovem reduxil perdüam. 



2. der gevret'-) wile dritter 
ZV der marter opfer 
chruzes tragende erhangenusse 
schaf hat wider geleitet ver- 
lorne. 



3. Precemur ergo subdüi, 
Redemptione liberi. 
Vi eruai a saeculo 
Quos sotvil a chirogra/pho. 



3. wir bitten darumbe vodertan 
erioesvnge vri 
daz errette von werit 
die er loste von des tivuels*) 
hantueste. 



4. Gloria tibi Trinilas, 
Aequalis una Deilas, 
El ante omne saeculum 
Et nunc et in perpeluum. 



4. ere dir triualticheit 
gelich ein gotheit 
vnd vor aller werlde 
vnd nv vnd ewiclichen'). 



Lvn. 

/. Qua Christus hora siliit, 
Crucem vel in qua subiit, 

Quos praestet in hac psallere, 
Dilet siti justiliae, 

2. Quibus Sit et esuries. 
Quam de se ipso scUiet, 
Crimen sit ut fastidium 
Virtusque desiderium, 

5. Charisma sancti Spiritus 
Sic inßuat psallentihus , 
ül eamis aeslus frigeal 
Et mentis algor ferveat. 



Lvn. 

1. Der Christ wile durste 

daz chruze oder an der vn- 

dergie 
die verlihe an der singen 
rieh mache durste rebles. 

% den si vnd hunger 

den er von im selben satte 
svnde si als tracheit 
vnd tvgent girde. 

3. gäbe beiliges geistes 
also invlieze singenden 
daz vieisches hitze aerchalte^) 
vnd des mvlcs chelte heiz 
werde. 



LVIL Von Fortunatus. — D. I, 469. 
*) Lies gevvret. 

^) An andern Stellen steht tie vel. Graff V, 392 bat tio Tal, tianal, 
dinfal, diiruaJ, tiefal, tiefet, tieuel, tiawef, tioel. 
') Die Str. steht auch oben 32, 6. *) Lies ere halte. 
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Lvni. 

1. Temis ter horU numerus 
Sacrae fidei pandüur. 
Nunc Ttinüaiis nomine 
Munus precamur veniae, 

2. Latronis en confessio 
Christi merelur gloriam, 
Laus nostra vel devotio 
Meretur indulgentiam. 

3. Mors per crucem nunc interü. 

Et post tenebras lux redit, 

Hmror dehiscat mmtnum, 
Splendor nitescat menttum. 



LVIII. 

4. Dria drtstvnt wilen ein zal 
heiligen^) geloben wirt ofiPen 
nv der drivallicheit namen 
gäbe bitten wir antlazes. 

2. Schachers sich bihte 
christes gearnet daz huldc 
lop vnser oder andaht 
werue^ antlaz. 

3. der tot durh daz chrvze ny 

stirbet 
?nd nach vinstern lieht wider- 

chvmet 
eise abeneme der svnden 
vnd schin erschine der nivte. 



LIX. 



LK. 



1. Jesu quadragenariae 
Dicator abstinentiae,. 
Qui ob scUulem mentium 
Hoc sanxeras jejunium. 

g. Quo paradiso redderes 
Servata parsimonia, 
Quos inde gctstrimargiae 
Huc iUecebra depulit. 



i. * vierzectagelicher 
geheiligaer enthabnusse 
der durh daz heil der mvte 
dise gesetzet hete vasle. 

2. daz dem paradyze wider gaebe 
behalten vaste 
die danne chclgir 
zer mein') vertreib. 



LVIII, Von Ambrosius, — />. /, 73. 

LIX, Von Hilarius, — D, I, 6. 

^) Es ist wol heiligem zn lesen. 

«) S. obeo 47, 5. 

^3 Diese zwei Worte entsprechen nicht dem hier sehr schwankätaden 
Urtext. 
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5. 



Hymnen aus dem swMften Jahrhandert. 



Adesto nunc eccksiae, 
Adeslo poenüenliae. 
Qua pro suis excessibus 
Grat profusis fietibus. 



4. Tu relroacla crimina 
Tua remitle gratia, 
Et a futuris adhibe 
Cuslodiam müissme. 



3. wis bi nv Christenheit 
wis nahen der riwe 
mit der vmb ir missetat 
bittet vergozzen zaeheren. 

4. dv ennenher begangen laster 
diner verlaze genade 

vnd vnd ^) von chunftigen gib 
hvte vil senfte. 



5. Ul expiali annuis 
Jejuniorum vieUmis 
Tendamus ad paschcUia 
Digne colenda gaudia, 

6. Praesla Paler per Pilium, 
Praesla per cdmum Spirilum, 
Cum his per cievum Iriplici 
Unus Deus cognomme! 



5. daz erlivtert iariclichen 
der vasten Opfer 

iien wir ze österlichen^ 
wirdichlichen ze vben vrevde. 

6. gib valer durh den svn 
verlihe durh den heiligen geist 
mit in ewiclichen trivalligem 
ein got namen^). 



LX. 

/. Vexüla regis prodeunl, 
Fulgel crucis myslerium. 
Quo came carnis condilor 

Suspensus est patibulo, 

i. Quo vulneralus insuper 
Mucrone diro lanceae, 
Ut nos lavarel crimine, 
Manavit unda sanguine* 

5. Impleta sunt, quae concinit 
David fideli carmine, 



LX. 

1. Vanen chvniges vurgent 
schinet chrvzes betivtesal 

an dem lihe des libes sche- 

pfeer') 
erhangen ist galgen. 

2. an dem gewundeter dar vber 
swerte scherphem des spers 
daz vns wvsche von der svnde 
ran wazzer mit blvte. 

3. ervuUet sint div singet 

der wissage gelohigem sänge 



LX, Von Fortunatus. — Br. D. I, 160. K. 434. Bo, ÖO. Seh, 1, 85. 
8m, 402. 

^) Em vnd ist za viel. «) S. obeo 54, 5. , 

') Lies seh ep Ter oder schepfaer. 
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Dicens: in naiionibus 
Regnavü a ligno Deus, 

4. Arbor decora et fulgida, 
Omata regis purpura, 
Elecla digno stipiie 

Tarn sancta memhra längere, 

5, Beata, cujus hrachiis 
Saecli pependit prelium, 
Stalera facta est corporis, 

Praedamque tulit larlari. 

ß. CTux ave, spes unica 
Hoc passionis tempore, 
Auge piis juslitiam 
Reisque dona veniam, 

7. Te summa Deus Trinitas 
Collaudat omnis Spiritus, 
Quos per crucis mysterium 
Salvas, rege per saecula. 



sprechende in den dieten 
hat gericsenet ^) von dem 
bolze got. 

4. bovm zierlich vnd schinende 
geziert chuniges phelie 
erweit mit werdem stamme 
so heiligiv gelider rvren. 

5. saeligiv der armen 
werlt hienc Ion 

wage worden ist der^) lichna- 

men 
vnd den rovb nam der helle. 

6. chrvz wis heil gedinge einige 
disem der martere zite 
gemere gvten daz reht 

vnd schuldigen gib anllaz. 

7. dich oberestiv got trivalticheit 
lobet aller gcist 

die durh des chrvzes iieil 
behaltest rihte vber werlt. 



LXI. 

/. Auctor salutis unicus, 
Mundi redemptor inclytus. 
Tu, Christe, nobis annue 
Crucis foecundae gloriam, 

i. Tu Sputa, colaphos, vinda 
Et dira passus verbera, 
Crucem volens ascendere 
Noslrae salutis gratia. 

5. Hinc morte mortem diruens 
Vitamque vita largiens 



LXI. > 

1. Orthabe heiles einiger 
werlt erlocser edeler 
dv Christ vns * 
chrvzes berhaftes ere. 

2. dv speicheln halsslege gebende 
vnd grimme erlitte anslaht 
daz chruz€ woldest vfstigen 
vnsers heiles genade. 

3. mit dem tode den tot ze vfiread 
vnd daz leben lebene gebende 



LXI. Von unbekanntem Verf. — D, I, 236. 

^) Eine seltene Form für gerihseaet, gericbsenet. ^) Lies des. 
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Mortis ministrum subdolum 

Deviceras diäbolum, 

4, Nunc in parentis dextera 
Sacrala fulges vielima, 
Audi precamur vivido 
Tuo redemplos sanguine. 



lodes bringer dienslman ^) 

honchvstigen 
hete vberwnden*) den tievel. 

4. nv an des vater zeswen 
geheiliget schinest opfer 
höre wir biten lebelichem 
dinem erloste blvte. 



Lxn. 

i. Rex Chrisle, faclor omnium, 
Redemptor et credenlium, 
Placare volis supplitium 

Te laudibus colenlium. 

% Cujus benigna gratia 
Crucis per cUma vulnera 
Virlule solvil ardua 

Primi parefUis vincula* 

5. Qui es Creator siderum 
Tegmen subiisli cameum, 
Dignalm hanc vüissimam 
Pali doloris formulam. 

4. Ligalus es, ul solveres 
Mundi ruentis complices. 
Per probra tergens crimina, 

Quae mundus aujnt plurima. 



LXII. 

(S. 2. Ablheil. Nr. X.) 

1. Chvnic Christ schepfaer aller 
erloeser vnd gelobvnder 
wis gehuldiget anlheizen vlege- 

licher 
dich mit lobe vbender. 

% des gvllich genade 

chrvzes durh heilige wunden 
mit tvgent zerloste hoher 
des ersten vater gebende. 

3. ilv bist schepfaer « 
decche vndergienge anleitest 

übliche vleisciiche') 
gervchvnde dise aller boesesle 
liden seres bildelin. 

4. gebvnden bist daz lostest 
werlde vallvndes * 

durh die itewize abwischende 

div laster svnde 
div werlt gemerte vil manigiv. 



LXJJ, Von Gregor d. Gr. — D. I, 180. K. 457. Bo. 595. Sm. 106. 

^) Das tat. ministram iat dorch zwei Wörter übersetzt. 

*) Lies vberwunden. 

') Die lateio. Wörter subiisti carDeum sind durch je zwei Wörter 
übersetzt, wie Str. 4 crlniiDa durch laster and sande, Str. 5 tradis 
darch gist und last, nigrescit dorch erswarzet und v inster wirt, 
Str. 6 munimine dorcb sicherheite und bewarvnge. 
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S. Cruci redemplor figeris, 
Terram sed omnem conculis, 

Tradis potentem spiritum, 
Nigresdl alque saeculum. 



5. dem chme *) erloeser wirdesi 

genagelol*) 
erde svnder alle erscliviest 
gist last gewaltigen geist 
erswarzet vinsler wirt vnd 
werlt. 



6. Mox in patemae gloriae 
Victor resplendens culmine, 
Cum Spiritus munimine, 

Defende nos , rex optime. 



6. alsbalde an vaterlicher ere 
gesiger erschinvnd hoehe 
mit geistes sicherheite bewa- 

rvnge 
bescherme vns chvnic aller 

beste. 



LXIII. 



/. Ad coenam agni providi 
Et stolis albis candidi 

Post transilutn maris rubri 
Christo canamus principi, 

2, Cujus corpus sanctissimum 
In ara crtteis torridum 
Cruore ejus roseo 
Gustando vivimus Deo. 

3. Protecti paschae vespere 
A devastante angelo, 
Erepti de durissimo 
Pharaonis imperio. 



LXIII. 

(S. oDlen Anhang Nr. V.) 

1. Ze dem merod lambes vor- 

sihtige 
vnd gewande') wizen wize 
nach vbervart raeres rotes 
singen wir dem vurslen. 

2. des heiliger lichoame 

an dem alter chrüzes*) ♦ 
blvle sinem rosevarwem 
chorvnde « « 

3. bewarte der ostern abent 
vor dem erslahvnden engele 
erratte*) von vil herlem 

des chvniges riebe geböte^). 



LXJJI. Von Ambrosius, — Br. ß, I, 88. Bo, 73. Seh. L 49. 

Seltene Form (auch 63, 2; 99, 4) Tup ehr uze. 

^) Seltene, bei 6 raff nicht vorkommeude Form. 

^) Lies gewanden. 

*) S. 62, 6. 

*) Nom. pl. pari, proet. von erreten. Graff II, 472. 

®) Das lat. imperiu ist durch riehe und geböte übersetzt. 
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4« Jam paseha nosirum Christus 

est, 
Qui immolalus affnus est, 
Sinceritalis aiyma 
Caro ejus obUUa est. 

3. vere digna hostia. 

Per quam fracta sunt tartara, 

Redempta plebs caplivata, 
Reddüa vitae praemia. 



4. alzan oster vnser « ist 

der geopfert ein lamb ist 

der Ivlerheil brol 

üb siner gezebrabt^) ist. 

5. waerllchen werdez opfer 
durh daz mit dem^) zebrochen 

sint die helle 
erlost livt gevangen 
widergeben lebcns Ion. 



6» Cum surgit Christus tumulo, 6. 

Victor redit de barcUhro, 

Tyrannum trudens vinculo 
Et reserans paradisum^ 



7. Quaesumus, auctor amnium, 
In hoc paschcUi gaudio: 
Ab omni mortis impetu 
Tuum defendas populum. 



7. 



so er vfstet Christ von dem 

grabe 
sigenvnfter widerchvmt von 

der helle 
wulrich stozende dem gebende 
vnd enlsliezende den paradys. 

wir bitten orthabe aller 
an der österlichen vrevde 
von allem todes anlovfe 
dinez bewarest livt. 



LXIV. 



LXIV. 



4. Te lucis auctor personent 
Hujus catervae carmina. 
Quam tu replesti gratia, 
Anastasis, polentia. 

% Ndbis dies haec innuit 
Diem supremum sistere. 
Quo mortuos resurgere 
Vitaeque fas sit reddere. 



1. Dich liehtes orthabe lob^ 
diser menige gesanc 

die dv hast ervullet genade 
der vrstende gewalte. 

2. vns tac dirre seit 
den tac oberesten « 
dem die toten ersten 

vnd lebene billich si wider- 
geben. 



LXIV, Von unbekanntem Verf, — D, I, 258 hat nur die ^. Str, 

') Eine mir sonsther nicht bekaoote Form für zubraht. 

*) Das lat. per qoam ist durch darb daz uod mit dem übersetzt. 
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5. Octava prima reddilur, 

Dum mors habunda^) toUilur, 

Dum mente circumcidimur 

Novique demum nascimur. 



4. Dum mane nostrum cemimus 
Redisse vktis hosUbus 

Mundique lu^ccum lemnimus, 
Panem salulis sumimus, 

^. Haec alma sit sollemnüas, 
Sil clara haec sollemnilas, 
Sil feriala gaudiis 
Dies reducla ah inferis. 



3. ♦ erste wird widergeben 

so der tot genvhliger wirt 
hingenomen 

swenne mvte wmbesnilen ^) 
werden 

vnd niwe anderslvnd werden 
geborn. 

4. so morgen vnsern wir sehen 
widerchornen sin vberwnden*) 

vienden 
vnd der werlt versmahen wir 
daz brot heiles wir enphahen. 

5. disiv heilic si hochzit 
si berhtel disiv tvlt 

si vierlieh ^) mit vrevden 
lac widerbraht von den nidern. 



LXV. 



-/. Aurora lucis rulilal, 
Coelum laudlbus inlonat, 
Mundus exullans juhilat, 
Gemens infemus ululal. 

3. Cum rex ille forlissimus 
Mortis confractis viribus, 
Pede conculcans larlara 
Siolvil a poena miseros. 



LXV. 

(S. unten Anhang Nr. VI.) 

1. Morgenrot liehtes schinet 
himel mit lobe hillet 
div werlt vrevnde singet 
svflende helle chleit. 



2. do chunic der vil starcher*) 
todes zebrochen chreflen 
väze zelrelvnde die helle 
loste von wize armer. 



^) Ist abundans zu lesen? 

LXV. Von Ambrosius, — Br. Bo. Ö96. D, /, 83. Seh. I, 46. Sm. 478. 

^) Lies Qinbesniten. 
^) Lies überwunden. 

»3 Richtiger ist (hier und 68, 4) virlich, d. i. virlich; vgl. viernt 
402, 9. 

«) S. obeo 34, 4. 
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3» nie qui clatisus lapide 

Custodilur süb milüe, 
Triumphans pompa nobÜi 
Vklor surgil de funere. 

4. Solulis jam gemitibus 
El infemi dolorihus, 
Quia surrexit Dominus, 
Splendens clamdbcU angelus. 

5. Trisles eranl aposloli 
De nece sui domini. 
Quem poena morlis crudeli 

Servi dämnaranl impii. 



3. den^) er der versperret mit 

steine 
wirt behvt vnder rilern*) 
gesigende zierde edeler 
gesiger stet vf von dem « 

4. zerloesten aizan svften 
vnd der helle seren 
wand daz erstviit herre 
sehinvDder rvfle engel. 

5. Iruric waren die boten 
von tode ir herren 

den mit wize todes griv- 

lichen^) 
schaiche verdamnolen*) vn- 

gvte. 



6, Sermone hlando angelus 
Praedicit mulieribus : 
In Gcdilaea Dominus 
Videndus esl quanlocyus. 



6. mit choese lindem engel 
vorseit den wiben 
in dem lande herre 
sol gesehen werden 
schiere. 



vil 



7. Illae dum pergunl concile 
Apostolis hoc dicere, 
Videnles eum vivere, 
Oscukmlur pedes Domini, 

8' Quo agnito discipuli 
In Galilaeam propere 
Pergunl, videre fadem 
Desideratam Domini, 



7. die so si varent snelle 
den boten daz sagen 
sehende in leben 
chussent vüze herren. 

8. dem erchandem die ivnger 
in daz lant gahes 

varent sehen antiuzze 
gesvhtez herren. 



')'Hat hier keioen Sinn. Es ist wol der für den er zu lesen. Rich- 
tiger wäre wol gener, jener, aber das iat. ille wird in diesen Hyinneo 
«oost immer durch der übersetzt. 

^) Lies riter. 

^) Richtiger griulichen, wie 41, 6. 

*) Eine zu beachtende alte Praeleritalform. 
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9. Claro pasckali gaudio 
Sol mundo nilel radio. 
Cum Christum jam aposloli 
Visu cemunt corpareo, 

iO. Oslensa sibi vulnera 
In Christi came fulgida 
Resurrexisse Dominum 
Voce fatentur publica, 

41. Rex Christe clementissime. 
Tu corda nostra posside, 
Ut tibi laudes debitas 
Reddamus omni tempore. 



9. berhtelr ^) österlicher vrevde 
sunne der werl t schinet schine 
do Christ alzan boten 
gesivne schovvent Üblichem. 

10. gezeiget in die wunden 

an christes libe schinvnden 
erstanden sin herren 
stimme beiehent offener. 

11. chunic Christ vil genaedic 
dv herze vnseriv besitze 
dar^) dir lob schuldige 
erbieten wir allem zite. 



LXVI. 



LXVI. 



i, Chorus novae Jerusalem 
Novam meli dulcedinem • 
Promat colens cum sobriis 
Paschale festum gaudiis. 

3' Quo Christus, invictus leo 
Dracone surgens obruto. 

Dum voce viva personat, 
A morte functos ßxcitat. 

5. Qiuim devorarat improbus 
Praedam refudit tarlarus; 

Captivilate libera 

Jesum sequuntur agmina. 



1. Chor niwer ♦ 

niwes gesanges sveze^) 
vorbringe vbende mit clivschen 
österliche tvlt vrevden. 

2. an der Christ vn vberwnden*) lev 

dem drachen vfstende vber- 

wnden*) 
so stimme lebendiger hillet 
von tode toten erchuchet. 

3. die versivnden het vnberder- 

ber^) 
rovb wid ergab div helle, 
vaiichnusse vrier 
nachvolgent menige. 



LXf^I. Fan Fulbertus Camotensis. — D, J, 222. 
^) Eine seltene Form Für berhteUr, wie Graff MI, 3i0 hat. Vgl. 
23, \ ; 66, 5. *) Lies daz. 
3) S. oben 38, \. 
^) Lies vnvberwunden. 
^) Lies vberwunden. ^) Lies vnbedcrbcr. 
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4. Triumphal ille splendide 
Et dignus amplitudine, 
Soli polique palritmi 
Unam facit rempublicam, 

5. Ipsum canendo supplices 
Regem precemur milites, 
Ui in suo clarissimo 
Nos ordinei palalio. 

ß. Per saecla metae nescia 

PcUri supremo gloria, 
Honorque sit cum filio 
El Spirilu paraclilo. 



4. gesiget er schinlichen 
vnd werder wit 

erde vnd himels lant 
ein machet gemein dinc. 

5. in sigende ^) vlegeliche 
chunic bitten wir riter 

daz in sinem vil berbtelm^) 
vns ordene phallenz. 

6. vber die werk endes vnwiz- 

zige • 
vater oberestem iop 
vnd ere si mit dem svn 
vnd geiste troestaere. 



Lxvn. 



LXVII. 



/. Vita sanclorum Deus angelo- 

rttw, 
Vita cunclorum pariter piorum, 
Chrisle, qui mortis moriens 
minislrum 
Exsuperasli, 



2. Tu luo laetos famulos trophaeo 2. 

Nunc in his serva placidus 

diebus. 
In quibus sacrum celebralur 
omnem 
Pascha per orbem. 



1. Leben heiligen got der engele 



leben aller ensament gvter 
* der todes sterbende dienaer 

hast vberwnden '). 

dv dinem vro schalche sige- 

nvnfte 
nv an den behalte gehuldiget 

tagen 
an den heiligiv wirt begangen 

alle 
Ostern vber werll. 



LXVJL Von unbekanntem Verf, — D. I, 238. 
^) Lies singende. 
*) Vgl. 23, 4 ; 66, 6. 
^) Lies vberwaudeo. 
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5. Pascha, guo vidor rediens ab 

imo 
Atqne cum multis aliis reswr^ 

gens 
Ipse susceplam super alla car^ 
nem 
Astra levasli. 

4. Nunc in exeelsis Dominus re- 

fulgens 
Et supra coelos Deus elevcUus, 
Inde venlurus homo judicalus 

Denuo judex. 

5, Corda tu sursum modo nostra 

tolle, 
Quo Patri dexter residens in 

allo, 
Ne resurgentes facias in ima 
Praecipilari, 

ß. Hoc Pater tecum, hoc idem 

sacratus 
Praestet amborum pie Christe 

ßatus , 
Cum quibus regnas Deus unus 
omni 
Jugiler aevo. 



3. die Ostern do der gesiger wider- 

chomende von der liefe 
vad mit manigen andern er- 
stende 
dv selbe enphangenen vber die 
hoehe lieb^) 
geslirne hast vf erhaben. 

4. nv an der hoehen^) herre 

schinvnde 
vnd vber himel got erhaben 
dannen chvnflic mennisk er- 
teilter 
anderstvnd rihlaer. 

5. herze') du vf nv vnseriv er- 

heve 
da dem vater zeswer sitzvnd 

in der hoehe 
niht erstende schafest in die tiefe 
geworfen werden. 

6. daz vater mit dir daz selbe 

heiliger 
verlihe beider gvter Christ 

geist 
mit den richesent^) got ein 

allem 
erozlichen alter. 



Lxvin. 

4. Feslum nunc celebre magnaque 

gaudia 
Compellunt animos carmina 
promere , 



Lxvin. 

4. Tvlt nv vierlich*) vnd michel 

vrevde 
noetent die mvle gesanc vur- 
bringen 



LXVIIl. Von Hrabanus Maurus, — D, J, 247. 

1) Lies üb. 2) Lies den, da boefae sonst stf ist. >) So auch 76, 5. 
AuehGraff IV, 4046 hat a. pl. herza, herzi, herce neben herzon, 
herzen. «) So aoi-h 68, 6. Graffll, 395 hat die Inf. rihhitoo, ricbi- 
soo, richeson. ^) S. obeo 64, 5. 
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Olim Christus soliwn seandii 
ad arduum, 
Coehrum pius arbiler. 

9. Conscehdit jvbüans laeius ad 

aelhera, 
Sanctorum populus praedicat 

inclylum, 
Concinit pariler angelicus chO' 
rus 
Vicloris hont glariam. 

3. Qui scandens superos vincula 

vinxeral , 
Donans terrigenis munera plu- 

TWia, 
Districtus rediens arbiler om- 

nium, 
Qui mitis modo transiit, 

4. Oramus, Domine, condüor in* 

clyte , 
Devolos famulos respice pro- 

legens, 
Ne nos livor edax daemonis 

obruat, 
Demergal vel in . inferos, 

5. (Jt, cum flammivoma nube re- 

verteris, 
OecuUa hotninum pandere ju- 

dicans 
Non des supplicia horrida 

noxiis, 
Sed juslis bona praemia. 



do Christ gesaeze ufsteic ze 
hoehem ^) 
der himel gvter ribtaer. 

2. vf vert singvnder vror*) ze 

den Ivften 
heiligen livt prediget edelen 

mit singet ensament engeli» 
scher chor 
sigenvnftaeres gvtes ere. 

3. der vfstigvnde himele gebende 

bete gevangen 
gebende mennischen gäbe vil 

manige 
strenge widerchumt ribtaer 

aller 
der senfle nv vervvr. 

4. wir bitten herre schepfaer 

edeler 
williger') schalche beschowe 

bewarende 
daz niht vns nit raezer tievels 

vervelle 
versenche oder in die helle. 

5. daz so in der vivrinem gevul* 

che^) widerchumest 
div tögen der livte oifen^) ri» 

thunde ^) 
nieth^) gebest wize grulich 

sbuldigen^) 
svnder rethen*) gvt Ion. 



*) Besser hohem. ^) Selten für vro er, vrower. *^ Lies willige. 

*) Lies dem v. gewolche. Vgl. 34, 4. 

^) Seltene Form Tdr offeoeo. Aaeh Wackernagel (altd. Leseb. 
2. A. 404, 28) bat den Inf. ofeo, aber ans dem 43. Jahrh. 

*) Lies rihtoDde. ^) Eine oft bei Williram vorkoromeode Form 
für nieht. S. Graff I, 734. *) Richtiger ist scaldigeo oder schul- 
digen. *) Lies rehten. 
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6. Praeiia hoc GeniU>r, oplime, 

maxime, 
Hoc tu Note Bei ei bane Spi- 

ritus , 
Regnans perpeiuo fulgida Tri- 
nilas 
Per euncla pie saeculo. 



6. lichA) daz vater best meist 

daz dv svtt gotes vll gvt geist 

riebe send ^) ewiclichen schi- 
nvnde trivalticheit 
vber alle gvt werelt. 



LXIX. 



LXIX. 



^. Aslra polorum super ascendü 
Christus ad Palris dexleram 

sedens 
Victor et auctor nostrum ubi- 

que. 

% Iddrco fratres pangite melos 
Buic Deo nostro, ut merea- 

mur 
Scandere menle quo manel ipse, 

3. Gloria simul Patri perenni 
Sit Pilio Spirituique 
Almo Deoque semper in 
aevum. 



4. Gestirne himel vber steic 
« ze des vater zeswen sitz 

vnde 
siger vnd orthabe vnser allent- 
halben. 

2. darvmbe brvder singet lop 
disem gote vnserm daz wir 

gearnen 
stigen mvte da wonet er. 

3. ere ensament vater ewigem 
si dem svn vnd geiste 
heiligem vnd gote iemer ewec- 

liehen. 



LH. 



LXX. 



i. JesUf nostra redemptio, 
Amor et desiderium, 
Deus, Creator omnium, 
Hotno in fine temporum; 



4. * vnser erloesvnge 
minne vnd girde 
got schepfaer aller 
mennisch an ende zite. 



LXIX, Fan unbekanntem Verf. 

LXX. Von Ambrosius, — D. I, 63. Bo. 89. Sek. I, 35. Sm,, 200. 

^) Wahrscheinlich ist zn lesen verlieh 
*; S. 67, 6. 

5* 



es 
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2. Quae te vicit dementia, 
Ut ferres nostra crimina, 
Crudelem mortem patiens, 
Ut nos a motte tolleres, 

3. Infemi dauslra penetrans, 
Tuos captivos redimens, 
Victor triumpho nobili 

Ad dextram Palris residens. 

4. Ipsa te cogal pietas, 
Ut mala nostra superes 
Parcendo et voti compotes 
Nos tuo vullu saties. 



2. divdich vberwant genaedicheit 
daz trvgest vnser svnde 
grivlichen tot iidvnde 

daz vns von tode naemaest^)» 

3. der helle ♦ durhvarvnde 
dine gevangen wider chofvnde- 
gesiger sigeriunfte edeler 

ze der zeswe vater sitzvnde» 

4. div dich twinge gvte 

daz sunde vnser vberwindest 
entlibvnde vnd antheizes * 
vns dinem anluze*) gesallesl* 



LXXI. 



LXXI. 



4. Veni Creator Spiritus 
Mentes tuorum visita, 
Imple supema gratia, 
Quae tu creasti pectora, 

% Qui Paraditus diceris, 
Donum Dei cUtissimi, 
Föns vivus, ignis, Caritas 

Et spiritualis unclio. 

5. Tu septiformis munere, 
Dextrae Dei tu digilus, 
Tu rite promissum Patris 

Serm^me ditas guttura. 



1. Chvme schepfaer geist 
mvle dinjer erwise 
ervuile oberen genade 

div du hast geschaffen brüste. 

2. der troestaer wirdest genant 
gäbe goles des hoehesten 
vrsprinc lebendigcz^) vivr 

minne 
vnd geisllich salbe. 

3. dv sibenvaltic an der gäbe 
zeswen goles dv vinger 

dv siielichen gehaizen des 

vater 
chocse riebest zungen. 



LXXI. Von Karld. Gr. — Br.Bo. 93. D. I, 243. K. 41. Seh. I, 404. 
Sm. 209. 

') Lies no einest. ^) Lies adlloze. 

') D«r Uebersetzer bezog vivas auf ignis, während Andere es mit 
fons verbioden. 
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Ji, Accende lumen gensifmt, 
Infunde amorem cordibus, 
Infirma nostri corporis 
Virtule firmans perpeii, 

^, Da gaudiofum praemia, 
Da graiiarum munera, 
Dissolve Ulis vincula, 
Ädsiringe pacis foedera, 

ß. Per te sciamus, da, Pairem, 

Noscamus alque Fi7tum, 
Te ulriusqtte Spirilum 
Credamus omni tempore. 



4. erzunde lieht sinnen 
gvz^) in minoe den herzen 
siecheit vosers lichnamen 
tvgende vestinvnde ewiger. 

5. gib der vrevde Ion 
gib genaden gäbe 
zerloese slrites gebende 
vuge des vrides gelubde. 

6. durh dich wizzen wir gib den 

valer 
erchennen wir vnd svn 
dich iewederes geist 
gel6ben wir allem zite. 



LXXII. 

^. Jam Christus astra adscende- 

rat , 
Regi^essus unde veneral, 

Promissum Palris munere 
Sanctum daturus Spiriium, 

2. Sollemnis urgebat dies. 
Quo mystice septemplici 

Orbis volutus septies, 
Signat heata tempora. 

3. Dum hora cunctis terlia 
Repente mundus inlonat, 
Orantibus Apostolis 
Deum venisse nuntiat. 



Lxxn. 

4. Alzan Christ himel het vfge 

sligen 
wider gevarn dannen chomen 

was 
gehaizen des valer gäbe 
heiligen svl geben geist. 

2. tvltlicher twanc ane lac^) tac 
dem bezeicheniichem sibenval- 

tigern 
ringe sibenstvnd 
bedivtel saelige zil. 

3. do wile allen dritliv 
gahens div werlt crhillet 
billvnden boten 

got chomen sin chundel. 



LXXII. Von Ambrosius. — Br. D, /. 64. Seh. /, 36. 

^) Richtiger giuz. 

') Twanc und ane lac übersetzen das lat. urgebat. 
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4. De PiUris ergo luniine 
Decorus ignü almus est. 
Quo fida Christi pectora 
Calore verbi completU. 



4. von des vater davon liehte 
zierlich vivr heilic ist 
dem gelob igiv christes brüst 
der hitze wortes ervulte. 



5. Impleta gaudent viscera, 
Afflata sanclo Spirüu,* 
Voces diversas inlonant, 
Fantur Bei magnalia. 



5. ervuüet vrevnt sich innaeder 
erwaet heiligem geiste 
stimme misliche erhaellent^^ 
redent gotes wunder. 



6, Ex omni gente cogniti 
Graecis, IcUinis, barbaris, 
Cunctisque admiranlibus 
Linguis loquuntur omnibus. 



6. vz aller diele erchande 
griechin latinischen beiden 
vnd allen wundernten 
Zungen redent allen. 



7. Judaea Urne incredula, 
Vesano tacia spiritu. 
Modere musti crapula 
Alumnos Christi concrepai* 



7. ivdeschaft do vngelobic 
vnsinnigem gervret geiste 
mostes vbertrvnchen 
ivnger christes singet 



8. Sed signis et virlutibus 
Occurril et docet Petrus, 
Falsos probävit perfidos, 
JoHlis testimonio. 



8. svnder zeichen vnd tvgenden 
wider löfet vnd leret « 
valsche hewarte vn^) 
des wissagen vrchvnde. 



9. Sic Christe, nunc Paradilus 
Per te pius nos visitet 
Novansque terrae fadem 
Culpis solutos recreei. 



9. davon nv troestaer 

durh dich gvter vns erwise 
vnd niw mache erde antlutze 
schulden enbvnden gelabe. 



40, Sit laus Patri cum THio, 
Sancto simul Paraclito, 
Nobisque mittal Filius 
Charisma sancti Spiritus. 



40. silop dem vater mit dem sv» 
heiligem ensaraeot troestaere 
vnd vns sende der svn 
gäbe heiliges geistes. 



') Für erbellent. 
*) Ergänze votriowe. 
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LXXIIf. 

4. BeaiLa nobig gaudia 
Anni reduxit orbUa, 

Cum Spiritus paradHus 
Effulsit in discipulos. 

i, Ignis vibrante lumine 
Linguae figuram detulit, 
ferb'is ut essent proßui 
El cariicUe fervidi. 

3. Liguis loquunlur omnium, 
Turbae pavent genlilium, 
Musto modere deputant, 
Quos Spirille replevertU, 

4. Patraia sunt haec mysiice 

Paschae peracto tempore, 
Sacro dierum numero. 
Quo lege fit remissio. 

5. Te nunc, Deus piissime, 
Vultu precamur cemuo, 
Illapsa nobis coelitus 

Largire dona Spiritus. 

6. Dudum sacrala pectora 
TvM replesti gratia, 
Dimitte nunc peccamina 
Et da quieia tempora. 



Lxxin. 

4. Saelige vns vrevde 

des iares hat widerbraht vm- 

berinc 
do geist troestaer 
erschein in die ivnger. 

2. vivres v*) Üehle 
Zungen bilde brahte 
Worten daz waeren genuhtic 
vnd minne heiz. 

3. Zungen redent allen 
menige ervurhtent der diete 
moste nazzen ahtent 

die geist het ervulleL 

4. geschehen sint disiv bezeichen- 

liehen 
der Ostern zergangen zite 
heiliger tage zal 
an dem der e wirt antlaz. 

5. dich nv gel vil gvter 
anlluzze bitten wir vlegelich 
her nider ehernen vns hime- 

lischen 
gib gäbe des geistes. 

6. stvnd^) beilige brüste 
diner hast ervult genade 
vergib nv svnde 

vnd gib gervwet zite. 



LXXIIL Von Hilarius. — Br, D. I, 6. K, 20. Seh, I, 3. Sm, 202. 

^) Es fehlt die Uebersetzong des lat. vibrante. 

^ Es fehlt wol eio zu stvnd gehöriges Wort, eioe PraepositioD. 
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LXXIV. LXXIV. 

(S. unten 2. Abifaeil. Nr. XXI.) 

/. UT quaeani Icixis REsonare 1. Daz mvgen zerlosleo Ivten se- 

fibris nen *) 

Mira gesiorum FAmuli tuo- wunder werche schalche dtner 

rum, 

SOLve poUuii laBIi reatum, loesegemeillges lefses schulde 

Sancie Joannes. heiliger * 

2. Nuntius celso veniens olympo, 2. der böte hohem chomende hi- 

mel 

Te patri magnum fare nasci- dich vater micheln^) gehorn 

lurum, schulen werden 

Nomen et vitoe seriem geren* namen vnd lebens ordenunge 

dae ze tvn 

Ordine promü, nach einander seit. 

5. lUe promissi dubius supemi, 3. der geheizes zwivelvnde obe- 

resl 

Perdidit promplae modulos verlos gereite stimme der 

loquelae, spräche 

Sed reformasli genilus perem' svnder hast wider gemachet 

plae geborner verlorner 

Organa vocis. seitspil der stimme. 

4. Ventris ohstruso positus cu^ 4. des bvches vermacheten gelei- 

hili, ter chamer 

Senseras regem thalamo ma- der verslvnde chvnic brulbelte 

nenlem, wonvnden 

Eine parens nali merilis uier- davon mvler sunes gaernden 

que ieweder 

Abdita pandü, tovgen oAent. 



LXXIV, Von Paulus diaconus. — D. /. 209. K, i70. Seh. I, i04. 

*) Abd ist die Form mit w (seniwa, senewa, seoawa, senwa) 
(pebräucblicher. Graff VI, 266 bat eiomal seooa. 
•; S. oben 23, i. 
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5. Antra deserti teneri$ iub an- 

nis, 
CMum turmas fugiens, pe» 

tisli, 
Ne levi mUem macvUare vi- 

tarn 
Famine posses. 

6. Praebuil hirtum legimen ca- 

melus, 
Artübus sacris slrophium dt- 

denies, 
Cui laieic hauslum, socitUa 

pasium 
Meüa locuslis. 



8. Non fuil vasU spaiium per 

orbis 
Sanctior quisquam genilus 

Joanne , 
Qui nefas saecli meruü 2a- 
vantem 
Tingere lymphis, 

9> O nimis felix merilique celsi, 
Nesciens labem nivei pudo- 
ris, 



5. div hol der wüsten marwen 

vnder iaren 
hvsgenozen menige viihvnde ^) 

svhtest 
daz oiht lihtem iedocb gemei- 

ligen din leben 
choese mohtesL 

6. gab rvhez deche der olbent 

giiden heiligen gurtein div 

schafe 
dem brunne Irinchen gesellet 

spise 
honic bovscbrechen ^). 



7. Caeteri tanlum cecinere valum 7. 

Corde praesago jubar adfutu- 

rutn, 
Tu quidem mundi scelus aufe- 
rentem 
Indice prodis. 



8. 



div ander zeiner not svngen 

der wissagen 
herzen vorsagelichem den 

schin zvchunftigen 
dv gewisse der werld mein 
benemenden 
mit dem vinger zeigest. 

niht was witer vristmal') 

durch werld 
heiliger ieraen geborn * 

der vnbilde werll gearnete 
dwahunden 
netzez^) wazzer. 



9. vil saelic vnd gaernde hoher 
enwizzvnd meil snewizer 
schäme 



^) Grarr III, 764 T. hat auch eioige Beispiele mit i (flih) statt io, 



IQ, le. 



^) Graff VI, 575 hat houscrie, hoöscrecbo. 
3) S. Grimm 11, 509. 
^) Lies Dclzeo. 
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Praepolens martyr eremique 
cuUor, 
Maxime valum. 



gewaltiger marteraer md 

wvsle vber 

der meiste wissagen. 



40' Serta ter denis alios coro- 40. chrenze dristvnt zehen ander 



nant 
Aueta cremenlis, duplicala 

quosdam,^ 
Trina centeno cumuUUa fru^ 

du 
Te, sacer, omanl. 



chroenent 
gemert mervngen zwisbil- 

div^) svmeliche 
div dritten zehenzigestem 

gehvfet*) wvcher 
dich heiliger zieret'). 



//. Nunc potens nostri merUis 44. nv gewaltic vnser gaemden 

opimis edelen 

Pectoris duros lapides re- bniste herte steine vertribe 

peUe, 

Asperum planans iter, et scherpfez slihtvnde vart vnd 

reftexos chrumpe 

Dirige calles. rihte stige. 

42, ül pius mundi sator et re- 12. daz gvter werlt schepfaer 

demplor vnd eriosaer 

Meniibus pulsa livione puris, den mvlen vertriben vnsvber- 

heit Ivtern 

Rite dignetur veniens sacra- sillichen gervche chomende 

tos heilige 

Ponere gressus, setzen väzstaphe. 

45. Laus Deo Patri Patris atque 4 3. lop got vater des vater vnd 

Proli, svne 

Laus et amborum tibi, Pneu» lop vnd beider dir geist hei- 

ma sacrum, liger 

JVunc et in toto maneat fu- nv vnd in allem belibe chunf* 

turi tigcr 

Tempore saecli, zite werlt. 



^) Steht aach i43, 2; dagegen 34, 4; 76, 5 richtiger zwispild. 
*) Graff IV, 834 hat hufoo, hdfot, hooffoote. 
') Lies ziere Dt. 
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LXXV. LXXY. 

4. Älmi prophelae progenies pia, 4. Heiliges wissagen geslaeble 

gvtez 

Clarus parenle et nobüior edel von der mvler^) edeler 

palre, von vater 

Quem nuUris cUvus, daudere den mvler^) wambe versper- 

nescia, ren vnwizzich 

Orlus herüis prodidü tnilt- geburte herlicher zeige te wi* 

cem. saer. 

3, Cum virginalis regia gloriam 2. do meitlich cbunicb^) ere 
Summt lonantis nomine pigno- oberestes gotes an dem namen 

ris chindes 

Gestaret, aula nobilis intimo trvge phallenz edeler innerm 

Caustro pudoris ferlilis tnle- sperrvnge schäme berhafl gan- 

gro, zem. 

5. Vox suseilavH missa puerpe- 3. stimme erchuhte gesant chiot- 

rae tragerinnen 

Fwilque valis gaudia parvuli, vnd vfirte wissagen vrevde 

weniges 

Moires prophetant munere pig- die mvter wissagent von der 

norum, gäbe der chinde 

M^us locuius nomine fUii stumme rette') an dem namen 

est, des svnes. 

4. Scribendus hie est vods ui 4. ze scriben dirre ist stimme 

augeat daz mere 

Nostrae canores, duraque vtn- vnser sanc vnd bertiv gebende 

cula 

Dissolvai oris, larga propheti- zerloese mvndes milte wissage- 

eis liehen 

ferborum hdbenis litera no- worte zugein der bvhstab des 

mint«. namen. 



LXXF, Von Ambrosius, — D. J, 400. 

^) Es ist wol invter zu lesen, s. 35, 5. 

') Verschrieben, vielleicht für eh anieh in oder fiir dns Adj. chanec- 
lich. *) Für redete. 
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5. Vox namque verbi, vox sa- 

pientiae est, 

Major prophelis ei minor 
angelis , 

Qui praeparavü corda fidelium 

Siravitque recicts justiiiae vias. 



ß, Sit Trinitali gloria unicae, 
Virtus, polestas, summa po- 
tentia 
' Regnum retenlans quae Deus 

unus est 
Per cwncta semper saecula 
saeculi. 



5. stimme wand wertes stimme 

der wisheit 
meror^) den wissagen noh 

minner engelen 
der bereite*) herze ^) gelöbi- 

gcn 
vnd ebenele rehte des rehtes 

wege. 

6. si drivallicheit ere einiger 
tvgent gewalt oberestiv her- 

schaft 
rieh behabvnde div got ein ist 

vber alle iemer •• 



LXXVI. 

1. Aurea luce et decore roseo 

Lux lucis omne perfudisti 
saeculumf 

Decorans coelos inclylo mar- 
tyrio 

Hoc Sacra die, quae dal reis 
veniam, 

2- Janilor coeli, doctor orhis 

pariter , 
Judices saecli, vera mundi 

lumina , 
Per crucem alter, aller ense 

triumphans 
Vitae senatum laureali possi- 

denl. 



LXXVI. 

4. Guldinem liehte vnd gezierde 

rosvarwer 
lieht des liehtes alle hast be- 

gozzen werlt 
ziervnde himel edeler marter 

disem heiligem tage der da git 
schuldigen antlaz. 

2. torwertel himels laeraer*) 

werld ensament 
rihtaere werld wariv werlt 

lieht 
durh daz chruzc einer der ander 

swerte gesigvnde 
lebens herschaft chroenete 

besitzent. 



LXXVL Von Elpis. — Br. D, I, i56. 8ch. 1, 83. 

^) Eine aus in er neu geBteigerte Form, wofür oben 25, 5 merer steht. 

*) Für bereitete. 

'3 S. oben 67, 5. ^) Auch Graff II, 259 hat einmal laerari. 
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3. 



Jam bone pasior Petre, demens 

accipe 
Vota precanlum, et peccati 

vincula 
Resolve tibi potesiate tradita, 

Qwi cunclis coelum verbo clau- 
dis, aperis. 



4. Doctor egregie Paule, mores 

instrue 
Et menle polum nos Iransferre 

salage , 
ponec pei'feclum largiaiur ple- 

nius 
Evaeualo quod ex parte gern- 

imus. 

5. Olivae binae, pietalis unicae 

Fidf devotos, spe robustos 

maximae 
Fönte repletos carüatis gemi- 

nae 
Post mortem camis impetrale 

vivere. 

6. Sit trinitati sempitema gloria, 
Honor, potestas atque jubilalio. 
In unitate cui manet imperium 

Ex tunc et modo per aetema 
saecula. 



3. nv gvler birle * genaedich 

enphahe 

anthciz bitlvnde vnd der svnde 
gebende 

zerloese dir gewalle gegebe- 
nem 

mit dem allen bimel mit worte 
versperrest vflvst, 

4. laerer^) edeler ♦ site lere 

vnd mvte bimel vns vuren 

vlize 
vnze durDaeblich gebe vollec- 

licher 
zestortem daz von teile svften. 



5. obbovme^) zwene gvle einiger 

gelobe willige mit gedingen 
starche allermeiste 

dem vrspringe ervuhe minne 
zwispilde 

nach den^) lode des libes er- 
bilet leben. 

6. si drivalticheit ewigiv lop 
ere gewalt vnd gesanc 

in der einvalticheit der staete 

ist rieh 
do vnd nv vber ewige werlt. 



LXXVII. 

/. Apostolorum passio 
Diem sacravU saeculi, 
Petri triumphum nobilem, 
Pauli coronam praeferens. 



Lxxvir. 

\, Der boten marter 

tac bat geheiliget werlte 
* sig edelen 
cbrone vortragvnde. 



LXXVIL Von Ambrosius, — />. /, 404. 

^) S. Seite 76, Str. 2. *) Li«8 olbovme. *) Lies dem. 
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S. Conjunxü aequales viros 
Cruar triumphcUis necis, 
Deum secuti praesulem 
Christi coranavU fides, 

3. Primus Petrus apostolus 
Nee Paulus impar gratia, 
Electionis vas sacrae 
Petri €idaeq%iavit fidem. 

4. Verso crucis vesligio 
Simon honorem dans Deo 
Suspensus ascendit, dati 
Non immemor oraculi, 

<S, Praecinctus ut dictum est senex 
El elevalus ab altera 
Quo nollet ivü, sed volens 

Mortem subegit asperam. 

5. Eine Roma celsum verlicem 
Devotionis exlulit, 
Fundata tali sanguine 

El vate lanio nobüis. 



2. hat gevfi(;et geiiche manne 
bivt sigenvnfliches todes 
got nachvolgvnde bischof 
chrisleshat gechronet gelovbe. 

3. der ersle * böte 

noch * vngelich genade 
erwelvnge vaz heiliger 
hat gelichet gelovben. 

4. vercherlera chrvzes vuzspor 
* ere gebende gote 
erhangener vfsteic gegebener 
niht vngehvge wissagvnge. 

5. gegurter als geseit ist alter 

« vferhaben von dem andern 
dar ninewolde ^) gie svnder 

gerende 
tot vndertrat scherphen. 

6. davon div stat hohen obenende 
gvles willen vferhvb 
grvntfestet solhem blvte 

vnd wissagen so grozem edele. 



7. Tanlae per urbis ambitum 
Slipala tendunt agmina, 
Trinis celebratur viis 
Festum sacrorum martyrum. 



7. so grozer durh stete vmbe 
scharhhafle ^) lovfent m«nigen 
an drin wirt begangen wegen 
tvlt beiliger marleraere. 



S. Prodire quis mund/um putet 
Concurrere plebem poli, 
Electa gentium caput 
Fides magistri gentium. 



8. vurgen wer die werlt waene 
zesamen lovfen daz livt himels 
erweit der diet hovbet 
triwe maisters der diete. 



') Lies nioe, (oieoe) wolde. 

*) Verschrieben für scbarhafre; bei vmbe fehlt ein Wort (vielleicht 
umbevartT); für meoigea ist meoifpe za lesen. 
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LXXVffl. 



LXXVIII. 



4, Deo Patri Jesu Christe, aiuctar 

vüae, qui in luo 
Sanguine peccatum lavasUAdae 

Mariae Magdalenae 
Tribuisti salutarem fructum 

poenüentiae. 

2, Pretiosam margaritam sleüam' 
que clarissimam 

Eam locasli in arce uranieae 
curiaSy 

Ut esset evidens tuae exemplum 
clemenliae, 

5, Inlerventu ergo ejus sis nobis 

propüius , 
Ac noslra dele peccata et da 

vilae gaudia, 
Qui regnas cum Deo Faire ac 

Spiritu compare. 



4. Got valer iesv Christ orthab 
lebens dv in dinem 

blvte die svnde wüsche adames 
marien magdalenen 

gaebe heilhaften wucher der 
lihte. 

2. die tvre gemme vnd stern vil 

berhtel 
sie sleteneste in der hohe 

himelisches hoves 
daz waere sihlech diner bilde 

gnade. 

3. von hilfe ir sist vns gnadich 

vnd vnser vertüege svnde vnd 
gib lebens vrevdc 

dv rihsnest mit got vatcr vnd 
geiste gelicbem. 



LXXIX. 



LXXIX. 



4. Vetiva cunctis orbita 
Lucis triumphal gratia. 
Qua scandit astra vemula 

Maria Christi fulgida, 

2> Calcans beata luridam 
Saecli rtientis machinam, 
Ardore sancli Spiritus 
Ignes sübegit lübricos. 



\. Willigem allen vmbvart 
Hehles signvnriet gnade 
an dem sligel ze den ;$ternen 

dienesthaft 
« cbrisles liehtiv. 

2. tretend saeligiv vnsvber 
der werll vallend gescaft 
mit hitze heiliges geistes 
vivre vndert slifende. 



LXXVllL Von unbekanntem Verf, 

LXXIX. Von unbekanntem Verf, — />. I, 286 hat die \, Str. 
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5. Baec sacras Jesu lacrymis 
Plantas rigavü inUmis, 
Ters'U capillis osculans, 
Viiae tenebras expians. 

4. Te quaesumus, ffralissima, 
Deposce nohis veniam, 
Coeleslis aulae linnMs 
Quo perfruantur organis, 

5, Salve heala TrinÜas 
AUerno manens gaudio, 
Viva creatrix saeculi 

Quae regnas in perpeluum. 



3. div heilig iesv mit zaehern 
vüze vuhtel innern 
wiscet mit lochen chvssend 
gmvtes^) vinster reinendiv. 

4. dich bitte wir vil liebe 
ervleg vns aiillaz 
himelisces palaze scellen 
daz wir brvchen orgeleo. 

5. wis grvzet saelig drinisse 
mit ewiger helibent vrevden^ 
lebeodiv scephaeringie^) der 

werlt 
dv rihsenst ewichüchen. 



LXXX. 

/. Hujus diei gloria 

Det Christo mundo gaudia. 
Quo junclus est coeleslibus 

Frater Joannes Jacobus. 



LHX. 

1. Des tages ere 

geh Christ der werlt vrovde 
an dem geseilet ist den hime- 

lisccn 
der brvder iohannis iacvbus. 



i, Qui te vocante liltore 
Prompto secuius peclore 

In navi patrem liquerat 
Et cuncta qtuie possedercU. 

3. Vivens adhuc in corpore 
Formam conspexü gloriae. 
Qua te post finem saeculi 

Lucis videbunt (Uiu 



% der dich ladenlen an dem stad 
mit greilem^) uachvolgenter 

herzen 
an dem scefTe den vater liez 
vDd elliv div er besaz. 

S.-^lebent ienoch in libe 
daz bilde gesach der eren 
in dem dich nah den^) ende 

der werlt 
liehtes gesehen t chinl. 



LXXX. Von unbekanntem Verf, — D, I, 287. 

*) D. i. gemvtes. 

*) Lies vrevde. 

^) Lies scephaerinoe, wie 90, 5. 

^> D. i. gereit. ^) Lies dem. 



Hymnen aus dem zwtSilten Jahrhuiidert 



4. Fimdens pro ie aanguimem 
Idem bibebtU calicem, 
Q^em tu guslabas hosUa 
Noslrae salulis gratia, 

5. Hinc judicandis ovibus 
Te judex agnoscenUbus 
Juncio sibi Christophoro 
Sis pius in judicio, 

6* Ambobus exorantibus 
Absolve no8 erroribus; 
Stanles ne cadant robora, 
Lapsos ut surgant, adjuva. 



7, Sanctorum qui pro nomine 7. 

Haec festa colunt hodie, 
Solennitali coelibum 
Intersint in perpetuum. 



S; üt supplices exaudias, 
Pacemque verctm conferas, 
Omnes fideles protegas, 
Te deprecamur, Trinitas, 



i. gieueni vab ^) dih hlH 

der selb tranch chelecb 
den dv chortes opfer 
vnser heiles gnade. 

5. den rihtvnden den scafen 
dich rihtaere erchennenden 
gesellet im chisloforo 
si gnadich an dem vrteile. 



6. 



beiden bittvnden 
loese vns von irretvmen 
steend^) niht vallen chreflig 
sliffende daz Tfsten hilf. 

der heiligen die durh den 

namen 
die hohzit vbent hivte 
der hohzite der himeliscen 
mitsin ewecliche. 



8. daz vlegige hörest 

vnd vride wäre') hringes 
alle getriwe scirmes 
dich bitte wir trinisse. 



LXXXI. 

4. Marlyris Christi colimus Irium- 

phum 
Annuum iempus venerand», cu« 

jus 
Cernua vocis prece jam ro- 
tundus 
Orbis adorat. 



LXXXl. 

1. Marleraeres christes vbe wir 

signvnfte 
iaerlioh zite ewirdigend des 

sihtigem stimme gebet alzan 
sinewilliv 
werk anbettef^). 



LXXXI. Von unbekanntem Verf. — D. I, 245 hat die 4. Str. 
^) Hier und uoten 82, 2; 93, 4 steht VDb für das gebräuchlichere vmb. 
Aocfa WackeroAgel (altd. Leseb. 2. A. 225, 25, 28) hat vobe für vmbe. 
*) Eine selteoe Partieipialform för ata o de, stende. 
>) Lies waren. *) S. oben 40, 7. 

6 



Hymii«ii ans dem zwölften Jahrhundert 



2. P&nHfeaB Siälui^ nummü minü 

8trum 
FisnM m ligno crueU exeque- 

ris 
Me cüo poenam pcUiendo mag' 
natu 
Ibis ad asira. 

5. Tortor iratu$ petU, ut taknii 

Pondus ignoli manifestet omne 
Mente vesana cupiens vorare 

Aurea htcra. 

4. Sprevit hie mundum perilura 

dona. 
Perl opem nudis , alimenta 

claudii, 
Dividit nummos miseris cater- 

vis 
Corde flagranti. 

5. Igne torquetur stahili tenore 

Cordis accensus superat mina- 

ces 
Ignium flammas in amore vi- 

tae 
Semper opimae, 

6. Uritur postquam latus omne 

testis , 
Verte, profecio loquitur Jo- 

cando 
Corporis partem laniando coc- 

tarn 
Dentibus atris. 



2. der hiscof sixtus mante sin 

dienestman 
genagelet an dem holze des 

chrvees dv nacvolges 
mib scier witze lidende mi- 

chel 
verst ze himele. 

3. wizigaer zornich bittet daz 

des phvndes 
wage vnchvndes offen allez 
mit mvte vnsinnigem gerent 

vrezzen 
gvldiniv vucher. 

4. versmaht der die werlt die 

verlorn gäbe 
er braht hilfe den nacheten 

libnar den balzen 
er teilet die pbenninge der^) 

armen scaren 
mit herzen brinnendem. 

5. mit vivre wart*) er gwizeget 

mit statiger wisen 
des herzen gezvndet vberwin- 

det droliche 
der vivre lovge in minne le- 

benes 
aizite vlegigem. 

6. do gebrennet wart div sitte ^) 

elliv mit dahen 
chervmb ze dem ribtar sprach 

er spottende 
des libes teil zankende ge- 
braten 
mit zanden svarzen. 



^) Lies den. <) Selteoe Form. 

"3 SUtt Site. Aneb Graff VI, 4Ö8 hat ein Beispiel mit tt sUtt t 
(sittooo). 



HymuM «US dem swölflen Jahrhnndert. 



8S 



7. Spiritum «umpnl ehorui an- 

gelarum, 
IrUulü coelo pie laureando, 

Ut scelus kucet hcminum pre- 
cando 
Omnipotentem. 

S. SuppUci voto rogilemus om- 

nes 
Sande Laurenti veniam pre- 

ceris 
Qui tuum fesium celebrant 
ubique 
Voce vel aclu. 



7. den geisi entphi« der chor 

der engel 

vnd inbrahte dem himele liep- 
iiclie zechronen 

daz er die svnd lose der men- 
schen bittende 
den almahtigen. 

8. mit vlegigem antheizze ^) 

bitte wir alle 
sanol laurente antlaz bit vns 

die din tvlt vbent allenthal- 
ben 
mit stimme vnd wercbe. 



9. GloriamPaiHresonemusomnes 9. 
Ejus et Nato jübüemus apte. 

Cum quibu9 regnat simul et 
creaUir 
Spiritus almus. 



ere dem vater sitige wir alle 
vnd sinem svne singe wir 

gevücliche 
mit den rihsent ensamet ovch 

sephaer^) 
geist here. 



Lxnii. 



Lxnii. 



4. Conscendat usque sidera 4* 
Coelique ptUset intima 

Vox atque canlus omnium 
Te Deum collaudantium. 

5. Ädest namque festivitas 2« 
Et dies venerabüis. 

In qua coelum pro meritis 

Laurentius ingressus est. 



Stige unze ze himele 
vnd himels anchloppe inneriste 
stimme vnd sanch aller 
dich got lobende. 

ineist') warlich div hohzit 

vnd der lach herlich 

in dem den himel vnb^) sin 

garnde 
laurencius ingevarn ist. 



LXXXII. Von unbekanniem Verf. — D. J, 294 hat die ersten 3 Str. 
^) Sonst an t heiz. Aocb Graff IV, 4087 hat mehrere Beispiele mit 
zz sUtt z. ^) Lies scephaer. ') Soost iDoe ist, von inne sin. 
«) S. oben 80, 4. 

^ 6* 



8* 



Hymnen aus d«m s^wölflen Jabriwodert. 



3. Qui superulu ignütus 
Ei impiis tarloribus, 
Devidis aaevis hosiibus 

Nunc gaudel in coekstibus. 

4. Ipse ügnelur Dominum 
Rogare clemenlissimum , 
Vi ab aelemis ignibus 
Nos solval ei daemonibus. 



3. der vberwunden den vivren 
vnd vbeln wizzigaern 
vberwunden den vbeln vien- 

den 
nv vrovt sieb in den bimelen. 

4. er gervcbe got 
bitten den gnadigen 
daz von ewigen vivren 
vns lose vnd von tieveln. , 



Lxniii. 



LXXXIII. 



/. Quem terra, ponlus, aelhera 
Coluni, adoranl, praedicant, 
Trinam regenlem machinam 
Clausirum Mariae bajulat. 

i. Cui luna, sol ei omnia 

Deserviunt per tempora, 
Perfusa coeli gralia, 
Gesianl puellae viscera. 

3. Miraniur ergo saecula, 
Quod angelus feri semina, 
Quod aure virgo concepil, 

Ei corde credens pariurii. 



\, Den erde mer vnd Ivft 

lobent anbeltent^) predigenl 
die driliche ribtende gescafte 
div sperrvng marien traget. 

9. dem mane svnne vnd elliv^ 

dincb 
dienent vber zite 
vergozzen von himeles gnade 
tragent der magde üb. 

3. wundern ovcb die werlt 
daz der engel bringet samen 
daz mit oren div maget enU 

phie 
vnd mit berzen gelovbent ge> 

birt. 



i, Beaia maier munere. 
Cujus supemus artifex 
Mundum pugillo conlinens 
Ventris sub arca clausus esi. 



4. saligiv mvter von der gäbe 
des oberst listwurcbaer 
die werlt mit bände bevabent 
des bvcbes vnder arcbe be- 
spart ist. 



LXXXJir. Fori Fortunatus. — Br. D. I, 472. Seh. I, 90. Sm. 252. 
1) S. oben 407. 



HyaiMii aus d«m zwdlfle» Jikrhowkrt. 



S. Benedicta coeli wunlio, 

Foecunda sanclo Spiritu, 
Desideratus gent^us 
Cujus per (üvum fusus est, 

ß. gloriosa femina 
Excelsa super sidera, 
Qui ie creaoü provide 
Lactasit sacro übere. 



5. gesegenet von des himdls bo- 

ten 
berhaft von heiligem geist 
gegert von der werlt 
des von wambe vurbraht bist. 

6. ersaraiv vrowe 

heriv vber den himel 

der dih gescvf bedahtieHche 

tetesl^) mit leiger^) brüste. 



7. Quod Eva trislis äbstulü, 7. 

7ii reddis alfno germine; 

Intrent ul astra fiebiles, 

Coeli fenestra fatla es. 

S* Tu regis alti janua, 8. 

Et porta luds fulgida 
Vilam daUxm per virginem 

Gentes redemptae plüudite. 



daz eva unvro benam 

daz gibest wider mit herem 
V gslaehte ^) 

daz ingen die himel die ehla- 
genten 

des himel ^) tor bist dv wor- 
den. 

dv chvneges heres tor 
vnd port liehtes schinigiv 
daz leben gegeben von der 

roagede 
ir diele erloste lobete^). 



Lxniv, 

4. quam glorißca luce coruscas 
Siirpis davidicae regia proles 

Sublimis resides virgo Maria 

Supra coeligenas aeüieris om- 

nes. 



LXXXIV. 

4. Mit wie herem liebte scinestv 
gesUhtes davides chvnielich 

chint 
hohiv sitzestv maget raaria 
vber die himeliscen des Ivftes 

al]e. 



LXXXIV. Von unbekanntem Verf. — />. /, 445 hat die \. Str. 

^) Das ahd. taon ist weiteren Sinnes und Gebrauehes als unser than. 
S. Grimm IV, 594 f. Vgl. 86, 3. 

^) Lies heiliger. ^) Lies gealaebte; *) Lies kimeles. 
^) Lies lobet. 



HyoiiMn ans 4em zwölftes JahrbiUMUrU 

S* Tu cum virgmeo maUr honore 2. dv mitmagedelichem invter ere 

Angelorwn domino pectoris au- der engel herren der brvsle 

km palnze 

Sacris vuceribus Costa parasli, in hailigem Übe chvsciv ma- 

cheslv 

Natus hinc Deus est corpore geborn daoQe got ist von lib& 

Christus. cbristus. 

5. Quem cunctus venerans arbis 3. den elliv ewirdent div werlt 

aäorat, anbettent^) 

Cui nunc rite genu ßeditur dem nv siüiche chnie brov- 

omne, chet man allez. 

A te petimus te subveniente von dem wir bitten dir cho> 

mente 
Äbjeelii t^nebris gaudia lucis. verworfen den vinstem vrovde 

liehtes. 

4. Hoc largire Paler luminis 4. daz gib vater liehtes alles 

omnis 

Natum per proprium Flamine svn durh dinen eigen mit 

sacro geiste beiligem 

Qui tecum nitida vivü in der mit dir in liehtem lebet 

aethera himele 

Hegnans ac moderans saecula rihsentvndmezzent werlt alle. 

cuncta. 



LXXXV. LXXXV. 

4, Auertor aequi non ope regia 4. Vrgihtaer des rehtes niht von 

hilfe chvneclicher 

Nee morte dura linquere tra- noch von tode hertem lazen 

milem die vart 

Veri coactus: non licet, ait, der warheit genote niht zimet 

tibi sprach dir 

Uxorem habere fralris adul- die chonne haben dines brv* 

teram» der hvrliciie. 



LXXXK Fan Ambrosius. — D. l, 400. 
*) S. 83, 4. 



HyiDBeii aas dem zwölften Jahrhuttdert. 87 

■ 

S, Hinc ira regU saevaqwi fu- i. dereii der zora ehmeges v8 

nera scerfe rewe 

ScUlcUionis munere vendUa, der springvnge gäbe ver- 

chovfte 

Mensas tyramni ei virgmis die lisce des wutriches vfi der 

ebrius magde trvnken 

Luxus repkvü saMgui$ie so» gekist ervuit mit blvte chvs* 

brio. cem. 

5. Haec vüricus dal dona vesct- 3. div der sliefvater gibet gebe 

nior tobender 

Quam si veneni pocula trade» dan ob er äeiters tranch gaebe 

ret, 

Negare praestai quam dare verzihen verlihet ^) danne ge- 

vüricum, beo den Stiefvater 

Odisse praestai, plus nocet hazzen verlihet mer scadet 

horum amor, der minne. 

4. Sit Trinüati gloria unicae, 4. si der drinisse ere ainlicher 

Yirtus, potestas, summa po- tvgent gewalt oberst herscaft 

tentia 

Regnum retentans quae Deus rieh behabent div got einer 

unus est « 

Per euncta semper saecula vber elliv ieminer werk der 

saeculi, werlt 



LXXXVI. LXXXVI. 

4. Gaude visceribus mater in in- 4 . Vrov dich in dem libei mvter 

ivmis inneristem 

Felix ecdesia, quae sacra re- saeligiv Christenheit div hei- 

plicas lig averest 

Sanctae festa Mariae sanle hohzit marien 

Plaudamt astra , solum, lobene^) himel erde 

mare. mer. 



LXXXFL Von unbekanntem Verf. — D, I, 245. 

^) Der Uebert. bat hier praestat (et ist besser) aoriehlig über- 
setzt. ^) Lies lobent. 



8B HyniiBi aus dem zwölften iahrbinidtrU 

9* €ktju6 magnifiea est genercUio, 3. der herlich ist gebvrt 

Cujus ^Ua 9€uri$ claruit acti- der leben mit heiligen erlvhte 

bus werchen 

Cujus ßms honorem der ende ere 

SummMnsinekTietfine. oberiste an ende habet. 

5' QmK vir§o peperU virgo^^ 3. div maget gebar vnd maget 

permanet, belibet 

Laelavit propriis visceribus tatte^) mit eigen brüsten got 
Deum, 

Portantemque gerebat vnd tragentem^) trvch 

iJlnis prona irBmenli' mit armen gneigeten') 

bus, bibenenten. 

4. Felix mmitipHci laude puer- 4. saligiv mit manchvaltem lobe 

pera chintbaer 

Regis porla sui clausa peren- chvneges borte sines verspart 

niler ewiclichen 

Mundi sieüa fiueniis der werlt stern fliezende« 

Floris mrgula regia. blvdesgertecfavniclich. 

^. Te nunc suppliciter, sancta 5. dich nv viegliche heiligiv go- 

theolocos, tes mvter 

Begis perpelui sponsaque po- chvneges ewiges vnd brvt bitte 

scimus, wir 

üt nos semper uhique daz dv vns alzit allenthal- 
ben 

Miii miin&re prolegas. mit senfler gäbe be- 

scirmes. 

6. Saudis obtineas virgo pf*eca- 6. mit heiligen beliabe maget 

Ubus beten 

Pacis praesidium dulce diuti- frides hilfe svtze tageliche 
nae 

Nobis cUque beaii vns vnd »aliges 

Regni dona perennia. richesgabehimelische. 



*) S. 82, 6. 

*) Lies tragenteo. 

') Lies geneiget, goeiget. 



Hf Urnen aus den tw^lfteA Jahrhundert. 



7. Praesia swnme Paier, Pairis 

ae Uniee 
Ämborwmque simnl Spiritus 
annue, 
Qui re^fnas Deus icfiu« 
Omni tempore saeculi. 



7. daz verlih obrister valer vnd 

vaters einige svn 
vli beider geliche geist hilf 

dv rihsenst goi einer 
alle zile der werite. 



Lxnm 



Lnxvii. 



#. sancta mundi dominay 
Regina coeli indyta, 
Stella maris Maria, 
Virgo tnaier deifica. 

i. Merge dulcis ßlia, 
Nitesce jam virguncula 
Florem latura nobilem 
Christum Deum et hominem. 

3. Naialis tui annua 

En colimus sollemnia. 
Quo stirpe alleclissima 
Mundo fulsisli genlia. 

4. Per te sumus terrigenae 
Simulque jam coeligenae 
Pacali pace nobili 
More inaeslimabili. 



4. Vi! heiligiv der werlt vrowe 
chvneginne himels heriv 
Stern meres maria 
maget mvler gollicliiv^) 

2. vurvar svziv tobter 
seine alzan magdelin 
blvde bringendiv edele 
Christ got vnd mennische. 

3. gebvrte diner iarliche 
begen wir hobzite 

danne von geslaehte vÜ svzem 
der werke erscine dv geborn. 

4. von dir bir wir ercbaerige*) 
vnd damit alzan himelbaerige 
gefridet mit fride edelem 
mit sil verahticlichem. 



S. Sit Triniton gloria, 
Sit semper ac vicloria 
In unitate solida 
Per saeculorwn saeeula. 



5. si der drinisse er 

sit') ovcb alzit signvnfte 
in einvsse ganzer 
vber der werlt werlt. 



LXXXVII. Von unbekanntem Verf, 

^) Für guotlicfaio. 
*) Lies erdbaerige. 
'3 Lies si. 



— Z>. /, 277 hat die 4. Str. 



Hymnen ans dem zwOlflen Jaibrbattdert. 



LXXXVIII. 



Lxnviii. 



/. Salve crux sancta, saice mundi 

ghria, 
Vera spes nostra, vera ferens 

gaudia, 
Signum sahUis^ salw in peri- 

culis, 
ViUUe lignum, vitam portans 

hominum. 



4. Wis gnt chrvze heilig wis 

grvz der werlt ere 
wariv zvversiht vnser wariv 

tragente vrovde 
zeichen des heiles heil in vrei- 

sen 
leblich holz lehen tragende 

der mensken. 



2, Te adorandam, le crtu^em vivi- 

ficam 

In te redempli duke decus 
saeculi 

Semper laudamus, semper tibi 
canimus 

Per lignum servi, per le lig- 
num liberi. 

5. Originale crimen necans in 

cruce 
Nos a privalis, Christe, munda 

malis, 
Humanitate miseralus fragilU 

ter 
Per crucem sanctam lapsis 

dona veniam. 



2. dich anbellen^) solde dich 

chruce lebelich 
an dir si^) wir erlost svzze 

ziere der werlte 
alzit lob wir dich alzit dir 

singen 
von holze si ^) wir scalche von 

dir holze si *) wir fri. 

3. die angengelichen scvlde to- 

tende an dem crvce 
vns von lagelichen christ reine 

mailen 
die mennescheit erbarment 

brode 
durch daz cruce heiligez be- 

slifen gib antlaz. 



4. Protege, salva, henedie, sanc* 4. scirme heile segene heilige 

tifica 
Papulum cunctum crtuds per daz voich allez cruces durh 

signaculum, daz zeichen 



LXXXVllL Von unbekanntem Vtrf» 

*) S. 83, 4. 
«) Für «in. 



— B, 1, 24a hat die 4. Str. 



ftymnen aus dem zwölften Jahrhmidert. 



•I 



Mhrboi aoerie corporis et atii. 

mae. 
Hoc eotUra Signum nullum slet 

perieuhan. 

5. Sil Deo Pairi laus in crvce 

Filii, 
Sü coaequalis laus sanclo Spu 

rüui, 
Civibus sunmis gaudium sit 

augelis 
Honor in mundo crueis escal- 

tolio. 



siebtvm ^) hiokere libes vd4 

seie 
wider daz zeichen dehein 

ste vreise. 

si got vater lop an cruce des 

svnes 
si ebenliche lob dem belügen 

geiste 
bmrgarn ^) den obersten vrovd 

si den eageln 
er in der werlt sit') des 

cruces hohunge. 



LXXXIX. 

#. Alma Christi quando fides 
mundo pt^ssim traditur 
Et per kUos orbis fines igne 

fiagrans fioruit, 
Tunc elegit sibi gralum mili- 
tem Mauricium, 

2^ Qui loricam fide texlam forti 
gestans pectore, 

Qua beata Ihebaeorum indue* 

bat agmina, 
Ad coelorum ut consortes in- 

citaret praemia. 



LXXXIX. 

1. Herer christes do glovbe der 

werlt wilen geben wart 
vnd durh wite der werlt ende 
mit vivre brinnende blvte 
do erweite er im lieben ri- 
ter mauricium« 

2. der den hälsperch mit dem 

globen geflöhten mit star- 
chen ^) tragent brüste 

damit saeligiv thebeorum an- 
leit saroenunge 

ze der bimele daz si ir ge- 
liehe reizete lone. 



LXXXIX, Von unbekanntem Verf, — />. /, 262 hat die 4 . u. 4. Str,. 

1) Hier and 404, 4 steht fliehtvm, ftieht^m, sonst (4 40, 3) sieeh- 
täm. Aoch Groff Vf, 439 hat die doppelten Formen. 
*) Seltene Poroi für bargaeren. 
') Lies si. 
*) Lies starehepb 



Hymnen aas dem Kwdlflea JahrhuBdert 



j>. Mariyr sacer, quo voeaoU tn- 

clytus Mauricius 
Omne^ simul quasi unua vir 

diciu mirc^üe 
Ad coronam promerendam pro- 

perabanl coelüus» 



4. Tunc armati spiritaU 

Christi milites 
Suhmittentes velut agnus pia 

coUa Jugulo, 
Triumphfxbant trucidali spreto 

mundi principe. 



^. CofUemnentes blandimenta ty» 

rannorum noxia, 
Flocci pendunt mundi poenas 

sub momenlo vincere, 
Ut dilentur sempitemo sine 

fine munere. 

6' Diem festum revolutum anni 

monslral orbita, 
Quo bealam Thebaeorum le- 

gionem colimus, 
Äegris scdus quo praestaiur, 

caecis visus reddilur. 



7. Tunc quapropler supplicanles 
Uli preces fundimus. 

Vi dignelur nobis Christum 
facere propitium. 

Quem amavit, cum quo regnat 
nunc et in peipetuum. 



3. marleraer heilige dar ladete 
der herre^) mauricius 

alle samet als einer man ze 
sagen wunderlich 

ze chronen zarnen ileten si 
himeliscen. 



ense 4. do gewafent mit geistlichem 

sverte chrisles riler 

niderlazenl als ein lamp senfle 
halse bi der halsader 

sigent si erslagen versmahet 
der werlt vurslen. 



5. versmaht der zarluste*) der 

w&lriche') scedlichiv 
versmahent der werlt wilze in 

einer wile vberwunden^) 
daz si gerichet werden mit 

ewiger an ende gäbe. 

6. dentachohzillichenwiderbrah* 

ten des iars zeiget vmbvart 
an dem sauge thebeorum die 

scar wir loben 
den siechen heil an dem ge- 
geben wirt blinden gest* 
hene widergeben wirt. 

7. danne darvmb viegende dem 

gebet vurbringe wir 
daz er gervche vns christ ma- 

eben gnadich 
den er minnet mit dem er 

rihsent nv vnd ewicliche. 



'} Lies bere. 

*) Li«8 zartlustc. 

') Es ist wol wu tri ehe zo lesen. 

*) Lies vberwioden. 



Hymnen ans dem iwölften Jahrhand^rt. 



m 



xc. 



xc. 



/. Christo coelarum <igmina 
Denl laudes ei tnorlaiia» 
Cum m^tis septus mülibus 

Scandü aslra Mauricius, 

%. Thehaea felix leffio 
Cruore eompta muricis 

Viclrix Iriumphi laurea 

Fide vicisli ierrea. 



3* Plaudenl konore coelici 
Canendo melos obvii, 
Tendunt et ulnas gaudii 
Vitae ducenles pritidpe, 

4* Sis noslri memor domina. 
Dum pangis agno cantica, 
Gravatos sorde libera 
Delendo mortis crimina. 

S, Salve heala Trinilas 
Simul et una Deitas, 
Viva creatrix saeculum 
Qui^) regnas in perpeluum. 



4. Christ der bimele samenung 
geben t lob vnd loüichiv 
mit manigen vmbgeben tvsen- 

den 
vfstiget die bimele mauricius. 

2. thebea saeligiv scar 

mit bläle gezieret der roten 

varwe 
sigbaftiv mit sigenunftes ^) 

cbrone 
mit globen vberwunden div 

irdisceo. 

3. loben mit eren die himeliscen 
sigend^) sancb gegenwerlige 
ilent vnd arme der vrovde 
des lebens leitende vursten. 

4. wis vnser gehvge vrowe 

so dv singest dem lamp sanch 
besvaret mit svnden lose 
tiligende toedes^) scvlde. 

5. wis gesvnd saeligiu drinvsse 
vnd damit ein gotheit 
lebendivscepharinnevberwerlt 
dv rihsenst ewiclicbe. 



XC, Von unbekanntem Verf, 

') Lies saeculi quae, 

^) Das Wort kommt sonst nor als Fem. vor. Entweder ist hier ei« 
Fehler in der Handscbr. , oder das Wort ist hier kein Fem. 
^) Lies singend. 
*) Lies todes. 
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4. Christe, sanctorum decus ange- 4 . Christ heiliger zier enge! 

lorum 

Rector humani generis et atfc- rihtaermenniscliches geslahtes 

lor , vü orthab 

Nobis aelemum Iribue benigne vns daz ewige gib gnadicliche 

Scandere coelum, . stigen riebe. 

2. Angelum pacis Michael ad 2. engel des frides michabel ze 

istam diser 

Coelilus mitte, rogitamus, au- himelische sende .bitte wir 

lam, palnze 

Nobis ut crebro veniente eres- vns daz emzicliche chomen- 

cant dem wahsen 

Prospera cuncta. behagliche elliv dinch. 

3* Angelus forlis Michael, ut 3. engel starcher michahel daz 

hoslem den viende ^) 

Pellat antiquum, volitet ab alto vertribe alten fliege von himele 

Saepius templum veniens ad ofte sal chom ze disem 
istud 

Visere nostrum. sehen vnserem. 

4. Angelum nobis medicum salutis 4. engel vns arzat des heiles 
Mitte de coelis Raphael, ut sende von himele daz alle 

omnes 

Sanet aegrotos, pariterque no» heile sieben vnd damit vnseriv 
stros 

Dirigat actus. rihle werch. 

5. Hinc Bei nostri genitrix Ma- 5. darnach gotes vnsers muter 

ria, maria 

Totus et fiobis chorus angelo- aller vnd vns chor der engel 
rum 



XCL Von Rhahanus Maurus, — Br, D. I, 248. ßo, 599. Seh» I, 409. 
^) Lies viend. 
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Semper adsisUU, 
beata 
Condo iota. 



alzit zvste damit vnd saeligiv 
scar alliv. 



ß. Praestet hoc nobü DeUas heata 
Patris ac Nali parüerque san- 

cli 
Spiritus, cujus reboal in omni 
Gloria mundo. 



6. yerlihe daz vns golheit saiigiy 
vaters vnd svnes vnd damit 

des heiligen 
geistes des ersciliet in aller 
divere *) werlte. 



XCII. 



XCII. 



1. Tibi, Chrisle, splendor Pairis, 
vita ac virtus cordium, 

In conspeclu angelorum votis, 
voce psallimus, 

Altemantes concrepando melos 
damus vocibus. 



Dir Christ ein schin des vaters 
leben vnd tugentder herzen 

in anscowe der enge! mit ant- 
heizen mitstimme singe wir 

wehselende schellunde sanch 
geh wir mit stimmen. 



2. Collaudamus venerantes om- 

nes coeli mililes 
El praecipue primatem coele- 

stis exercitus 
Michaelem in virtule conleren- 

lern Zäbulon, 



2. loh wir ewirdigende alle hi- 

mels riter 
vnd maeiste den vursten hi« 

meiisces heres 
michahelem mit chreften ze- 

drvchenten den lieuel. 



J. Quo cuslode procul pelle, rex 
Chrisle piissime, 
Omne nefas inimid, mundos 

corde et corpore 
Paradiso redde tuo nos sola 
dementia. 



3. dem einem hvtaere verre trip 
chunic Christ vil gfite 

allez mein des viendes reine 
in herzen vnd libe 

dem paradise gib wir*) dinem 
vns mit einer gnade. 



XCII. Von Rhabanus Maurus. — Br, D, I, 220. Bo, 469. Seh. /, 4 40. 
Lies div ere, g. aacb 3, 3. 
') Ist zu tilgen. 
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4. ßhriam PtUfi melodi$ perso- 

nemus vocibus, 
Glariam Christo canamus, glO' 

riam Paradito, 
Qui Deus Irinus ei WMis eX' 

stal ante saecuUu 

xcm. 

/. Alma lux siderum 
Rohur martyrum, 
Te omnia laudum 
Carmina le 
Sancti Domine 
Laudant hodie. 



4. er dem vtter sanges sing« wir 
mit slimen^) 
* « « er dem trostsamen 

dv got driliclier vnd einer g^ 
stat vor der werlt. 

xcm. 

4. Herez lieht der Sterne 
chraft der marteraere 
dich elliv der lobe 
sanch dich 
heilige herre 
lobent hivie. 



\ 



i» Quia sanclissimum 
Dionysium 
ÄriopagUam 
Jam coelicolam 
Ulis sociasti 
Sede perenni. 

3» Qui porlans proprium 
Caput ahscisum 
Canlu angelico 
Venu subito 
Ductus ad tumulum 
In Parisium. 

4. Martyr tu Domini 
Dionysi 

Cum tuis sociis 
Ora pro fiohis 
Et plehi Dominum 
Fac propitium. 



2- wand dem vil heiligen 
dionisium 
von ariopago 
alzan himelbuwaren ^) 
den gesellestv 
in gesidele ewigem. 

3. der Iragent eigenez 
hovbet ahgeslagen 

mit gesange engeliskem 
cbora algahes 
geleitte') ze grabe 
hinze paris. 

4. martraer dv gotes 
dionisi 

mit dinen gesellen. 

bitte vnb*) vns 

vnd dem volche 

den herren mache gnadich, 



j 



r 



XCIII. f^on unbekanntem ^erf. 

^) Lies stimmen, wie 404, 6. 

>) Sonst (4, 8; 40, 2) steht himelbawaer. 

') Lies geleitet oder geleittet (nach 3, 2). 



«) S. oben 80, 4. 



i 
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S. Virtus Trinüali, 
Laus Unitati, 
Honor et gloria 
Sil per tempora 
Priora futura 
Ac praesentia. 



5. lügende der drinusse 
lob der einusse 
er vnd herscaft 
si vber zite 
eroriv chvmfligiv 
vnd gegen wurtigiv. 



xciv. 



xciv. 



#. Viia sanctorum, via, spes sa- 

lusqtie , 
Christe, largilor probitatis ai' 

que 
Condilor pacis, tibi voce, 
sensu 
Pangimus hymnum* 



5. Qui lua sanclum pielaie Gal' 

lum 
Indicem luds supemae ^) de- 

disti 
Ejus ui docit moniiis tenehras 

Menle fugiamus. 



4. Leben der heiligen wech zr- 

versiht vnd heil 
Christ gebaer heil vnd frumic» 

heit vnd 
sceffaer frides dir mit stimme 
mit sinne 
singe wir lob. 



2, Qui est virtus manifesta totum 2. 
Quod pii possunt, quod ore 

Corde vel factis cupiunt amo- 
ris 
Igne flagrantes. 



3. 



der ist tvgent offen iv allez 
daz gvte megen^) daz mit 

mvnd 
mit herze ^) * mit werchen 

gerent mit minne 
vivre brinnende. 

dv mit diner heiligen gute 

gallum 
chundaer liehles des obersten 

gab 3) 

sinen daz geleret von manun* 
gen vinslern 
mit mvle wir fliehen. 



XCIf^. Von unbekanntem Verf, — D, J, 269 hat die K. Str. 

^) Lies superae. — In Str. 2, 1. 2 stecken aach noch Fehler. 

') Lies magen oder nrngeo. 
*) Lies herzen, so auch 95, 2. 
*) Seltene Form für gäbe. 

1 
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4. Hie ad exemplum volucris cü' 4. der ze bilde vogeles des sehe!- 

norae len 

Acttbus sese prius excitavü, werchen sich selben ee wahe- 

le^) 

üt quod ingessit vigor in- durh daz anbrahte chrafl des 

struentis lerenden 

Vita prohareL daz leben bewaret. 

'S. Qui potens verbo, venerandus 5. der geweltic^) mit warte') 

actu ewirdich mit werche 

Semper aeternis inhians luceU alzit ewigen gerend wfichern 

lis 

Plura virlulii meruit super- manigiu der tugent garnde der 

nae oberisten 

Signa patetUer, zeichen ofTenliche. 

6* Quaesumus mundi sator et 6. bitte wir der werlt scepphaer 

* redemptor, vnd losaer 

ül sacris ejus prectbus tueri daz mit heiligen sinen gebe- 
ten scirmen 

Harte velis plehem tribuens, dise wellest diet gebeut daz 

quod optai si wunscet 

Corde benigno. mit herzen willigen^). 

7. Temporum pacem, fidei teno- 7. der zite fride des globen 

• rem raaze 

Languidis euram veniamque den siechen räche vnd antlaz 

lapsis, den besliffen^) 

Omnibus praesta pariler beatae allen gib da mit saelige 

Munera vitae. gäbe des libes. 

8* Hoc Patris proles, Pater hoc 8. daz vaters chint vater daz 

benignus gnadiger 

Spiritus praesens hoc utrique geist gegen wvrtig daz ietwe- 

compar derm ebenlich 

Nunc et aeterno facial manere nv vnd in ewigem scaffe be- 

Üben 

Tempore saecli. zite der werlte. 



*) Lies wachte. •) S. oben 43, 3. •) Lies worte. *) Lies wil- 
ligem, ft; Lies besllften wie ^, 7. 
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xcv. xcv. 

#. Ckriste, qui virtus solar et 4. Christ dv tugent vQ schephaere 

vocaris, heizzest 

Cujus amaiur pietale quidquid des geziert wirt mit gvte svaz 

Vel slaiu clarel vel honare ode mit wonvng scioet oder 

pollet, mit eren dihet 

Suscipe laudes. entphah dise lobe. 

2. Eece solkmnis diei voluptas 2. sehent des herlichen dages 

Wollust 

Plena sanclorum meritis tuo- volliv der heiligen garnde di- 

rum ner 

Corde devotam sociando lur- mit herze ^) willige gesellende 

ham menige 

Personet hymnos, scelle div lob. 

3. Haec dies Christi genilricis 3. der lach christes muter herer 

almae 

Laude sacratur, pariler pre- mit lohe geheiliget wirt ge 

camur meine bitte wir 

Ejus öbtenlu veniam pelenti von ir behabde antlaz bittun- 

der 

Da piae plebi. gib gvter diete. 

4. Haec dies festum colit ange- 4. der tach hohzit vbet der 

lorum, engel 

Uttuam semper fadem videntes daz din alzit bilde sehente 

Semper in noslro vigilerU fa- alzit in vnserre^) wachen hilfe 
vore 

Te miseranle, dir erbarmende. 

5. Et choros ducil sub apostolo- 5. vnd die chore leittet^) vnder 

rum der boten 

Turha praeclaro nitidos ho- div menige lichter scinige mit 

nore ere 



XCV. Von unbekanntem Verf. 

») S. oben 94, 2. 

*} Aasanserere, wie Notker bei Graff I, 390 auch unserro bat. 

^3 S. oben 3, 2. 

7* 
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Per preces fULorum mecU et durh der gebet verl ovch div 

loquela red 

Tuta per hostes. sicher dvrh di ^) viend. 

6. Marlyres festis veneramur 6. die marteraer mit hohzite» 

aptis , ere wir gezemelichen 

Vota confessor capü omnis die antheize bihtaer ent- 

isla, pha^) ieglich dise 

Virgines sanctas monachos- die magde heilige vnd mv- 

que claros niche herlich mit 

Laude sonamiis. lob singe wir. 

7. Omnis hoc digna palriarcha 7. ieglich daz wirdich patriarcha 

parlem teil 

Doctor et vates habet et sa- leraer vnd wissag hat vnd 

cerdos , ewart 

Gaudio quorum numero su- mit vrovden der in zal div 

pema ob erst 

Scriptio Serval. brievunge behaltet. 

$. Omnium sane pariler tuorum 8. aller waerliche gemeine di-^ 

ner 

Fesla sanclorum colimus pre- hohzile heiligen vbe wir bit- 

cantes tunde 

Hos tibi qui jam meruere di^) die dir alzan garnten 

jungi gesellet werden 

Nostra lueri. vnseriv bescirme. 

9. Et quibus viiae Stadium mi- 9. vnd den lebens zil dienest^ 

nistris mannen 

Curritur horum precibus &ea- belovfen wirt der bete ^) 

tis saeligen 

Fulgido coeli gremio locemus in scinigem himels scoze 

werd wir gestetent 

Perpete vita. mit ewigem leben. 



') Aach Griff ood Wackeroagel haben Beispiele mit di statt die. 
*) Lies entpbabet. 



»^ S. Str. 6. 
'*; Lies beten. 
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^0, Gloriam sanclae jpioe 2Vt- 

nitali 
Turha permUel, canat ei re- 

volvcU, 
Quae manens regnai Deus 
unus omni 
Tempore saecli. 



40. er heiliger guter drinvase 

div menige singe singe vnd 

wideravere 
div staele richsenet got 

eine ^) allem 
zile wereite. 



xcvi. 

^. ChrislCy redemptor omnium, 
Conserva tuos famulos, 
Bealae semper virginis 
Placalus sanclis prectbus, 

S' BecUa qw)que agmina 
Coelestium spirituum, 
Praelerita, praesentia, 
Futura mala pelliie. 

^. Vaies aeterni Judicis 
Apostoliqae domini 
Supplicüer exposcimus 
Salvari veslris precibu$. 



XCVI. 

1. Christ erloeser aller 
behalte dine scalche 
saeliger iemer meide 
gehuldiget heiligen gebet ^). 

2. saeligiv ovch schare 
himeliscber geiste 
vervaren gagenwurtigiv 
chvnftigiv vbel vertribet. 

3. wissagen ewiges rihters 
vn boten herren 
vlegelichen wir bitten 
behalten werden iwern ge- 
beten. 



4. Marlyres Bei inclt^i 
Confessüresque lucidi, 
Vestris orcUionibus 
Nos ferte in coeleslibus, 

^, Chorus sanclarum virginnm 
Monachorumque omnium, 
SimtU cum sanclis omni^s 
Consortes Christi facUe, 



4. marteraere gotes edele 
vfi bihtaere liebte 
iwern gehetten') 
vnsbriugel in den himelischen. 

5. chor heiliger meide 
vnd mvneche aller 
ensament mit heiligen allen 
ebentailich christes machet. 



XCVL Von unbekanntem Verf. — 
Seh, I, 247. 

^) Lies einer 

*) Lies gebeteji, wie sonst bäafig. 



D. I, 256. Br, Bo, 470. 



loe 
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6. Gentem auferte perßdam 
Credentium de finibus, 
Ui Christo laudes debüas 
Persolvamus alacriter. 

7. Gloria Palri ingenilo 
Ejusque unigenilo 

Una cum sanclo Spirilu 
In sempilerna saecula. 



6. diet tvthin vngetriwe 
gelöbigen von enden 

daz christes lob schuldige 
vol gelten vrolichen. 

7. ere dem vater vngebornem 
vfi sinem einbornem 
ensament mit heiligem geiste 
in die ewigen werft. 



XCVII. 



XCVII. 



y. Jesu, scUvalor saeculi, 
Redemplis ope svbveni. 

Et pia Dei genilrix 
Salutem posce miseris. 

S' Coelus omnes angelici 
El patriaroharum cunei 
El prophetarum merila 
Nöbis precenlur veniam. 

5. Baptisla Christi praevius 
El cUtviger aelhereus 
Cum caeleris aposlolis 
Nos solvat nexu criminis. 



4. « heilant werlt 

erloesten mit hilfe chvm ze 

hilfe 
vfi gvtiv gotes mvter 
heil bite armen. 

3. menige alle engelische 
vn Patriarchen schare 
vnd wissagen gaernde 
vnz ^) bitten antlaz. 

3. tovfaer christes vorwege 
vnd sluzzelaer himelischer 
mit andern boten 
vns enbinde von bände der 
svnile. 



4. Chorus sacratus marlyrum, 
Confessio sacerdotum 
Et virginalis castilas 
Nos a peccalis abluat. 



4. chor heiliger marteraere. 
lop der ewarte 
vnd meidelich chvsche 
vns von svnden gewasche. 



XCf^IL Fon unbekanntem Verf. — Br, D. J, 297. Seh, I, 849» 
^) Lies VDS. 



Hymnen aus dem zwölften Jahrhundert. 



103 



5. Mnnachorum suffragia, 
Omnesque cives coelici 
Annuant volis supplicum 
Et vitae poscanl praemium, 

6, Laus, honor, virlus, gloria 
Deo Palri cum Filio 
Sanclo simul Paraclito 

In sempitema saecula! 



5. der mvneche vnderdige 

vnd alle hvsgenoze himelische 
hengen antheizen vlegelichaer 
vnd lebens bitten Ion. 

6. lop here^) 



XCVIII. 



XCVIII. 



y. Martine, confessor Dei, 
Valens vigore Spirüus, 
Camis fatiscens^) artvifus. 
Mortis futurae praescius. 

2, Qui pace Christi afßuens 
In unitate Spiritus 
Divisa membra ecclesiae 
Päd reformans unicae. 



4. Dv herre bihtiger gotes 
maehtic mit chrefte geistes 
libes mvdende liden 
todes chvnftigen vorwizzeger. 

2. der vride christes genvgende 
an der einvnge geistes 
gctaeilet lid Christenheit 
vride wider schepfende ein- 
lichem. 



5. Quem vita probäbilem. 

Quem mors cruenta non laedit, 
Qui callidi versutiis 
In mortis hora derogas. 

4. Haec plebs fide promptissvma 
Tui diei gaudia 
Volis colit fidelihus, 
Adesto mitis omnibus. 



3. den leben saeit lobelichen 
den tot blvtic niht saeriget 
der charges faonchusten 

an des todes wile widerstest. 

4. diz volc gelovben vil gereit 
dines tages vrevden 
antheizen vbet getriwelichen 
wis bi senfte allen. 



XCVIIL Von unbekanntem Verf, — D. /, 260 hat die K. Str. 

*) Die Handschr. bat fatescens. 

') Das Andere fehlt; es steht oben 31, 7. 
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^. Per te quies sit temporum, 
Vüae detur solalium, 
Pads redundet commodum, 
Sedetur omne seandcUum, 



ß. üt carilatis spiritu 
Sic afßuamus invicem. 

Quo corde cum suspiriis 
Christum sequamur inlimis. 



5. durh dich ruwe si der zite 
lebens werde geben tro^t 
vrides genuhte gemach 
gestiilet werde alle wirse- 
runge. 



6. daz der minne geistel 
also werden gesament 

einander 
daz herzen mit svften 
Christ nachvoigen innern. 



mit 



xcix. 



xcix. 



y. Laus angelorum-indyla, 
Spes candilorum unica, 
Lumen, Deus, de lumine 
Tu nos ab allo respice, 

% Nobis secundans hunc diem 
Apostoli sollemnia 
Andreae, cujus per orhem 
Clara micat confessio. 

5. Qua te redemplorem saecli 
Verbo probavit fidei 

Pro te trusus ab egea 
Tetri carceris intima. 



4. Lop der enge^) edel 

gedinge geschaffener eiaig 

lieht got von lichte 

dv vns von hoehe beschowe. 

2. vns vransmvlende ^) disen tac 
des boten hohzit 

♦ des vber die werlt 
berhtel schioet lop. 

3. an dem dich erloesaer werlt 
dem Worte hat bewaeret ge- 
loben 

durh dich gestozen von * 
vinsters charchaers in die tiefe. 



4. Dehiric cc^sus scorpione 
Sub septeno temione 
Nexus cruci per biduum 

Pendehs docuit populum. 



4. darnach geslagen mit geislen 
vnder sibenvaltigem rihtaere 
gebundem^) dem chruz*) vber 

zwene tage 
hangende lerte daz livt. 



XCIX. Von unbekanntem Verf. 
^) Lies engel. 

^) Das Wort ist verschrieben. Mao kann an vram = vorwärts 
vnd muten denken. ') Lies g^ebunden. ^) S. oben 62, Ö. 
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S, Sic ejus aeterno Chri$le 
Clarificalum lumine 
Spirüum sumens in pace 
Coeli locasii in aelhere. 

ß. Cuncli cui proclamemus 
Andrea siuxurre pius. 
Quo pro nobis exoranU 
Memenlo noslri Domine. 

7. Laus et /lonor tibi Christe 
Una cum regnante Palre 
Almoque simul Flamini 
Uni sub trino nomine. 



5. also sin ewigem Christ 
erliuhtet liehte 

geist enphahende mit vride 
himels hast gestettet in Ivfte. 

6. alle dem wir rvfen 
« hilfe vns gvter 

dem vmbe vns bittvnde 
gehvge vnser herre. 

7. lop vnd ere dir christ 
ensaroentmit richsendem vater 
vnd heiligem sament geiste 
einem vndertrivaltigem namen. 



c. 



c. 



4. Plaudat laetitia lux hodiema, 
Vox ^coeli jubilet, terra restU- 

tet,. 
Promant laude pia gaudia 
digna. 

2, Praesul praecipuus qua Nico- 

laus 
Defert ad Dominum vota ro- 

gantum 
PeUens ipse prece noxia quae- 

que. 



4. Lobe mit vrevde lieht hivtic 
stimme himeles singe erde 

widerschelle 
vurbringen lobe gvtem vrevde 
wirdic. 

2. bischof vorderste an dem » 

bringet ze dem herren antheiz 
der bittvnde 

vertribende er mit gebet sche- 
delich elliv. 



5. Hie agnis Domini päbula verbi 3. dirre lembern herren spise 



Donat corporeae tempore vitae 

Dispensando fide pondus he- 

rile. 



gotes Wortes 



gib ^) lihliches zite lebens 
antreitunde gelobe bürde lon^) 
erbaerez. 



C. Von unbekanntem Verf. 

^) Lies gib et. 

*) Das lat. pondus ist darch 2 W. (bürde, Ion) übersetzt. 
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4. Servans miliiiae castra super- 4. behaltende riterschefte gezelt 

nae hoeher ^) 

Praedones cohtbet, daemones rovber twinget tievel enget 

arcet, 
Adstans exiguis causa salu- bistende wenigen sachen*) 

tis, heiles. 

5. Herum summe Deus, vemula 5. allerdingeoberoster^fotchneht 

fidus ge tri wer 

A te promeruil fUius, ul sit von dir hat gearnet chint daz 

er si 
Terrae pro gentes^) coelicus erden geslaehte himelischer 

haeres. erbe. 

6. Virlutis vcUidae tu Nicolae 6. tvgende maehtiger dv * 
Promplos servüio semper ab gereite dem dienste iemer 

alto von hoehe 

Nos arando fove nocte die- vns bittvnde heile nahtes vnd 

qua. tages. 

7. Laus uni Domino n<ymine Irino, 7. lop einem herren namen tri- 

valtigem 
Laudent hunc hodie candila loben den hivte geschaffen 

quaeque elliv 

Decantemus cum nunc et in singen wir in nv vnd ewec- 

aevum, liehen. 



er. ci. 

y. Urbs Jerusalem beata, dicta 4, Burch* saeligiv genant vrides 

pads visio, beschowede 

Quae construüur in coelis vi- div wirt gezimbert in den 

vis ex lapidibus, bimeln lebendigen von 

steinen 

El angelis coornala ut span- vnd engein geziert als gebriv- 

sala comile. tet dem graven. 



CL Von unbekanntem Verf. — Br. D. I, 239. Seh. 1, 490. *) Ist 
verschrieben, vielleicht für genitis; genti pas^ des Metrams wegen oicht. 
') Lies hoc her. 
') Eine zu beachtende Form, wenn sie nicht verschrieben ist. 
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S- JSova veniens e coelo nuptiali 

thalamo 
Praeparata ul sponsala copu- 

latur Domino, 
PUUeae et muri ejus ex auro 

purissimo. 

5. Portae nilent margarilis ady- 

lis palentibus, 
El virttUe meritorum illuc in- 

Irodticitur 
Omnis, qui pro Christo Deo 

hie in mundo premitur, 

4. Tunsionibus, pressuris expO' 

Uli lapides 
Suis coaplantur loeis per ma- 
num arlificis, 

Disponuntur permansuri sa- 
cris uedificiis, 

5. Ängulare fundamenlum lapis 

Christus missus est, 
Qui compage parietum in utro- 

que nitilur. 
Quem Sion sancta suscepit, in 

quo credens permanet. 



6» Omnis iüa Deo sacra et dile- 

cta civitas 
Plena modulis in laude et cct- 

nore jubilo, 
Trinum Deum unicumque cum 

favore praedieal. 



2. niwe chomende von himel 

brulltchem bette 
bereitet als gemehelt wirt 

gevüget herren 
gazzen vi! mivre ^) sine von 

golde vil Ivterm^). 

3. tor schineot mit den gimmeii 

den ewegen^) offen 
vnd tvgende der garnende dar 

wirt ingevdret 
aller der vnib Christ got hie in 

der werlt ist verdruc- 

chet. 

4. stozen drucchen geslehtet 

steine 
den ir gevüget werden t ste» 

tin^) mit der hant list- 

wurchen 
werden gantreitet die beliben 

suln heiligen gezimbern. 

5. winchel gruntveste stein Christ 

gesant ist 

der an der vuge wende an iet- 
wederui an einander get 

den div stat beiligiv hat en- 
phangen an dem gelo- 
bende belibet. 

6. elliv div gote beiligiv vnd lie- 

biv stat 
voUev^) stimmen an dem lobe 

vnd gesange vrolichem 
trivaltigen got vnd einvalti- 

gen mit * prediget. 



*) Eine mir sonsther nicht bekannte Form fdr mure. 
>) Diese Form bat Graff IV, 4 405 f. nicht, g. oben 5, 3. 
') Lies ewigen. 

*) Graff VI, 640 hat im dat. pl. stetim und stetin. Vgl. mä- 
tin 4 42, 4. »; S. oben 30, 4. 
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7. Hoc in Umplo, summe Deus, 
exoratus adveni, 

Ei clemenli bonüate precum 
vola suscipe, 

Largam henediclionem hie in- 
funde jugiler. 

S. Hie promereanlur amnes pe- 
tita acquirere 

Et adepta possidere cum san- 
clis perenniler, 

Paradisum inlroire, Iranslati 
in requiem, 

9. Gloria et honor Deo u^^fue- 
quaque altissimo 

Una Palri, Filioque inclyto 
Paraclito , 

Cui laus est et potestas per 
aetema saecula. 



7. disem in sai oberester got 

gebeten zvchvm 
vnd genaediger gvle der bete 

anlheiz enphahe 
mitten segen hie gehende em- 

zeciichen. 

8. hie gearnen alle gebeteniv « 

vQ gewunnev^) besitzen mit 
heiligen eweclichen 

ze den *) paradys chomen ge- 
Yuret in die ruwe. 

9. lop vnd ere gote allechichen') 

dem hoehestem 
ensament vater vnd svne ede- 

lem troestaer 
dem lop ist vnd gewalt durh 

ewige werelt. 



eil. 



cii. 



/. Christe cunctorum dominator 4. Christ aller herre heiliger 

alme, 

PiÜris aelemi genitus ab ore, des vater ewiges gehorn von 

mvnde 

Supplicumvotaparüerquehym' vlegelicher antheizen vnd en- 

num sament lop 

Ceme benignus. schowe gvllicher. 

3. Ceme quod puro, Deus, in 3. schowe daz livterm got in der 

honore ere 

Plebs tibi supplex resonal in livt dir vlegelich hillet in der 

aula, phallenz 



CIL Von Ambrosius, — D, 1, 407. 
^) Lies gewuoDenev und vgl. obea 30, 4. 
*) Lies dem. 

'3 Lies aUeclichen. Graff f, 248 bat allelicbeo. Die gaoza Str. 
s. oben 39, 3. 
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Annua cujus redeunt eolenda iaerigiv der widerchoment le 

vben 

Tempore fesla. «ite hohzit. 

3. Baec domus rite tibi dedicata 3. diz hvs sitlichen dir gewihel 

Nosdtur, in qua populus sa^ wirt erchant in der ^) volc 

craium heiligez 

Corpus assumil, hibit et bea* lichnamen enphaehel trinchet 

tum vnd saeligen 

Sanguinis haustum. blvles tranc. 

4* Hie sacrosancti latices veter- 4, hie vii heilige brvnnen all& 

nas 

Diluunt culpas, perimuntque abdwahent schulde vii ertoe- 

noxas tent schulde 

Chrismate vero genus ut cree- chresme warem geslaehte daz. 

tur geschaffen werde 

Christicolarum, der Christen. 

5. Hie Salus aegris, medieina 5. lue heil siechen erzenie den 

fessis, mvden 

Lumen orbalis veniaque no- lieht verwaeiseten vnd antlaz. 

stris vnsern 

Fertur offensis, timor atque wirt braht svnden vorhte vnde 

moeror tri vre 

Pelliiur omnis. wirt vertriben aller*). 

6, Daemonis saeva perit hie ra- 6. tievels grinimiv*) verdirbet 

pina hie rovb 

Pervicax monslrum pavet et welistic getroc ervurhtet vnd 

retenta behabde ') 

Corpora linquens fugit in re- lichnamen verlande^) vlivhet 

mota^ ' in hingeruhle 

Ocyus unibras. snelle vinster. 



') Nach dem lat. Text, ohne Beziehaog anf hvs. 

*) [Vacb dem Latein, oboe Beziehung auf trivre, rovb. 

^) D. i. bebabede. 

*) D. i. verlazeode. 
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7. Hie locus nempe vociUUur 

cuUa 
Regis immensi niveaque coeli 

Porta quae vUae palriam pe- 
tenles 
Äcdpit omnes, 

•$. Turbo quam nullus qtiatü, 

aut vagantes 
Diruunt venii peneirantque 
nimbi, 
Non tetris laedit piceus le- 
nebris 
Tartarus horrens. 



7. disiv stat gewisse wirt genant 

phallenz 
chvniges grozes vnd wiziv hi- 

mels 
porte div lebens lant sv- 

chende 
enphaehet alle. 

8. windesbrvtdie nehain schvtet 

oder wadelvnd 
zervurent winde vnd durhva- 

rent sneregen 
nihtswarzen saeriget bech?ar 

den vinstern 
helle egelich. 



9. Quaesumus ergo Deus ut 

sereno 
Annuas vullu, famulos gu- 

bemans 
Qui tui summo celebrant 
amore 
Gaudia lempli. 



9. wir bitten darvrab got daz 

heiterm 
gewers antluzze schalche be- 
ratende 
die dines oberesler viernt^) 
minne 
vrevde sales. 



40. Nuüa nos vitae crudet mo- 

lestas, 
Sint dies laeti placidaeque 

noctes , 
NuUus ex nobis pereunte 
mundo 
Sentiat ignes. 



40. enhain vns lebens wizene 

leide 
sin tage vro vnd rvwige naht 

enheiner vz vns verderbende 
der werlt 
erchvnne div vivr. 



41. Haec dies in qua tibi con- 4 4. dirre tac an dem dir gewihet 

secratam 
Conspids aram, Iribuat per- sihest alter gebe ewige 

enne 



^) Graff llf, 666 hat die Formeo niroDt, uireot. Vgl. vier- 
lich 68, 4. 
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Gaudium nobis vigeatgue vrevde vns vnd wer langem 
kmgo 

Temporis usu, des ziles nutze. 

42, Gloria summum resonet IVi- 42. ere oberosten heile vater 

rerUem 

Gloria Natura pariterque sott- ere den svn vnd ensameot 

dum heiligen 

Spirilum dulci modulemur geist svezem^) singe lobes 
hymno 

Omne per oetnim allez vber alter. 



cm. cm. 

y. Christe, coelorum habiialor \, Christ himeibiwaer heiliger 

atme, 

Haec domus fulget sub Konore diz hvs seh inet vnd er ere des 

cujus , 

Hostiam Clemens tibi quam opfer genaediger dir die opfern 
lilamus , 

Suscipe laudis. enphahe lobes. 

2. Omnium semper chorus ange- 2. aller iemer chor engele 

lorum 

In polo lernet henedicit alto in dem himel dich selbe ^) 

saegenet hohem 

Atque le sancti simul universi vnd dich heilige ensament alle 

Sedulo laudant. emzichichen ') lobent. 

5. Quaesumus quorum. precibus ^ wir bitten der gebet heiligen 

sacratis 

Nos in hoc templo tibi dedi- vns in disem sal dir gewihtem 

cato 

Cemuarum vota precum ca- vlegelicher anlheiz bete sin- 

nentes gende 

Cemq benignus, schowe gvtl icher. 



CJU, Von unbekanntem Verf, — D, l, 263 hat die 4. Str, 

^) S. obeo 38, K. 

') Richti{;er selben. ') Lies emziclicheo. 
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4. Tirginis sanclae merilis Ma* 

riae 
Ätque cunctorum pariler pio- 

rum 
Canline poenam pie, guom 

meremur , 
Daque medelam. 

5. Sic tuam praesta ceM)rare 

laudem 
FUbüem vilam miseratus istam, 
Fiat ul nobis Ucitum videre 
Te sine fine. 



4. der meide heiliger gaernden « 

vnd aller ensament gvter 

enthabe die wize gvt die wir 
garnen 
vnd gib erzenie. 

5. also dine verlihe began lob 

chlaegelich leben erb^) ditze 
werde daz vns mvzlich sehen 
dich an ende. 



ß. Doxa sublimi maneat Parenti 
Ejus et Nato pariterque san- 

cto 
Pneumati trino domino et uni 

Semper in aevum. 



6. ere hohem belibe vater 
sinem vnd svn vnd ensament 

heiligem 
geiste trivaltigem herren vnd 
einem 
iemer eweclichen. 



civ. 



civ. 



y. Exsultet eoelum laudibuSy 
Resullet terra gaudiis , 
Aposlohrum gloriam ^ 
Sacra canunt sollemnia, 

i. Vos saecli Jusli judices , 
Et Vera mundi lumina, 
Votis precamur cordium, 

Audiie preces supplicum. 



4. Mende himel mit lobe 

widerschelle erde mit vrevden 
der boten ere 
heilige singent hohzil. 

2. ir werlt rehle rihtaere 
vnd wariv werlt lieht 
anlheizen wir bilten der her- 
zen 
vernemet gebet vlegelicher. 



CJV. Von unbekanntem Verf, — Br, Bo, 474. D, /, 247. 8ch, 1, 499. 
^) Lies erbarmende. 
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5m Qui coelmn verbo claudUis, 
Sercuque ejus solvüis, 
Nos a peecaiis omnibus 
Solvüe jussu, quaesumus. 

4» Quorum praecepto subditur 
Salus et lanffuor omnium, 
SancUe aegros moribus, 
Nos reddenles virlulibus, 

S. Ul» cum judex advenerit 
Christus in fine saeculi, 
Nos sempilemi gaudii 
Facial esse compoles. 



3. die himei worte versperret 
vnd sloz siniv vftvt 

vnd von avnden allen 
zerloeset gebole bitten wir. 

4. der geböte wirl vndertan 
heil vnd siehtvm ^) aller 
heilet sieche an den siten 
VDS widergebende tvgenden. 

5. daz so der rihtaer zvchvme 
Christ an ende werlt 

vns ewiger vrevde 
mache sin gevage. 



cv. 



cv. 



/. Aelema Christi munera, 
Apostolorum gloriam 
Laudes fererUes debilas 
Laelis canamus menttbus. 

i. Ecclesiarum pnncipes. 
Belli triumphales duces, 
Coeleslis aulae mililes» 
Et Vera mundi lumina. 

3. Terrore viclo saeculi 

Poenisque spretis corporis 



\. Ewigi*) christes gäbe 
boten ere 

lob bringende schuldige 
vro singen mvt'). 

2. christenhaeit vursten 
vrlivges sigenvnftige herzogen 
himelischer phallenz riter 
vnd wariv werlt lieht. 

3. der eise vberwnden^) werld 
vnd wizen versmaehel^) lich- 

namen 



CV. Von Ambrosius. — Br. D, J, 27. Seh, I, \K, Sm. 282. 

>) S. oben 88, 4. 

^) Lies ewige, wie 407, wo Str. 4 und 3 wiederholt sind. 
*) Gewöbnticb steht mut, muot. S. di» versehiedeoeo Formen bei 
Graff II, 679 f. Es sollte übrigeos nach, deiirL.|i|i!ioischea faeissea vroen 

mfiteo. . .;•;■» • - " 

^) Lies vberwandeo, v'|iv.|iejc:wuD4e.i(< . 
*j Uotea 407, 2 steht flectiert versmaehteD. 

8 
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Mortis saerae campendio 
Vitam heatam possidetU, 



des todes heiliges chunser ta- 

geweide 
leben saeligez besitzen!. 



4. Devota sanciorum fides, 
Invida spes credeniium. 

Perfecta Christi Caritas 
Mundi triumphal principem. 



4. willig heiligen gelobe 

vnvberwnden ^) gedinge gelo- 
benden 
durnaeht christes minne 
der werlt gesiget vursten. 



S. 



6. 



In his patema gloria. 
In his voluntas Spiritus, 
Exsultal in his Tilius, 
Coelum replelur gaudiis. 

Te nunc, redemptor, quaesu- 

mus, 
Ut ipsarum consortio 
Jungas precantes servulos 
In sempitema saecula. 



5. an den vaterlichiv ere 
an den wille geistes 
vrevt sich an den der svn 
himel wirt ervollet^) vrevden. 

6. dich ♦ erloeser wir bitten 

daz ir genozschefte 
vügest bittvnde chnehtelin 
in ewige werlt. 



CVL 



CVI. 



y. 



Sanctorum meritis inclyta gau- 

dia 
Pangamus socii gestague for- 

lia, 
Nam gliscit animus promere 

canlibus 
Victorum genus Optimum. 



1 . Heiligen gaernden edele vrevde 

singen gesellen vnd werch 
starchiv 

wand vlizet der mvt vurb rin- 
gen gesange 
gesigender geslaehte daz 
beste. 



CFL yon unbekanntem Verf. — Br, D. I, 203. Seh. I, 4i6. 

*) S. Seite 1i3, CV, «tr. 3.= -^ 

*) Soost steht ervnllet. Graff HI, 489 f. hat die lof. arftflU 
Jan and arfollön. Let«t<fire8 bat im Part. pr. erfellot, crvollit- 
daraus ervollel. • ^ ' ' 



' •• ■» ••• J . ; »j . 



Uymn«!! aus dem zwölften Jahrhundert. 



115 



2. Bi sunt, quos retinens mun- 

du8 inhorruit, 
Ipsum nam slerili ßore per 

aridum 
Sprevere penitus teque secuti 
sunt, 
Jesu rex hone coelüus. 



2. dise sint die behabende werlt 
erschuhte 
in wand vnberhafte blvme ^) 

dürren 
vermanten gaerliche vnd dich 
gevolget habent 
♦ chvnic gvter himeli- 
schen. 



5. Hi pro ie furios atque ferO' 

da 
Calcarunt hominum saevaque 

verbera, 
Cessit his lacerans fortiter un» 
gulttj 
Nee carpsil penelralia, 

4, Caeduniur gladiis more 5t- 

dentium ; 
Non mumiur resonal, non 

querimonia , 
Sed corde lacilo mens bene 

conscia 
Conservat patientiam, 

5. Quae vox, quae poleril lingua 

retexere, 
Qtiae tu marlyribus munera 

praeparas ? 
Rubri nam ßuido sanguiney 

laureis 
Ditantur bene fulgidis. 



3. dise durh dich tobeheit vnd 

grvlichiv 
habent getreten mennischen 

vnd scherpfiu anslaht 
entweich den zerrende starche 

chla 
noch zebrach inner chraft. 

4. werdent geslagen mit swerte 

nah Site der schafe 
niht murmel Ivtet^) nihl 

chlage 
svnder herzen stillem 

wol gewizzen 
behaltet gedvlte. 

5. welch stimme welch mvge 

zvnge erhellen 
die dv den marteraeren gäbe 

bereitest 
rote wan vliezvndem blvte 

lorbömen 
werdept gerichent wol 

schinenden. 



mvt 



6. Te, summa Deitas, unaque 

poscimus, 
Üt cnlpas äbluas, noxia sub- 
trahas, 



I » , 1 ■ I 



dich oberstiv goteheit vnd einir 

bitten wir 
daz schulde abdwahest schade- 

lich4v «nstehest 



• I 



I I ,. 



^) St»Dst richtig^er blume. . ■ 

'3 Diese Form ist iOBst oieht gebraUBtaKcb^ ^i -^i ^. 



I • 



8* 
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Dei paeem famulU, no9 quo- 
q^te gloriam 
Per ctmcfa tibi saeeula. 



gebest vride schakhen wir 
ovck ere 
vber alle dir werlt. 



CVII. 



y. Aetema Christi munera 
Et martyrum Victorias^ 
Landes ferenles debitas 
Laetis canamus mentibus. 



CVII. 

(S. unten Anhang Nr. Yll.) 

1. Ewige christes gäbe 
vnd marteraere sige 
lob bringende schuldige 
vro singen mvten^). 



i, Terrore vteto saeciUi, 
Poenisqw spretis corporis 

Mortis saerae compendio 

Vitam beatam possident. 



2. der eise vberwnden werlt 
vnd wizen versmaehten lich- 

namen 
todes heiliges churzer tage- 

weide 
leben saeligez besitzend 



3. TradurUur igni martyres 

Et bestiarum dentibus, 
Armata saevit ungulis 
Tortoris insani manus, 

A, Nudata pendent viscera, 
Sanguis sacratus funditur, 
Sed permanent immobiles 
Vitae perennis gratia. 



3. werdent geben vivre die mar- 

teraere 
vnd tiere zanden 
gewafent wlel*) chlon •) 
wizenaeres vnsenniges^) hant. 

4. nachetiv hangent innaeder 
blvt heiligez wirt gegozzen 
svnder belibent vnbeweget 
lebens ewiges genade. 



CVII. Von Ambrosius, -- Bj\ 49. Br. D, I, 27. Seh. /, 44, 

1) DiMe -«. did 2. Str. s. oben 4 05, 4, 3. 
') Lies wfitet. 

*) Oben 406, 3 steht der Sing. ehla. Graff IV, 544 bat ebloa^ 
ebawa, im dat. pl. chloun, chlanuon. ..'' 

4) Sonst (72, .7 ; 84, 3) steht riehti«er nntiattif... 
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CVIII. 



CVIII. 



y. Rex gloriose martyrum, 
Corona confilentium , 
Qui respuentes lerrea 
Perducis ad coeleslia, 

2' Äurem henignam protinus 
Appone noslris vocibus, 
Tropaea sacra pangimus, 
Ignosce quod delinquimus, 

5. Tu vincis in marlyrihus, 

Parcendo confessoribus , 
Tu vince nostra crimina 
Donando indulgenliam. 



1. Chvnic herlich inarteraere 
chron beiehenden 

der versmaehende irdiscbiv 
vol leitest ze den himelischen. 

2. or gytlichez » 

ZV vüge vnsem stimmen 
sige heilige singen wir 
vergibe^) daz wir missetvn. 

3. dv gesigest an den martae- 

raeren *) 
enllibende bihtaern 
dv vberwinde vnser svnde 
gebende antlaz. 



cix. 



CIX. 



y. Deus tuorum mililum 

m 

Sörs et Corona, praemiUm, 
Laudes canenles martyris 
- Absolve nexu criminis. 



i. Got diner riter 
loz vnd chron Ion 
lob singende marteraeres 
enbinde bände der svnde. 



3. Hie nempe mundi gaudia 
Et blandimenta noxia 
Caduca rite deputans 
Pervenit ad coeleslia. 



2. dirre gewisse werlte vrevde 
vnd lint choese schadelich 
zerganclich sitlichen ahtende 
vol chom ze den himelischen. 



Cnil. Von unbekanntem Verf. — Br. D, I, 248. Seh, /, 203. Bo, Mh. 

CIX, Von Amhrosius, — Br, D. J, xm, 8ch. J, Ö3. Bo. 476. 

*) S. 38, 8. 

^) Lies marteraereD. 
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5. Poenas cucurrit fortüer, 
Ei susiydii virüUer; 
Pro te effundens sanguinem, 
Aetema dona possidet. 

4. Ob hoc precatu suppUci 
Te poscimus piissime. 
In hoc triumpho marlyris 
DimiUe noxam servulis. 



5. Laus et perennis gloria 
Deo PcUri cum Filio, 
Sancto simul Paraclüo, 
In sempiiema saecula. 



3. wize livf starche 

vnd yertrvc manlichen 

durh dich vzgiezzende ^) blvt 

ewige gäbe besitzet. 

4. darb daz bete vlegelicher 
dich wir bitten aller beste 
an dem sige marteraeres 
veriaze schulden dinen schal- 
chen. 

5. lop vnd ewigiv ere 

got vater mit dem svne 
heiligem ensament troestaere 
in die ewige werlt. 



ex. 

y. Iste confessor Domini sacra- 

t%is , 
Festa plebs cujus celebrcU per 

orbem, 
Hodie laelus meruit secrela 
Scandere coeli. 

% Qui pius, prudens, humilis, 

pudicus, 
Sobrius, ccislus fuit et quie- 

tus, 
Vita dum praesens vegetavit 
ejus 
Corporis artus. 



ex. 

1. Dirre bibtiger herren gehei- 

ligeter 
tvlt daz volc des beget vber 

die werlt 
hivte vro hat gearnet togen 
stiegen^) himels. 

2. der gvler- witziger diemvt') 

schaemich 
nvhter chusche was vnd ge- 

rvwet 
leben do gageuwrt^) gervric 

machete sines 
lichnamen glider. 



CX, Von unbekanntem Verf, — D. I, 248. Seh, I, 204. 

^) Sonst steht piezen. Auch Graff IV, 284 bat einige BeUplele 
mit zz. 

^) Lies stigen, wie 443, 3. 
') Lies diemut, wie 35, 7. 
*) Lies gagenwnrl. 
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5. Äd sacrum ewfus . (timiifttfii 

frequerUeTf 
Membra languerUum modo «o- 

niUUi 
Qw>libet morhis fuerint gra- 
vata 
Restituunlur. 



3. ze beiligem des grab emzec- 

lieben 
glider siecben nv gesvnde 

swelhem siechtvm sint be- 
swaeret 
werdent. widerbraht. 



4. ünde nunc nost&r chorus in 

honore 
Ipsius kymnum canil hunc 

libenter. 
Vi piis ejus meritis juvemur 

Omne per aevum. 

5. Sit scUus iüi, decus atque 

virtus , 
Qui super coeli residens cacu- 

men 
Totius mundi machinam gu- 

hemat 
Trinus et unus. 



4. von div nv vnser chor in der 

ere 
sin lob singet ditz gerne 

daz gvten sinen gaernden 
werden geholfen 
allez vber alter. 

5. si heil dem gezierde vnd tv- 

gende 
der vfe himels sitzvnde hoebe 

aller werelde geschepfede be- 
rihtet 
trivaUie vnd einer. 



CXI. 

y. Bic est verus Christ icola, 
Apostolorum asseda, 
Cujus maier ecclesia 
Sacra promit sollemnia, 

2. Quis iüe felix gaudia 
Ovans conscendit ardua 
Coeligenarum ep%üis 
Fruitnrus perennibus. 



CXI. 

1. Dirre ist warer christenman 
der boten nacbvolgaer 

des mvter Christenheit 
heilige vurbringet hohzit. 

2. an den der saelige vrevde 
vre] ich vfsteic hohe 
himelbiwaere wirtschefte 
niezcBden ^) ewigen. 



CXI, Von unbekanntem Verf, — D, J, ZO^ hat die 4. Str. 
^) Lies niezender. 



IM 
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3. ITtijig» Christe merüis 
Nostris adeslo precibus. 
Quo tibi laudum debUa 
Deferamus obsequia. 

4. Tibi Patrique gloria 
Cum sancto sit Spiramine 
In summa coeli curia 
Nunc et per cuncta saecula. 



3« des Christ gaernden 
vnsern wis bi digen 
daz dir der lobe schuldigiv 
bringen dienst. 

4. dir vnd vater ere 
mit heiligem si geiste 
in oberestem himels hove 
nv vnd vber alle werft. 



CXII. 



CXII. 



y. Jesu, Corona virginum. 
Quem maier illa concepü, 
Quae sola virgo parturit, 
Haec Vota demens accipe. 



2. 



Qui pascis inter liHa, 
Septus choreis virginum, 
Sponsus decorus gloi'ia, 
S^onsisq%ie reddens praemia. 

5« Quocunque pergis, virgines 
Sequuntur, alque laudibus 
Post te canentes oursitant, 
Bymnosque dukes personant. 

4. Te depreeamur iargius, 
Nostris adauge Hheniibus, 
Nesdre prersus amnim 
Corruptionis vulnetm. 



1. » chrone meide 

deu nivler div enphie 
div eine meit gebar 
dise antheize genaedic 
phahe. 



en- 



2. der haltest vnder lilien 
bezvnet choeren der meide 
brvtegom zierlich ere 

vnd brivten widergebende Ion. 

3. swar verst meide 
nachvolgent vnd lobe 
nach dir singende lovfent 
vnd lob sveze haellent. 

4. dich bitten wir voUecIicher 
vnsern gemere mvtin ^) 
niht wizzen alUv 
verwerlicheit wunde. 



CXJI, Von Ambrosiui. — Sr, D, I, 442. Seh. I, 67. Bo. 476. 
^) Sonst steht muten; vgl. stetin 404, 4. 



Hymnen aus dem swdiflen iehrhuidert Itt 



cxui. cxin. 

#• VirfMs frole$, opifexque ma^ 4. Meide chint vnd schepfaer der 

tris, mvler 

Virgo quem gessü, peperUque meit den trvc vnd gebar meit 

virgo , 

Virginis feslum canimus Iro» der meide tvlt wir singen sig 
paeum: 

Acdpe volum. emphahe antheiz. 

2. Haec iua virgo duplici beata 2. disiv din meit zwisbildem^) 

saelic 

Sorte y dum gesHl fragilem loze so si gert broede zamen 

domare 

Corporis sexum, domuü cruen- lichnamengeslaehtezamte blft- 

ium tige 

Corpore saedum. libe werit. 

5. ünde nee mortem, nee amica 3. davon neweder tot neweder 

mortis vrivndinne todes 

Saeva poenarum genera pa* grimmiv wize geslaehte vurh- 

vescens, tende 

Sanguine fuso, meruit secrela bifite vergozzen hat garnet 

tougen 

Scandere coeli. sligen himels^). 

4. Hujus obtentu Deus cUme no- 4. der vnderdige got heiliger vn- 

stris sern 

Parce jam culpis, vitia re- entlibe alzan schulden achuste 

mittens, verlazende 

Quo tibi puri resonemus al- daz dir Ivter ') singen heilige 
mum 

Pectoris hymnum, brüste lop. 



CXIIL Von unbekanntem Verf. — Br. D. 1, 250. Seh, I, 207. 

^) S. oben 74, 40. 
*) Vgl. 440, 4. 
^) S. oben 5, 3. 
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5. SU decus Patri, genitaeque 5. ere vater vnd gebornem svn 

Proli, 
El tibi compar utriusque sem- vnd dir gelich iewederes iemer 

per 
Spiritus sancle, Deus unus geist heiliger got einer allem 

omni 
Temporis aevo, zite werlt. 



BcDette HötOetCutig. 

Oiigioallieder und freie BearbeitoDgeo lateinischer 
Hymnen aus dem 14. bis 15. JaJirliundert. 



1 



T?fcrjeOntcs DttOrOunbcrf. 



L 

Ave daz wort hat got gesant^. 

1. Ave daz wort hat got gesant. 
Dir vrawe von himellant. 
Er hat dich lange vor erchant. 
der engel dich alain vant. 
Maria genad dez meres stern. 
der vinstern werlt ein chear lucern. 
du macht ^) den sunder wol gewern. 
wes er zu recht chan an dich gern. 

21. Gratia Genad zeucht für recht, 
daz han ich vrawe wol gespecht. 
swie wir in sunden sein gevecht. 
wildu so wiert alies gesiecht. 

3. Plena- Genaden bistu vol. 
dar vmb ich dich loben schol. 
chaiserinn nä tu so wol. 
vnd lose vns von der sunden dol. 



^) Die UeberstlHift ist vbo jüogei<^i« HAiid. 
*3 D. i. (ver-) magst. ■ 
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4. Dominus Got der herre guet. 
geren deinen willen tuet. 

nu halt uns vrawe in deiner hut^). 
vnd lesch an vns der sunden gluet. 

5. Tecum. mit dir vil suezzen ist. 

dez vater muetter brawt du als man dichk von dir list. 
gewinne vraw der buezze vrist. 

6. Benedicta. gesegent vor allen vrawen. 
seit^) wir alle wol getrawen. 

so hilf vns daz wir hie gebawen. 

daz wir dein chint vnd dich beschawen. 

7. Dv du rose vnder dorn, 
bist zu seiden vns geborn. 

got hat dich svnderleich erchorn. 
ze stillen seinen grozzen zorn. 

8. In aller der werk sint die mer. 
du seist ez di seldenber. 

dew den hailant vns geber. 
do wart geringet vnser swer. 

9. Muli er ib US. den weihen allen, 
scholt du vraw wol gevallen. 

si schuilen dir ze fuezzen vallen. 

daz du in zerbrecht der sunden gallen. 

40. Et auch hastu den gewalt. 

von sund err^) wierd manichualt. 
swelich sunder ist iunch oder alt 
das er zu got wirt gezalt. 

41. Bencdictus der gesegent. 
Chom in der werlt gegent. 

die himel haben dich her geregent. 
Im hastu frawe für uns begegent. 



^) Lies hu et. ^) ÜSiä Wort kann io der Uandftkrift seit aod sen 
gelesen werden. ^) Irgendwie verschrieben. 
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12. Vructus deines leibes suezze vrucht. 
ist aller genaden ein voUew genuht. 
czu deme trost ist vnser flucht. 

daz du vns buezzt der sunden sucht. 

13. Yen tri s deines leibes arch. 
taugenleich in sich barch. 
Altissimum den levn starch. 

do wart vernicht der tieuel charch. 

14. Tui. deines lobes stat. 
tuet allem lob vrawe mat. 
nu hilf vns von der pfat^). 
vnd daz der sele werd rat. 

15. Amen daz bittet alle werden war. 
so daz wir alle chomen dar. 

da sich vreut der engel schar, 
dez helf vns die magt chlar. 
Amen, das werd war. 



^) Vor pfat fehlt eio Wort, etwa sunde. 



TTier^eOnfes 6i8 fünf^eOnfes DaOrOunbert. 



IL 

■aria virgo des mftniehs. 

1. Muter guter sach dy pest 
Christen vristen solt du vest 
vor des tieuels listen prait. 
Anger swanger mit dem wort 
züchtig früchtig edler hört 

du hast euen fluch verjait. 

2. Richten slichten sol dein gut 
krummez .tummez falsch gemüt 
gar in aller christenhait 

JArlich klarlich ist der tag 
heilig selig da got pflag 
füren dich in ewikhait. 

3. Achten trachten hin zu got 
geren leren ^) sein gepot 
mach vns frau alzeil berait 
Vnder wnder leichem syn 
steuren feuren sol dein mya 
dy vns zu dem pesten lait^). 



^) D. i. lernen. «) D. i. leitet. 
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4. Jungen lungen &•! dein huld 
alter kalter hertz in schuld 
dy in sünden sint veraait^) 
Reihlich freilich^) ist dein trost 
süntlieh grdntlich sei erlost 
gar auz aller aribait. 

5. Geben lehen ymmermer 
süzlich grfizlich lust dein er 
daz chain zung dein gilt yoI sait'). 
Oben loben got vod dich 
leiden meiden ewiklich 

hilf vns müterieiche mait. 



ilL 

Das ave Maria des 



1. Maria pis gegruzzet 

dein zarler hochgelopter nam 

Yor allen dingen süzzet 

du sölge hyinelport. 

Wer möcht dein lob durchgründen 

seind got von hymel zu dir qaam^) 

vnd vDs erlost von sünden 

durch dich vil edier bort 

Du pist der weg von got zun vns 

vnd von vns hyn zu got 

Durch all dv lieb deins trauten suns 

hilf daz wir hy auf erden 

von ym gegruzzet werden. 

des pis Maria pot. 

Sl. Genaden hast du funden 
dy Eua vns verloren hat 
gib wider frau zu stunden 
wann vnser ist dein fund 



^) D. i. verzagt. ^) D. i. reich and frei. ') D. i. sagt. 
*) D. i. kam. 

9 
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Onrch vns put du gereichet 
daz got durch dich tut vnd auch lat^) 
daz nyman dir geleichet 
das ist an dir wol kund. 
Du hast genad vnd auch gewalt 
mit vns zu aller frist 
'dein zdrlleich iunkfraulich geslalt 
sol vns genad erwerben 
erwend vns ewigs sterben 
seind du genadig pist. 

3. Got ist mit dir verainet 

daz er dem sünder zärnet nit 

den dein genad wol mainet 

dar vmb ward er dein kint 

Wy oft wir sund begingen 

daz wir den durch dein fleglich pit 

genad von ym empfingen 

dy nymand an dich fint 

wy gar selge küssen drukt 

dein mund an kindleins mund 

do er sich an dein brüstlein smukt 

vnd saugt an deinem hertzen 

man^) in an kintlich scherczen 

sprich pis mit yn all stund. 

4. Du pist ob allen weihen 
geseget daz dy warhait muzz 
daz wunder von dir schreiben 
daz muter magt ') mag sein. 
Vnd wort zu fleisch ist worden 

da prach an dir der englisch gruzz 

den natürlichen orden 

de*) ny an weih ward schein*) 



1) D. i. lässt. 
*3 D. i. mahne. 
') D. i. Jungfrau. 
*) Lies der. 
^) D. i. sichtbar. 
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Dein vater ist dein k'ind mit recht 
das wold got sein durch dich 
der editst herr ist worden knecht 
der für vns hat geliten 
durch den frau wir dich piten 
gesegn vns ewiklich. 

5. Deins leibes frucht geseget 

ist jhesus christ der sich verparch 

zu dir vil rainer meget^) 

der vns durch dich erlost. 

Du pist frau alier engel 

der tri ni tat ein edler sarch 

der selikait vmbvengel 

des Sünder höchster trost. 

Dich pitt dy eilend christenhait 

in dysem iamertal 

gib vns zu deiner frucht gelait 

daz wir in gotes namen 

zu hymel varen amen 

in aller heiigen zal. 



Das gnldein vingerlein des mflnichs. 

4. Mein trost Maria raine mait 
der deinen wirdikhait 
hab ich berait 
ain guidein vingerlein 
mit sexerlay gestain durchlait^) 
das dir den namen sait^) 
den geren trait 
dein junkfreuliche gut. 
Ain J mit perlein 
H zuhant 
topasion genant 
E vnzetrant 
von Smaragd keusch vnd fein 



^) D. i. Jaogfraa. ^) D. i. darchlegt. ^) D. i. sa^t. 

9* 
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ain S rubin von esterlanl^) 
ain V saphir bekant 
ayn dyamant 
sein S dapey behüt^). 

S. Wy ich in Sünden pin verpflicht 
wy lötzel guts von mir geschieht 
wy krancke kunst wy snödz geticht 
ydoch der trost mein hercz aufrichtt 
daz ny chain mensch ward so vernichtt 
der dir mit ganczer treu zuspricht, 
yn trost dein junkfräulichz gesiebt. 
Also schenk ich dir muler chlar 
das ringlein gen dem newen jar. 

3. In perlein weizz ist nu gestalt 
dy zeit sne hat gewalt 
der jenner kalt 
ist vnd hornung dapey 
reif machet all frücht greis vnd alt 
dy jung^) maria palt 
daz manigvalt 
yr blumlein dir hofir. 
Das new iar vah mit Salden an 
als Christ den snyt^) gewan 
vnd auf der pan 
zuriten^) künig drey 
vnd wy yn laufte sand Johan 
vnd wes Jhesus hegan 
do weins zeran^) 
auz wazzer wein ward schir. 
Dein lichlmess ist dy selben varl 
so hilf vns keusche miiler zart 
daz leib vnd seel sein wol bewart 
sneweizz nach margarilen art 



D. i. Ostlond. 

^) In der Handschrift sind die Einzelbuohataben (Jhesas) in den ent- 
sprechenden Farben der ßdelsteice. ^) D. i. mache jong. 
'*) Schnitt, dann Bildung, Gestalt überhaupt. 
^) D. i. Euritten. ^) D. i. zerrann, fehlte. 
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der vasnacht schimpft) vns nicht verschart 
daz an vns werd dein gut gespart 
dar vmb schaff säldenreicher gart 
daz all dürr sei gewinnen saft 
von des haiiigen geisles kraft. 

4. Hyn für Mercz Abril dy zwen mon 
als ein topasion 

sich gilben schon 

ich w9n dem winder scheucz 

dy heilig vaslen ist so fron 

mit erenreichem Ion 

der meusch davon sich leüterl als das gold. 

Dein kundung vns vil Salden tut. 

mit rosenvarbem plut 

hat vns behut 

dein kind an fronem kreöcz 

do er starb mit raanlichem ront 

sein vrstend*) was vns gut 

für helle glut 

dy er da prechen wold. 

Hilf den dv er erlöset hat 

so gar dy heilig zeit jngat 

daz yglich mensch meid misselat 

vnd laz sich rewen^) fru vnd spat 

sein schuld vnd volg der prister rat 

daz ym dy götlich maiestat 

verleich dy engelischen wat^) 

dy er den liben ewiklich 

wil leihen in dem hymelrich. 

5. Der may mit dem prachmayen geil^) 
Smaragdes grüne zeit 

mit w^iderslreit 

erklingt der voglein schal 



OD. 
•)D. 

*)D. 



Scherz. 

Aaferstebu ng. 
reaen 
Kleidung, 
geht. 
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yglichez sein gemahel freit 

perg anger haide weit 

gar lustlich leit^) 

bedekt mit laub vnd gras. 

Deins kindes aufvart nam du war 

der tröster leret gar 

zweifboten ^) schar 

der werll sprach vheral 

yr leer bracht vns der sälden nar') 

maid hilf vns frölich dar^) 

keusch grün gevar 

da ny chain dorren^) was. 

Mach daz ain yglich mensch bejag^) 

andacht an gotes lichnams lag 

daz man ym also sing vnd sag 

vnd yn mit solcher zir vmblrag 

daz ez ym wol von vns behag 

daz vns chain hellisch pein icht^) nag 

dein hilf Maria das vermag 

des pilt Johannes keuscher leib 

wann heiiger kind getrug ny weih. 

6. Hewmoned äugst®) als ain rubein 
sich röten chlar vnd fein 
mit haizzem schein 
kumbt manig schedlich schaur 
das wend mit den genaden dein 
mach all früchl sicher sein 
vor aller pein 
kum vns vnd yn zu trost. 
Den vngesunden tagen wer^) 
das icht yr hicz verczer 
das menschlich her 
dy plöden creataur 



i)D. 
«) D. 
») D. 
*)D. 
*) D. 

•; D. 



Hegt. 

Apogtel. 

Nahraog. 
. dahin. 
. Dorn. ^} D. i. za erwerben saehe. 

Angast. *) D. i. wehre. 



^) D. i. etwa. 
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auf puzz auf pezzrung vns erner 
lang leben vns bescher 
der Sünden mer 
verpren auf gnaden rost. 
Bedenk den freudenreichen schal 
da du fürst in dem hymelsal 
du hast den pesten tail vnd wal 
dein mähtikhait ist gar an ^) zal 
tröst vns in disem iamertal 
wenn vnser gute werch sind smal 
in Sünden hicz auch worden val 
mach vns mit guten werchen feucht 
daz vns das götlich licht erleücht. 

7. Zwen herbstmon bringent wein vnd prot 
für durst vnd hungers not 
haiz zeit was rot^) 
dy stet saphirlich plau 
dy wag der sunne gank verschrot 
dy gar hoch erpot 
dy hicz ist tot 
der luft pringt sein Zuflucht. 
Hilf durch all christenleich gepet 
so man das koren set') 
vnd grumad met^) 
daz vns dy sunn anschau 
wann hoher wint in lüften wet 
so mach das weter stet 
bis man jnleit 
vnd schon behalt all frucht. 
Du ymmer wernder seiden Slam 
dein raine purd ^) was wunnesam 
vns da sy von frau anna kam 
vnd got von dir dy menschheit nam 



^} D. i. ohne. 

*) Das Wort kaao in der Handschrift rot uod not gelesen werden. 

*) D. i. Korn säet. 

*) D. i. Korn mähet. 

») D. i. Gehart. 
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den mach raine maid so czam 
daz er abtilg der Sünden schäm 
dy vns anerbent von Adam 
vnd daz des heiigen gaisles luft 
vns all bebüt vor helle gruft. 

8. Mit allen heiigen winder vest 
anvahet vnd das lest 
yr tunkchel glest *) 
swarz diamant gevar 
der tag ist kurcz val sind dy est^) 
erdreich dy wurczen mest^) 
das aller pest 
gib raine maid darzu. 
Das guidein tor sich ny entslozz 
dein iunkfreüliche schozz 
tet wunder grozz 
da sy got mensch gepar 
dir ward ny creatur genozz 
got vater begozz 
mit gaisles slozz 
erwirb vns ewig ru. 
Mach vns genädig Jhesum christ 
der got ob allen götten ist 
der haiden Juden keczer list 
ist gar betört zu aller fr ist 
seind aller zaichen yn geprist 
dy.vns oft nerent dy genist 
durch Jhesum des du muter pist 
Maria hilf daz vos geling 
zu dem des nam stet an dem ring. 

« 

Zu Weihnachten des mflnichs. 

i. Maria keusche muter zart 

wy lustlich war dein raine art 
dem höchsten got der sich verspart 



^) D. i. dunkler Glanz. ">) D. i. Aeste. >) D. i. mästet. 
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zu dir du wol verlossoer gart 

da er menschleich bechlaidet wart 

daz ny dein mSgdleieh plum verschart 

in chainerlaye dingen. 

Gib raine maid mir kraft vnd macht 

daz ich an dyser heiigen nacht 

dein iunk fraulieh gepurd betraeht 

wy sich dein vater in dich stacht 

daz ich kunstloser darnach acht 

wy ich mit andacht rfiff dy wacht 

dar zu gib mir gelingen. 

Wol auf allz das zu hymel sey 

mit aller sflzzen symphoney 

vnd singen got der eren krey 

dem ainen vnd driualden 

daz vns der frid hy wone pey 

des guten willen wandeis frey 

des herpfen in der ierarchey 

dy vir vnd zwaniezig alden. 

dar zu ich vnverdinter scbrey 

ain sündig mensch auf dürrem zwey ^) 

hilf junkfrauliche magt marey 

daz sein geluk mözz walden. 

2. Als got in seiner maieslat 
den sun in ym geporen hat 
durch den er schuf sein hanlgetat 
do weit er dich mit weysem rat 
daz er näm von dir menschlich wat 
dar jnn er sich noch seilen lat^) 
in hymel vnd auf erden. 
Dein keusch gepereu hat enplekt 
das wort das menklich was verdekt 
der slang der euen het gehekt 
des häup^) ist deinem trit gestrekt 
dein trost süzzlich den sunder wekt 
daz yn der laidig veint nicht schrekt 
daz er icht zweiflig werde« 



'} D. i. Zweig. 

*) D. i. las St. ') Lies haapt. 
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Durch dich nam end Adames we 
durch dich lebt in der arch noe 
durch dich verhiez got pey mambre 
dy frucht herr Abrahamen. 
Durch dich sah moyses wunders me^) 
durch dich kom dauid von yesse 
durch dich gab got dy neuen ee 
da er dich kchos zu ammen. 
Hilf daz der sunder widerste 
wenn yn der sündlich lust ange^) 
so zünd in ym durch dein Aue 
des heiigen gaistes flammen. 

3. Du pist bester dy got erpit 
du siehst den vaigen als Judit 
dein schön Thamar verr vbertrit 
du tust nicht als Ruth in dem snyt 
dir wont Susannen vnschuld mit 
Abigail mit klugem sit 
mag dir gar chlain geleichen. 
Waz Wunders ye von got geschach 
waz ye propheten mund gesprach 
des was dein leib ain obedach 
Nabuchodonosor des iach') 
da er den stain ablauffen sach 
den band noch fnzz ny abgeprach 
da ym träumt von vir reichen. 
Ain rüt dy plünd*) ward Aaron 
dy woll dar vmb pat Gedeon 
sig Josue gen Gabaon 
pey hocher sunne prangen 
Du pist des höchsten gotes thron 
den er ym hat gepawet schon 
da von geticht hat Salomon 
gesang von den gesangen ^) 



»)D. 

*) D. 
') D. 
*)D. 

*) D. 



Wunders mehr. 

angehe. 

sagte. 

blühend. 

das hohe Lied (^cantieum canticorum). 
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Zwelf steren zyrent wol dein chron 
dich chiaydt dy sunn dich schficht der mon 
als dich sach sand Johans gar fron 
in taugenhait vmbvaDgen. 

4. Frew dich ezechieies port 

daz du vmbvangen hast das wort 

das gar vmbgreift der himel ort 

du hast ainvaltikiich betört 

das tausend Valdig listig mort 

vnd hast des tyvels frais erstort 

als dauid mit den slingen. 

Der jüdisch glaub ist gar zetrent 

Balam der haiden das benent 

der steren ward dir schon gesent 

vnd auch drey kung von orient 

ysayas vns das bekent 

daz dromedar vnd grozze gent 

jherusalem wurd dringen. 

Augustus hizz ^) dy werlt gemain 

daz yglich mensch solt körnen hain^) 

da komst du swangre maget rain 

mit Joseph zu den stunden. 

Gen belhlehem das chastell chlain. 

da vns dein chint zu Irost erschain 

vnd got an sich nam fleisch vnd pain 

als yn dy hyrten funden. 

Der tut vnd lat durch dich alain 

wes du begerst an ailez nain^) 

dich furchtt natur vnd anders chain 

dy du hast vberwunden. 

5. Frau aller Christenheit genyst 
pit vnsern herren jhesum Christ 
daz er vns arem sünder frist 
vor allem das vns schediich ist 
seind du des wol gewaldig pist. 
erfüll mit gnad waz vqs enprist^) 
wenn wir dy schuld verraiten ^}. 



^) D. i. hieflfl. *) D. i. heim. *) D. i. ohne alles Dein. 
^) D. i. ife bricht, fehlt. *) D. i. berechnen. 
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Sündlich begir an vns erwend 

daz werltlich last den leib ieht piend 

der armen seel dein rüder send 

damit sy saliklich zu lend 

peüt vns dein baremherczig hend 

zu trost an vnserm letzten end 

dy vns zn freüden laiten. 

Sich menschlich plödikhait recht an 

daz laider frawen vnd auch man 

gar hart an sönd beleiben kan 

dy wir all täglich meren. 

Dein gruntlos barmnng vns wol gan^) 

me hatls denn y^) chain mensch besan 

gelaub Hb hoffhung auf den wan 

sol vns dein weishait leren 

Maria mtiter lobesan 

dein gütlich trost vns ny zeran 

hilf vns zu dem der vns gewan 

mit seinem blut verreren. 



VI. 

Ton dem heiligen gaist in der selben weise des mftnichs. 

(S. LXXI, S. 68.) 

i. Küm senfter trost heiliger gaist 
seind du der armen vater haist. 
dein syben gab an vns vollaist®) 
dy du ainspruchiklichen saist 
gib götlich weishait allermaist 
gib recht verstendnüss als du waist 
dy leib vnd sei behalden. 
Gib vns in leiden deinen rat 
gib gütikhait für vbeltat 
gib kunst dy sich nicht laichen lat^) 



") D. i 


i. gönne. 


P» 


i. je. 


•)D. i 


. voll leiste. 


*)D. i 


i. spotten lässt. 
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gib sterk dy -sünden widerstat 

gib götlicb forcht vns fru vnd spat 

wann wer dein syben gab nicht hat 

des mag gelfik nicht walden. 

Als got beschuf in anegeng 

hoch tyf licht finster weit vnd eng 

der sun was annvang der anveng 

mit seiner band zu machen. 

All form er pildet k&rcz MkA ieng 

du paider mitler an gedreng 

natur nam von dir dein gespreng 

frucht sei in allen sachen. 

Durch dich haut stym der engel seng 

durch dich gesaroraet wirdt dy meng 

geianb vnd sprach dy sint yn streng 

dy kan dein gut anvaclien. 

2. Dein kraft nach deinem willen went. 
dy hymel vnd dy element 
der höchst vnd etlich steren Stent 
darnach dy andern all vmbgent 
der syben man planeten nent 
der yeder seinen lauf volent^) 
in seiner model raifien^). 
Nym ab ir pös naturlich pünd 
damit der mensch such sündlich fand 
dein liblich fewr in vns enzQnd 
dein luft ler piten vnser münd 
dein wazzer wasch ab gar dy sünd 
dein erd behut vor helle grund 
went aller wind abstraitfen. 
Got vater sun dir des gehilt 
daz du pist allez daz du wilt 
nu ler waz menschlich ist gepildt 
gerechlikait hy werben. 
Erwirb vns deiner gut pyvIU 
durch all dein vberflüzzig milt 



^) D. i. vollendet. 

^) D. i. in seines Modells (seiner Form) Reifen (Kreisen).. 
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dy leczten raitnng fDr vns gilt 
wann wir hy müzzen sterben. 
Wenn vnser Ulg sint auzgezilt 
vnd vns der tod das leben slilt 
so pis vns dort ain scheremschilt ^) 
für ewikiich verderben. 

3. Durch dich ist dy heilig geschrift 
darinn du künftig zeit begrift 

dy gar dy newen ee antrift 

du hast all gaistiich leer gestift 

daz man yr süzzikhait durch kchift 

damit der mut wirdt so geschift 

daz er gen hymel fleüget. 

Durch dich sprach weissagiich gemüt 

durch dich der zwelfpot flamt vnd glfit 

durch dich der martrer fröiich blüt 

durch dich verjeher lebt in gut 

durch dich dy maid yr keusch behüt 

ain sydel fleuhet werltiich flüt 

der sich zu wald versmeüget. 

Dein segen bringet haimlich dar 

dy syben haiiikhait sogar 

daz got kümbt in ein prot so chlar 

mit prislers handelungen. 

Das tauifen geit der sele nar^) 

öl chrisem machet Sünden par 

dy beicht libt sich der engel schar 

so hercz redt mit der zungen. 

Dy heilig ee vor sünd bewar 

dy leczten salb an vns nicht spar 

hilf daz es gänczlich wider var 

den alten vnd den jungen. 

4. Du zündest syben candelir 
du pist der syben steren zir 
der syben gaist ain durchflorir 
der syben doner raagislrir 



^) D. I. Schirmscbild. 

^} D. i. gibt der Seele Nahrung. 
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dy syben sigill offen scfair 
ze hymel mil figuren vir 
«ach sand Johän solch wunder. 
Nu 1er dy syben kyrcben hy 
wamit man got dien vnd auch wy 
dem sich muz pigen yglich kny 
wann laider seind die werlt anvy^) 
geliez der mensch sein Sünden ny 
wy hart ez ym dar vmb ergy 
noch übt ez ym besunder. 
Gib vns der syben künst geticht 
1er daz dy red sey wolgericht 
1er falsch erkennen pey der slicht 
1er raine wort zu blümen. 
Ler singen das zu got verpflicht 
1er zal dy all sund gar verjicht 
ler mezzen hoch gaistlich gesiebt 
ler hymlisch kanst anrümen. 
Geduldig mach wen laid anvicht 
wann an dein hilf sey wir enwicht 
mach werlUich freüd vns gar zu nicht 
daz wir davon geslumen. 

5. von dem fruchtig ward marey 
höchster trost nu won vns pey 
für zweifei vnd für keczerey 
mach vns zu allen zeiten frey 
sünd dy in dich gesundet sey 
daz vns dy vrtail nicht beschrey 
dy Jhesus tut den faigen. 
Mach durch dein heilig syben gab 
daz yglich Christen recht gelab ^) 
verbrenn mit deines fewers schab 
ob chain artikel yn belab ^) 
daz ym chain veiut sein sei icht rab 
der sein synn streut recht als den Stab 
dem solt du hilf erczaigen. 



^) D. i. seit die Welt anfieng. 
«) D. i. lebe. 
') D. i. betäube. 



n 
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Betrübte hercz trdst senftiklich 
vnd la^) sy hy erbarmen dich 
in berczentatd dy snnd nicht rieh 
bedenk plöd creaturen. 
Bis iniid vertrag vnd vbersich 
des ist vns not besunderlich 
gewönlich gut an vns nicht prich 
laz vns dein gut nicht suren^). 
Got vatcr vmb vns all zasprich 
durch Jhesus pittern herczenslieh 
haiiiger gatst vns hy verjich 
dort ewig freud für truren. 



VII. 
Ton gotes leichnam anch in derselben weise des mflnichs. 

1. Got in driiialdikait ainvait 

ain ding ain wesen drey gestalt 

an zuval weder jung noch alt 

der alle ding schuft' mit gewalt 

der hat vns Christen auzgeczalt 

daz er vns ewikiich behalt 

in seiner enge! chören. 

Er hat mit vil figureu schein 

geczaiget daz zu lest sol sein 

das wirdig opfer brol vnd wein 

gemischt mit wazzer chlar vnd fein 

das vns abtilg dy ewig pein 

wann es ist aller Salden schrein 

der dy dar zu gehören. 

Melchisedech was anevank 

des höchsten opfer sunder wank 

do Abraham vir künig twank 

da pracht man ym zu eren 

Gesegentz prot vnd auch getrank 

moyses kom dar nach vber iank 

da pharo in dem mer versank 

da wolt got wunder meren. , . 



^j D. i. lass. ^) D. 1. saaer sein, betrüboD» 
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Das bymelprot sieh herab swank 
dy Juden sagten chlainen dank 
do dauid ward von hunger krank 
der azz solch prot recht geren. 

S. Da dy genadenreieh zeit cham 
daz got erlösen wolt Adam. 
da wuchs aio säldenricher stam 
Maria machet got so czara 
daz er dy menschhail an sich nam 
dy für VHS starb recht als ain lam 
durch vnser hail erwerben. 
Got leczt sich vor mit seiner schar 
jhesus verwandelt sich da gar 
in brot in wein dy selbig nar 
pol sich yn allen selber dar 
vnd sprach meins leidens nemet war 
wy oft euch dicz ding widervar 
so denket an mein sterben. 
Sein gnad sich da zu vns verpant 
er saczt vns gar ein köstlich prant 
sich selb mit der gerechten haut 
vns armen hy zu geben. 
Damit sein weishait vns ermant 
besiezen seines valer bint 
wer hy gen got ist recht erkchant 
vnd chan ym dinen eben. 
Der Schacher an dem kreücze vant 
daz ym dy ewig pein verswant 
got wirdt all lag herabgesant 
vnd auch das ewig leben. 

3« Versuchen smeken grif gesiebt 
mag gollich kraft besynnen nicht 
gelaub mit hören das verjiclit 
daz mit fünf worten da geschieht 
daz got sein fleisch in prot verpflicht 
wann wazzer wirdt zu plul gericht 
mit hanülung^) der naluren. 



') S. oben S. 442 VI, 3, 48. 
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Wy chlaiD man tailt das sacra»«iit 
doch wirdt dy golhait nicht zetrent 
noch von dem ezzenden verswent 
got wirdt in ydem tail genenC 
gancz me noch mynner unverwent 
wer daz einvaidiklich bekent 
dem ist ez gut für truren. 
Got lat sich nyzzen bös vnd gut 
doch wer sich selber haldt in hui 
vnd neuzzet yn mit rainem mut 
dem chan er freud beschaidcn. 
Wer aber lebt in sünden flut 
vnd an ym selb so vbel tut 
vnd neuzzet got vnd trinkt sein plul 
das muzz ym ymmer laiden. 
Straft yn nicht hy dy göllich rut 
so wirdt sein leib vnd sei verbrut^) 
dort ewiklich in helle glut 
als Juden keczer hayden. 

4. Ain üblich speis ist vns berait 
zu trost der höchsten selikhait 
sy ist der eilenden gelait 
vnd senfte ru nach aribait 
der Sünder schäm sy zyrlich chlait 
der sei ain süzzer gast gemait 
der yr dy freud kan suchten. 
Dy engel von des prislers mund 
got vater tunt das opfer kund 
das ist vns hy auf erd gesund 
ez wirdt gesendet ab zu grund 
den dy yr sünd han angeczund 
dy tröstet ez zu aller stund 
vnd chan yn pein vernichten. 
Dy selig mess das vrtail geit 
der mensch wird tailbaft nahentweit 
der B^likhait dy daran leit 
mit allen rainen herczen. 



*) D. i. verbrühet. 
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Wann wer des segens da erpeit^) 
der wirdt gesegenl vnd gefrei l 
wenn man das sacrament zedreit*) 
für ewiklichcn smerczen. 
Wenn so der lod das leben sneil 
solch gutikhait zu gol aufschrcil 
daz er hclf an der letzten zeit 
zu hymelischen sclierezen. 

5. Mensch pit gel daz er dich gewer 
daz er dich seinen willen 1er 
wil du dich fre^^'en ymmeriner 
bedenk dy pilte^'^ichen ser 
kreficz nagel krön vnd auch das sper 
daz hlut mit wazzer ran daher 
damit er dich erarnet. 
Wcrllliche frefid ist laider säur 
der sei ain schedlich nachgebaur^) 
yr süzzikhait sieht als der schaur 
dar vmb durch gottes willen traur 
daz dich vr sfizzhait icht behaur 
gol zaigt dir doch yr falsch ligaur 
daz er dich vor vr warnet. 
Dar vmb dein gol au vnderpinl"*) 
dy weil man ob dem allar viiil 
so ist gütig marien chint 
gen chistenlichem namen. 
Wy daz dy sichtlich form verswint 
dy haimlich lib ez doch begint 
davon dein sei gcnad gewint 
daz gol vnd sy sich samen^). 
In lib dy ewiklichen brinl 
dy nymmer hy noch dort zerinnt 
solch freüd chains menschen hercz besynnt 
gol hclf vns schir dar Amen. 



OD. 


i. erwartet. 


«) D. i 


. zuträgt. 


^) D. 


i. Nachbar. 


*) D. 


. ohne Rückhalt. 


*; D. i 


1. vereioii^eD. 
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Vill. 
Dy Letaney. 

8iB(t man ■!■ ob«n (Nr. IV, S. 131): „Das guUei» vingerlein de» müiUek».**^ 

i. Herr got allra^chtig drey person 
ain got drey namen fron 
verainet schon 
in ain drivalltkhait 
kung aller küng in deinem tron 
mit kaiserlicher chron 
der ewig ion 
der pist du vater zart. 
Der sun in seiner maieslat 
durch seinen weisen rat 
sein hantgelat 
hat gar mit fleizz berait 
der heilig gaist natürlich lat 
sein wegung waz vrob gat 
yglichez hat frucht sei nach seiner art. 
Ob vns pey dir dy s^Iig schar 
dy ist bestelt für wandel gar 
dy vuder ist der seiden par 
vns mittel seliklich hewar 
daz vns dein barmung widervar 
dein hilf darvmb an vns nicht spar 
das menschlich fleisch ist würmig nar^) 
noch ward ny crealur nach dir 
gepildet zarter got als wir. 

3. Maria wy gar fro du pist 
daz dein sun Jhesus christ 
ze hymel ist 
fürst aller crealur 
bey dem dir chainer sach geprist^) 
dem dein hant manig frist 
durch sein genist 
ain prüsllin pot zu mund. 



>) D. i. warmige NahroD^. <) D. i. sebrieht, fehlt. 



Hymnen aus dem vierzehnten bis fünfzehnten Jahrhundert. 149 

Wan got der väterlichen gut 

deim sun waik ^) sein gemüt 

in gaisles glOt 

erczünd dein zart figur 

bit daz got still des meres flut 

das vrob all menschen wQt 

vnd vns behüt 

vor sOnd vnd helle grünt 

Yr engel sSlig manigvalt 

yr liben gaist zu yn geczalt 

yr werden vir vnd zwainczig alt 

vertreibet pöser gaist gewalt 

ain yglich engel der helf palt 

dem menschen dem er ist gestallt 

daz er ym leib vnd sei behalt 

daz vns erfreu der herpfen klank 

vnd aller engel suzz gesank. 

Hans taufTer der genaden krey 

pilt waz vns nüczüch sey 

dy namen drey 

vorgengel gotes suns 

Propheten pairiarchen frey 

durch ewer propliecey 

bestet vns pey 

vor dem gelobten got. 

Zwelf poten werde hymelczir 

euangeiisten vir 

hymlische tir 

yr bittet auch für vns 

daz got dy sei so rain visir 

daz er sey nicht verlir 

des helf vns schir 

dy kindlich heilig rot. 

Sand Stephan vnd all marlerer 

pischöf ainsidel beichtiger 

Junkfraun witiben an gever 

in gotes lib vnwandelber 

all heilign daz euch got gewer 



*) D. I. wich. 
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des bitet all wann wir sein 1er 
der guten weich der snöden swer^) 
daz wir bedörflen ewer wol 
wann yr seit aller Salden vol. 

3. Herr bis genädig vbersich 
erlös vns ewiklich 

dem lyuel brich 

sein tausent lislig fund 

den gäben lod wend sunderlieh 

gescboz wurf sieg vnd slich 

herr binder dich 

flieh ^) wir für allez laid. 

All Zauber gift den donerslag 

wa falsche zung vns nag 

herr das verjag 

vnd auch all lödlich sund 

erlös vns an dem jüngsten tag 

helf daz chain mensch verczag 

schand böse chlag 

hy vnd auch dort hyn schaid. 

Durch dein geburd lös vns auz not 

vnd durch dein sacrament in prot 

vnd durch dein beiligz plut so rat 

durch deinen pillerlichen toi 

dein vrstent aulvart vns erpot 

den trusler für der sünden sot 

der helf vns wenn der tod verschrot 

das eilend leben hy auf erd 

daz denn dy sei belialden werd« 

4. Wir Sünder pilten herr geniain 
ker vns dir freuntlich hain 

dy kyrchen rain 

gib vns genad vnd frid 

all frucbt gesegen grozz vnd klain 



*) D. i. der schnöden (bösen), schwer, voll. 
*; D. i. riiehen. 
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vDreoht begir verpain ^) 

trag mat vnd sain 

msoh rescli zu deiner huld. 

Gib leib vnd sei yr täglich speis 

das hymiisch paradeis 

mit hochem preis 

1er steigen deine lid 

»traf vns mit deiner barmirag reis 

gar vSterlich vnd ieis 

in solcher weis 

daz menschlich kraft erduld. 

Gelaubig sei tröst herr behend 

durch all dein gut lesch ab yr prend 

vest rew von hyrael vns her send 

daz hy dy beicht dort puB erwend 

das heilig öl all sünd verswend 

dein froner leichnam vns hin lend 

zu dir mit ainem guten end 

des helf got hy vnd anderswa 

vnd auch dy süzze Maria. Amen. 



IX. 
Der ympniis christe 411! lux es (xi, s. 41). 

1. 'Christe du bist liechl vnd der tag 
du bedekest ab dy vinstern nacht 
-des li echtes liecht ye in dir lag 
der Salden liecht het aus dir pracfat. 

2. Wir bitten dich heiliger herr 
bewar vn:^ heint in diser nacht 
gib rue in dir das vns icht nag 
verleich ein ruesam nacht ^). 



^) D. i. verbanne. 

^) lo der H:in(]ü''lii'irt steht noch ,.in vnser acht etc.** 
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3. Vns won chain swSres slaflen zne 
noch das der veint vns icht becher^) 
das fleisch im chain verhengen tue 
davon wir dir slen schuldig vor. 

4. Dy äugen slaffens sein begreif 

das hercz dir vi'ach zu aller stund i 

dein zesem zer schermen icht enlsleif*) 
die dich lieb haben im herczengrunnt 

5. Anplikch vns vnsers hailes kemph 
vnd wider werb der sunder glüt 
hilf vns das ißr die icht vertemph 
die da erloeset hat dein bluet. 

6. Gedahlig pis o herre mild 
an vns in disem swSren leib 
du pist allein der sele schilt 
nu won vns bey von dir nicht treib. 

7. 6ot vater ynimer glory sey 
vnd auch seinem aingeporn sun 
dar zue dem geist des trost vns pey 
sey ewigkleichen in allem tun. Amen. 

X. 

Der ympniis Rez christe factor omnium (lxii, s. 58). 

4. Kunig chrisle macher aller ding 
du hast erledigt mit guellem geling 
den menschen aus der helle quall 
den adam bracht mit seinem vall. 

3. Du pist ein schöpfer der firmament 
von himel her zu vns gesent 
du hast dich bechlait mit vnser wat 
dy dir der tot zw rissenn') hat. 



') Lies beehor, d. i. versoehe. 

') D. i. deine Reehte za schirmen nicht eiisehliefey eBt< 
• ehlüpfe. ') D. i. zerrissen. 
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3. Dir hat der Juden falscher list 

dein henndt gepnnden herr ihesu crist 
ceprochen hast du vnser panndt 
vil vngemachs wardt dir bechannt. 

4. Dein ängstlicher vnd pitler tod 
hat vns gehnlffen herre aus notf 
dein seil schtkest du dem vater dein 
ein ende hat des vater pein. 

5. Die sunn irn liechten schein verlos 
des erdlrichs toben was so gros 
dy tatten gaben zeugnus dar 

das du barüt^) Christus gancz vnd gar. 

6. Nu pist du chomen her zu rest 
hast vns in deinem scherme vest 
mit deinem vater ebikleich*) 

das bir') dich sehen in himelreich. 



XI. 
Zu dem lau tibi christe in der vinster metten. 

4. Eya der grossen liewe*) 
die dich gepunden hat 
gar herligkleich einem dyeppe 
warer mensch vnd barer ^) got 
du hast herr gegeben 
mit deinem binette rot 
vns das ebig^) lebenn 
dankch sey dir milier got 
kyrie leyson Christe leyson 
kyrie leyson Christe leyson 
kyrie leyson Christe leyson. 



^) D. i. wärest. «) D. i. ewiglich. ') D. i. wir. 

^) D. i. Liebe. 
») D. i. wahrer. 
•3 D. i ewig. 
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2. Sun vater in der ewichail 
aller weide trost 

von deines todes pitlrichail 
du bluet gesvviczet hast 
das es gar krefTtiidcichen 
flos durch dein gewannt 
du chamst willlkletchen 
in deiner veint hannl 
kyrie leyson etc. 

3. Sy habenn gar vngenossen^) 
dich gegriiVen an 

eya des grossen 

slussen das sy dich haben getan 

dy hennt vnd auch dein arme 

dar zue dein zartes har 

habent sy an alles erparmen 

gcvnraynt als enpor 

kyrie leyson etc. 

4. Eya wy grosse vngenad 
dein antlicz herre zart 

mit spaicheln vnd mit vnflat 

dir angeleget ward 

da du für gerichle 

getan gen bürdest^) bracht 

da ward falsch ge lichte 

herr auf dich erdacht 

kyrie leyson etc. 

5. Eya der pakchen siege 
die sy dich sluegen da 
vergib das ich dich frage 
warvmb littest du also 
vnd liest dich handien 
warer mensch vnd got 
du woldest also wandeln 
vuser sele lod 

kyrie leyson etc. 



^) D. i. unfein, grob. -) D. i. wurdest. 



Hymnen aus dem vterzehnlen bis fünfzebnlen Jahrhundert, tü^ 

6. Der arge bischof anoas 
dein erster richten was 
vnd der falsch caiphas 
auch an dem rechten sas 
vor dem dvv lieber herr 
bist geslagen seer 

der sich biliikleich 
lies siahen ymmermer 
kyrie leyson etc. 

7. Pylatus hct gross vnrecht 
herr au dir getan 

herodes vnd auch sein chnechl 
dich verspottet haben 
mit ainem wessen chlaide 
das dir baid angetan 
eya des grossen layde 
dy sy dich legtten an 
kyrie leyson etc. 

8. Eya der grossen menschait 
wie sy gegaiseit ist 

du hast an der gothait 
nicht gelitten christ 
ein vrtail ward gesprochen 
des bas den iuden gach^) 
nu haben sy dich erstochen 
an einem galgen hach 
kyrie leyson etc. 

9. Des suli*) wir alle dankchen 
der pitlern marter dein 

den nageln vnd den zangcn 

der chrone dürnein 

dem sper vnd auch den bunden^) 

die dir gestochen warden 

dy haben vns enpunden 

vor der helle fart 

kyrie leyson etc. 



') D. i. da« war den Juden gach, sibiu-ll. 
*) D. i. sttllen ^) D. i, Wunden 
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40. Das raine wasser das tewer plQt 
aus deinem leibe flos 
vnd sich mit genadeh gut 
auf vDser seel ergoss 
eya der edeln salben 
die vns gegeben ist 
sy hauet allenthalben 
dankche sey dir milter Christ 
kyrie leyson etc. 



xn. 

Des mflnichz passion. 

4. Dy nacht wirt schir des hymels gast 
des tages glast ') 
wil sein gewallig sein 
Er chümbt mit grossem vberlast 
sein schein zutrent 
das firmament 

pis man in prehen*) siecht 
Er leächt dort her 
der Loci Ter 
gar seldenwär 
mit seinem chlaren schein 
fleuch vinstre nacht dir bird se swär') 
dy morgen röt 
die dich benött 
das schaiden dir geschieht 
Der himel sich verstellet hat 
von graben*) chlaid zu weissem wat 
dy suessenn windt der hane chrät^) 
beczaichennt vns den tag 
Dar vmb bit ich hewt gotes chrafft 
vnd auch all hymlisch ritlerschafft 
das ich mit seiden werd behafft 
vnd göttlich huld beyage. 



»)D. 
•)D. 

*;d. 



Glauz. *) D. i. leochten, glaDzen. 
dir wird so (zu) schwer, 
graaem, *) D. i. kräbet. 
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Das mir sein huld werd nymmer gram 
das er mich von ym scheid 
also rüeff ich den morgenn an 
als got die marler laidt. elc.'*) 

S. Gen zedron gie ^) Jhesus die vart 
do was ein gart 
do ez^) vil geng hin tet 
mit seincon lieben iungern zart 
Judas Cham dar 
mit grosser schar 
got sprach wen suechet ir 
Mit grossen slymmen schriern') sy 
wir suechen hie 
Jhesum von nazareth 
er sprach ich pins ir chrafft engieng 
sy vielen hin 
got sprach zu in 
vnd vorsehet ir nach mir 
So lasset hin die iunger mein 
sy viengen in mit grosser pein 
das bard gesail^) der mueter sein 
bol^) vmb dy metlen zeit 
Die sach vnd hört sein vngemach 
das piller laid ir hercz zuprach 
da Jhesus bard beschrail^) 
In Schachers weis irewnd vnd mag 
von im geflohen was 
das was der mueter sein ein plag 
das sy gar cham^) genas. 

3. Zu prein zeit®) füret der judisch ratt 
den berden^) got 
pylato für gericht 
sy teilen ym vil manigen spot 



*) D. i. gieng, *) Lies er. *) D. i. schrien. 
*5 D. i. ward gesagt. *) D. i, woU 
y D. i. ward geschmäh et. 

^ D. i. kaum. »; D. i. zur Primzeit. •) D. i. wertheo. 
*} Das Nachfolgende steht in der Handschrift auf einem kleinern ein- 
gesetzten Blatte, aber von derselben Hand geschrieben. 
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vnd vngemach 

pylatus sprach 

er ist vnschuldig czwar. 

Sy zigen yn vü falscher sund 

der luden mund 

verspierczlen^) sein gesteht 

pylatus sprach ich vind chain sund 

dy an im sey 

ich las in frey 

als ainen alle iar 

Do palten sy unib harrabam 

das was ein vbellälig man 

maria chlaj^en do began 

das man dem lieben chind 

mit gaiseln gab so manigen straich 

das im dy menschlich chraflt enlbaich -) 

das bluet aus seinen bunden slaich 

sy sluegen in so geswint 

Das er dy staynein sewl begas^) 

mit seinem bluele so ral*) 

mit armen er dy seul vmbslas^) i 

vnd laid durch vns dy nat*). 

4. Jesus ward geseczet schon 
auf cbuniges thron 
ze Tercz in purpar chlaid *j 
sy drukchlen im ein ein durnein chron 
der iucliscb grus 
was falsch vnd sues 
als er ir cbunig war. 
Sein mueler volget mit der vert 
es was so hert 
sein pein vor allem laid 
pylatus woll in haben erncrt^) 
er fuertt in dar vnd sprach 



^) D. i. verspie i». 

*3 D. i. entwich. ^) Dass er die steinerne Saale begoss. 

*) Für rot., not. *) 0. i. u in s c h I o s s. 

®) D. i. Pur|>urkleid. 

'5 D. i. erhallen, genesen maclien. 
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nym war mensch wie gar pilter swär 

Da schray der Juden falscher syn 

heb auf heb auf vnd ehreuczig in 

pylalus hies in fbern hyn 

er Iwueg ^) sein hend vnd sprach 

Ich pin an disem ojenschen rain 

Da schriern sy paid gros vnd chlain 

sein bluet sey vber vns geuiain 

als pald dy red geschach 

do ward Jhesus vervrtailt gar 

zu yamerlicher pein 

er rauest das swäre chrcucz tragen dar 

zu der niarter sein. 

Die Juden lauten sein gevvanl 

dy gelider dennl ym manig sayl 

durch hennt vnd fues man im zu bannt*) 

drey nagel slueg 

gar vngefueg 

das kreucz ward aufgericht 

Sein plüde menschait ward so chranchk 

das in belwang 

der durst nach menschen hnil 

sy pulen ^) im dar gallen Iranchk 

vnd hiengen dar 

zu schänden gar 

zu ym zwen pöswicht 

Gesmas erbarb ^) im ewig pein 

dy smasen ward genade schein 

Jhesus sprach du sott bey mir sein 

hewl in dem paradeis 

Die Juden sprachen gee herab 

das man an dich gelaubcn hab 

der andern menschen lere gab 

der ist an im selb vnweiss 

Maria sach in hangen blos 

bol^) vmb die sechsten stund 

sein bluet auf ir chlaider flos 

das schuef vil manig wund. 



^) D. i. wusch. ^) D. 1. zu Hand, sogfleicb. 
3) D. i. holen. ♦; D. i. erwaih. »; D. i. wol. 
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5. Jesus empfalch sein mueter schon 
wol vmb dy Non 
Johansen in sein pflicht 
er schray mit iämerlichen don 
dy herren schrey hely hely 
lamazabatonj 

Mein got wie hast du mich verlassen 
sein seie aus gan 
sach man an der geschieht 
das swert davon 
sprach Symeon 
Mariam snaid 
ir hercz vor laid 
vnd aller smerczen frey 
Longinus stach ir liewes^) chind 
der was ein Jud gewesen blindt 
der selb gesach an vnderpind^) 
vnd ward ein heih'g man 
Die sunn verlos den Hechten glast') 
hart velssen tatten manigen chrafTt^) 
der vmbhang in dem tempel brast^) 
Genturio began 
Den Juden sagen da sin war 
der hie gemartert ist 
der ist von got geporn czwar 
Messias Jhesus Christ etc. 



XIII. 
Ave praeclara des mnnichtz. 



4. Ich gruess dich gerne 
meres sterne 

lucerne aller kristenhaite. 
czu got vns belaite. 



D. i. liebes. >) D. i. ohne Rückhalt, sogleich. 

*) D. i. Glanz. 

^) D. i. man ige o Krach. 

*) D. i. barst. 
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Frew dich gotes porte 

du des vater worte 

peöffent vnd beslossen 

du brächt vns den waren Gotes schein 

den hat dein käwscher leib hebleich beslossen. 

4. Ave praeclara maris Stella, in husem gentium y Maria, äivi' 
niius oria. 

2. Euge Bei porta, quae non aperta; veritalis lumeny ipgum 
solem jusUtiae, indutum came, ducis in arbem. 

2. Maria dein ere 

ziert den hymmei sere. 
auserwelte klare sunn 
schön als der mon 
hymneP) far 
dy dich mynn bewar 
deiner genad in gönne. 

3. Virgo decus mundi, regina coeli, praeelecUi ul sol, ptUehra 
lunaris ul fulgor: agnosce omnes te diligentes. 

3. Maria guele 

edle yesse bluende ruete 

mandelreis 

dew hat den preis 

in aller weis 

beiaget : 

du mueter vnd maget^ 

4. Te plenam fide, virgam almae slirpis Jesse nasciiuram prio- 
res desideraverant patres et prophetae, 

4. werde frawe 

leben ligs holcz von hymel tawe. 

tugende gurt 

dein hochgepurd 

von helle fürt 

in trewen 

den allen vnd newen. 



^) Lies hymmei. 



%Kiaea. auB dem TiersekoteD .bis tü»hehai^ü JakriuuulieiK. 

3. Te lignum vitae, sanclo Tetanie jMMumole fMtriltfratii divivi 
flaris amygdalum, signavü GäbrüL 

5. Genad deiner hande 

wann du brächt vns czu lannde 

aller werllt aufhab 

^er siechen steb 

von moab 

czu syon pey rainen kinden 

mög wir in vinden. 

6' Tu agnum, regem terrae dominatorem , Moäbüici de petra 
däserli ad montem filiae Sion traduxisti. 

6. Den vngefüegen 

den du Jhesu erslueget 

den leuialhan 

der all man 

bracht in han 

dein mueter den alllen slangen 

b«t 'sy ^efoagen. 

7. Tuque furentem Leviathan, serpenlem lortuosumque et ve- 
ctem collidens , damnoso crimine mundum esjcemisti. 

7. Uns erweit got aus der haydenschaft 
das wir süllen gedencken deiner kraft 
dy so sigehaft 

das du gepärd got ain mensch an alle swäre 
Jhesus Christ der rain 

ist mit got gein deinem kind sun gemaine verain 
vns mit got in aller der mynne haft. 

8. Eine gentium nos reUquiae, iuae st^ cullu memoriae miwum 
in modum quem es enixa propitiationis agnum, regnantem coelo aeter- 
naliter, devocamus ad aram, mactandum mysterialiter, 

8. Das osterlamb uns in der allten ee 

das hymmelprot viel nyder auf den kiee 

wie das nu erge 

das sich versüene fewer vnd pusch der ynn me 

mach Moysi gesichle 

muet in eren pflichle 

du verrichte vns deines himmelprots in ymmermer. 
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9> Eine Manna verum laraelüis veris, veri Ahrahaei/Uiis ad- 
miraniibus quojidam Moysi quod lypus figurabai: jam nunc abducto 
velo datur perspicL Ora virgo, nas ülo ^ane eoeli dignos effici, 

9. Hilf vns der wunne 
das wir dem prunne 
der flos aus dem sUine 
was beczaichent weis vns frawe raine 
du czaig vns den slangen 
der wart erhangen 
für all sunder gift^) an dem krewcz allersaine^). 

40* Fac fonlem dulcem quem in deserio petra promonstravit 
degustare cum sincera fide, renesque constringi loios in mari, anguem 
aeneum in cruce speculari. 

40. Gib vns die stewer 
das wir dem fewer 
^otes werden nahen 
vnd wirdikleichen chrisl enphahen 
mit gerninnlen munde 
von hercze.n gründe 
pegiret vnd beschelt mit slab czu im hingaben. 

4i. Fac igni sanclo .patrisque verho quod, ryl)us ut flammam, 
tu porta^li virgo maier facta pecuali pe'lle discinctos pede, mundos 
Miis cordeque propinquare. 

14. Hör vns wol 

fraw genaden vol 

dein kind dich nichlz verczeihet 

Genad vns krist 

seit sy dein mueter ist 

ain gepct sy vns verleihet 

i2' -^udi no8, nam te fUius ifilhil negans honerat. 
43. Salva nos Jesu, pro quibus virgo nuUa* ie oral. 



^) Nach der Haodschrift kann es beisseo gift vod gist. 
*} D. i. ganz allein. 
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42. Gib vns des herczen rainikait 
das wir den prunnen vns berait 
sehen in der ewikait 
Got vnd mensch nw 1er vns ye 
wy wir got diennen vnd auch v/ie 
welich dir wol dienen. 

44. Da fonlem btmi visere, da purae mentis oculos in te 
defigere. 

45. Quo hauslo sapienliae saporem vüae vakat mens inieUigere. 

43. Wir krislen sein nach dir genant 
Christ pis gemant 
deiner mueler 
Jhesu herre gueter 
weis vns czu deinem lannt 
mit gerechter hannl 
ewikleichen Amen. 

46. Chrislianismi fidem operibus redimire, healoque fineex^ 
hujus incolalu, saectUi auctor, ad te Iransire. 



XIV. 

Salve mater salvatoris des münichs. 

h. Salve gruest pist mueter hailes 
vas erkesen pas^) par mailes 
vas der hymmelischen genad 
Pey got ewig vas beschawet 
vas geformet vnd gepawet 
mit der bannt weisleicher pfad. 

4. Salve mater salvatoris, 
Vas electum, vas honoris, 
Vas coelestis graliae. 
Ah aeterno vas provisum, 
Vas insigne, vas excisum 
Manu sapientiae. 

') Lies vas. 
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% Salve mueter hochgeporen 
pluem von deren auserkoren 
pluem in ruem des üorneichs er. 
Wir das dorneich mit der sunde 
darvmb verwunden in die gründe 
du gar par vor dornechz ser. 

i. Salve verbi sacra parens, 
Flos de spinis, spina carens 
Flos, spineli gloriai 
Nos spinetum, nos pecccUi 
Spina sumus crttentati, 
Sed tu Spinae nescia, 

3. Port verslossen prunn der garten 
czeil hueterin der salb czarlten 
teil gepuluerisch ter misch, 
ymein süesz ein vberprüef 

mirr ballsam ain czinsig schruef 
aller tugent vberfrisch. 

5. Porta dausa, fons hortorum, 
Cella sustos unguentorum, 
Cella pigmentaria: 
Cinnaniomi ccdamum, 
Myrrham, thus et balsamum 
Superas fragranlia. 

4. Salve grüest pist czierd der maid. 
götleich menschleich vnderschaid 
Salden ein gepeterin^) 

Mirtten pawm du temperung 
ros dultig in fast entsprung 
nardus smagk llagrancz der synn. 

4. Salve deens virginum, 
MedicUrix hominum, 
Salutis puerpera: 



^) Lies gepererin. 
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Myrtus iem'ptBrantias , 
Rosa patimiiae, 

5. Du tafbiakung diemüetikait 
die erd dy nye sibh versDaid' 
vnd doch früchtig fruchte tuet. 
Veld pluem der iiKietig^) tat 
sunder lügen misseuai 
Christus aus dir plü^coleichen phlct. 

5. Flos campi convalliam. 
Singulare lüium, 
Christus ex ie prodiit: 
Tu cewtMis hktmüis, 
Terra non aräbüis, 
Quae fructum partwniL 

6. Du hymmel paradis in syten 
lyban weiser vaversnyt'en 

der doch smagks süesz nye vermaid. 
du durchseinig^ du durchscheinig 
du durchgrüessig du durehsüBssig 
vollaist aller selikait. 

6» Tu coelestit^ paradisu», 
Libanusque now incisu^, 
Vaporans dulcedinetn: 
Tu (xmä»ri9 et decoris, 
Tu dukofis et odoriv 
Bäbes plenitudinehn, 

7. Du pist der thron Saiomonis 
dein geleicht sich- keines thrones' 
forme nach ir vnd ersten t. 

Adler helffant weiss in kewsehö 
prunyerles gold geifBg rewscke 
du vol schönst wol behent. 



*) Lies dem netig. 
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7. Tu ihronus es ^aHomanis, 
Cui ntUlus par in thranis 
Arte vel moBleria: 

Ebur candens eastÜMs, 
Äurum fulgens caritali», 
Praesiffmms ni^t»riä. 

8. Palmen aller maide werde 

traist dw sunder kein substancz auf erde 
noch vnder dem hymniel geleicht sich dir 
Lob lobsam menschlich geslechLe 
aller tugent ein vberraächte 
' du traist in polierter czir. 

8' Paknam praefer smgularem. 
Nee in terris- habes patemy 
Nee in coeli curia: 
Laus hMHumi generis, 
Virhitum prais caeteris. 
Babens\ privHegia, 

9. Sunnen glast den manen vberglenczt 
des mans schein die sleren 

Stent so ist Maria wol vberkrenczt 
creaturen allen in eren 

9. Sol luna lucidior. 
Et luna sideribus, 
Sic Maria dignior 
Creaiuris omnibus, 

40. Sunn der glenst vnd nye der lasten 
ist der' maide kawsche pluera. 
prunslleich prunst der nye enbitast^ 
▼ntedlbiolie lieb in> menii- 

40» Lux edifisin nesoiens r 
Virginis est eastOm^ 
Ärdor indefioiene, 
ImmorkMsi cmrilas. 
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4 1 . Salve mueter gueler reten 
der gedreyten triniteten 
edels schdns gedreytz geslos. 
Gotes sun got vater werte 
sunder magenkreftig porte 
vbergehews dein maideiich schos. 

44. Salve maier pietatis 
. Ei iotius Trinüaiis 

Nobile iriclinium: 
Verhi tarnen incamati 
Speciale majestali 
Praeparans hospilium, 

42. maria stern des meres 
ain wirdikait sunder vveres 
vnd des hymelischen heres 
ordenuDg ain vberpag 

In gestalt des höchsten hymmel 
wasch von vns der sunden schymel 
das wir deines kindes geczymel 
auch sein frey vor veintes trog. 

45. Maria Stella maris 
Diffnitate singularis 
Super omnes ordinaris 
Ordines coelestium. 

In supremo siia poli 
No8 assigna tuae proli, 
Ne terrores sive doli 
Nos supplanient hostium. 

43. An der leczten hine ferte 

dein sichre beschaw vnser w^irte 
fraw mueter magt tochter czarte 
tawsentlistig feintes arte 
weicht pald von den tagenden dein. 
- Jhesu sun des iungen allten 
hilff vns das wir werden behalten 
die lob deiner mueter stalten 
ainleich an deiner dryfalten 
czw flicht vns gedrigkt dem schein. 
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45. In procmctu consiüuii 
Te iuente simus iuii, 
Pernficacis ei versuli 
Tuae cedat vis virMi, 
Dolus prtmdefUiae: 
Jesu verhum summi Patris 
Serva servos tuae matris, 
Saiva reos, scdva graiis 
Et nos tuae claritatis 
Configura gloriae. 



Hittit ad virginem mttniehs. 

4. Des menschen liebhaber 
sand czu der roaide her 
von seiner engel schar 
nur ainen engel klar 
der starkke potschaft wach. 

4. Mittü ad virginem 
Non quemvis angelum, 
Sed forlitudinem 
Suam, archangelum, 
Amalor hominis. 

i. Durch vns ein starcker pot 
gesendet wart von got 
darvmb daä er betwaogk 
mit kraft naturen gank 
an der jungkfrawen gepurd. 

3. Fortem expediai 
Pro nobis nuntium, 
Naturae facial 
üt praejudiduni 
In partu virginis. 
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3. Natur er vberwant 
der'eren kunig gepom 
im diennen alle lannd 
er hat den allten czom 
dem menschen abgelait. 

3. Naluram superat 
Naius rex ghriae, 
Regnat et imperat 
Et zyma scoriae 
Tollil de medio. 

4. Der hochfart in verdros 

in twangk sein maisterschaft 
die hohen vnd sein genos 
stdrt! er mit aigner kraft' 
des sey im lob gesait. 

4, Superbienlium 
Terat fastigia, 
Colla sublimium 
Calcet vi propria 
Potens in proelio. 

5. Von im Verstössen wart 
der fürst so snöder art 
er hat sein mueter czart 
mit im tailhaft gemacht 
der kraft des vater sein. 

5. Pöfns ejidat 
Mundanum principem, 
Jliatremque fadat 
Secwn participem 
Pälris imperii, 

6. Zeuch hin pot gotes kneeht 
vnd entsleus dyse gab 
offenbar newe recht 

tue dy allt ee hinab 

mit kraft der potscliaft d^in. 
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6. B»%^ qui mtftm^, 
Haeo dona disseris, 
Reveld' veleris 

' Velamen literae 

Tiriiae nunliu 

7. Trit naheot der juDgkfrawn' c^' 
vnd sprich aue czu ir 

vnd sprich got sey mit dir 

vnd sprich genaden vol 

vnd sprich nicht fürchte dich. 

7. Äcceie, nutuia, 
Die Ave cominus, 
IHc Pl^na graiia. 
Die Tecum Dominyks 
Ei Aic Ne iimeas. 

8. AUdo dy jungkfraw guet 
enphieng den gotes hört 
in dem ir kauscher leib 
belaih gancz an allem ort 
der nye verzugkte sich. 

8. Virgo suscipiens 
Dei depositum, 
In fuo- perßeieni» 
Cäsium proposüum 
E$ Votum ieneat^ 

9. Bye maid gelawbig "was 
vnd bort seine potschaft 
sy eophieng vnd gena^ 
ains* suns von gotes kralt- 
der wtmderleicli genannt 

9. Audü et suscipü 
Puellip nuftltttfii, 
Credü et eoneipU 
Bt'' pofil fUium 
Bedi adiimirabüein^ 



m Hymnen aas dem vierzehnlen bis fflnfzehnten Jahrhundert. 

40. Den rat des menschen tod 
mit recht verderbet hat 
der starcker vater got 
geiawbhaft dy sein bestat 
dem dy kristen sein erkant. 

40> Qmsiliarium 
Humani generis 
Et Deum fortium 
Et Patrem posteris , 
In fide stabilem. 

44. Der mues geruechen vns 
ablas der sQnde geben 
ynd durch dy iieb seins sans 
gab er vns das ewig leben 
dort in der engel lannd. 

44. Qui nobis tribuat 
Peccati veniam, 
Reatus dilwU 
Et donet patriam 
In arce siderum. 



XVL 

Tob vnnser ftrawen mflnichs. 

4. Wjr Süllen loben all dy raine 
dye got erwell hat aliaine 
vnd die mueter die ich maine 
die ist Maria genant. 
Sy ist gelobet in dem throne 
von den engein allso schone 
auf tregt sy der hymmel kröne 
voller genaden ist sy da. 

2. Ave liechter morgensterne 
frawe süesser mandelkerne 
in deiner huet so war ich gerne 
vnd deins suns heren Jhesu Christ. 
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Ave frawe mynnickt eiche 
balsams alier genaden reiche 
liebe mueter van vns nicht weiche 
seit du so genedig pist. 

3. Sunner ^) süenerinne raine 
pitt dein kint für vns allaine 
vnd die enget all gemaine 
dy dich loben durch das iar. 
Als er siezt an dem gerichte 
aller werlt czu angesichte 
frawe vns mit im verflichte 
vnd fflr vns an der engel schar etc. 



XVII. 
Hnndi renovatio zw Ostern mflaiclis. 

4. Aller weride gelegenhait 
frewde pirt vnd ist gemait 
seit erstanden ist nw krist 
alles das da lebenLig ist 
frewt sich gein der lieben czeit 
elementen iachent weit 
vnd treibt alles reich beiag. 

4. Mundi renovatio 
Nova parit gaudia, 
Resurgenli Domitw 
Conresurgunt omnia; 
Elemenla serviunt 
Ei cMcioris senliunt 
QuaiUa sint soUemnia, 

2. Fewer in den lüften swebt 
wasser seine trüebe lät 
süesser wint wät vberal 
vnd grogierent perg vnd tal 



') Lies sonder. 
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alle swär hebt sich zu tai 
alle ring in lüften swebt 
ge^n dem osterleichen tag. 

2. Ignis volal mohUis, 
Et aür v^lubüis, 
Fluü aqua labüis. 
Terra manet siabilis, 
Alla pelunl levia, 
CetUrum lenent gravia, 
Renovanlur omnia, 

3. Hymmel schein ist worden klar 
vnd das mer gestillet gar 
suesse winde nament war 
vnnser pergk vnd vnnser tal 
Stent mit pluemen vberall 

das der frost ee machet fal 
todes frost ist gar dahin. 

5. Coelum fit serenius, 
El mare Iranquillius, 
Spirai aura levius , 
Vallis noslra ßoruil. 
Revirescunt arida, 
Recalescunl frigida 
Post quae ver inlepuü. 

4. Vnd der feind hat kainen sin 
das er hab an vus gewin. 

er ist grob vnd vngeslecht 

wo er rieht sein falsch geprecht 

er verlos dy seinen recht 

das ist alles offenbar 

got vns allezeit bewar 

vor in. 

4. Gelu mortis solvitur, 
Princeps mundi tollüur , 
El ejus deslruilur 
In nobis imperium. 
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Dum iemere swtluü. 
In quo ^ihü habuit 
Jus amisü proprium, 

5. Und der engel cherubin 
der sein hueter solde sein 
der lät alle nu dar ein 
die da komen in rechter weis. 
Do das leben vberwant 
den tod mit götleieher hant 
do wart offen vnd czutrant 
vns das frone paradeis. 

5. Vita mortem superaly 
Homo Jcun recuperat, 
Quad prius amiseral 
Paradisi gaudium: 
Viam praebel fcusilem 
Cherubim versatilem, 
(Jl Deus promiserat 
Amovendo gladium. 



XVIII. 
Ton vnnser frawen. 

4. Sälig sey der seiden czeit 
an der all mein frewde leit 
wann der liebe Jliesus Christ 
von dem tod erstanden ist 
alle dingk vernewen sich. 
Juden gelaub der ist nu plint 
sey gelobt der magde kind. 

2. Christen vnd die christenhait 
haben in got sicherhait 
wer hye klagt sein missetat 
vnd in frewden lebt noch rat^) 



!>• i. nach Ratb. 
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der hat dort vor aller not 
frid vns vor der helle tot 
vnd auch speis mit der enget brot. 

3. Hyramel tuer in offen ist 
sehen t sy an vnderfrist 
Jhesum vnd die mueter sein 
dy träit hymmelischen schein 
wenn in ir Verstössen lag 
aller engel oslertag 
nyemant sey volloben mag. 

4. Sy ist der steren von jacob 
grüener puseh der nye verpran 
Salomon der weise man 
czugel vns pey seinem thran^) 
vnd dy garten hern Aaron 

vnd zwelf stern leuchten in irer krön. 
Daniel sach einen pergk 
einen stein von mannes werk. 

5. Gedeon czaigt vns sein fei 
sein porten Ezechiel. 
Dauid mit der härpfen sein 
lobt mit mir dy frawen mein 
lob sey ir von mir gesait 
gelobt sey all ir wirdikait. 



XIX. 

* 

Tob gotes leichnam der ympnas Fange lingna mnniGhs. 

4. Lobt all czungen des ernreichen 
gotes leichnams wirdikait 
vnd sein pluel gar kostparleichen 
das czu trank ist vns berait 
dy frucht des leibes adeleichen 
schenkcht der kunig der werllde prait. 



^) D. i. ThroD. 
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/. Fange Hgna gloriosi 
Corporis mysteriwn 
Sanguinüque preliasi. 
Quem in mundi prelium 
Fructus ventris generosi 
Rex effudü gentium. 



2. Uns geporen vns gegeben 
von der magt wandel J)los 
in der werlt gewandelt eben 
als Seins worttes frucht entspros 
we vnd handel seinem leben 
wunderleichen er beslos. 



2. NoMs ncUus, Jiohis dalus 
Ex inlacla virgine, 

El in mundo conversatus 
Spar so verhi semine, 
Sui moros incolaius 
Miro clausil ordine. 

3. An dem lesten abendessen 
do er mit den jungern as 
vnd verpracht gar vnvergessen 
was von im gesaczt was 

speis den zweifligen er vermessen 
sich selb mit seinen banden mas. 

5. In supremae nocle coenae 
Recumbens cum frcUribus, 
Observala lege plene 
Cibis in legalibus , 
Cibum lurbae duodenae 
Se dal suis manibus. 



4. Wortt vnd fleisch ein lawters prot 
da czu fleisch er do macht 
wein wirt christes pluet rot 

42 
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ob kain syn des czweifels traeht 

lawters hercz bevesten drate 

der gelaub allain genueg vesach ^). 

* 4. Verhum caro, panem verum 
Verho camem efficit, 
Fitqvs sanguis Christi merum, 
EUi sensus deficit 
Äd firmandum cor sincerum 
Sola fides sufficit. 

5. So getewerdes sacramende 
wirdigen wir dyemüetikleich 
allte weis vnd 1er behende 
newes siten schäm entweich 
der gelaub erfüll vnd auch wende 
allen czweifel ewikleich. 

5. Tantum ergo sacramentum 
Yeneremur cemui, 

Ei antiquum documeiUum 
Novo cedat rilui, 
Praestet fides supplemenlum 
Sensuum defectui. 

6. Dem geperer dem geporen 
sey lob in herczen iubilus 
darczu wird kraft gesworen 
sey vnd reiches lobes dus 

den geist von den czwaien hergefaren 
sie ^) geleiches lob allsus. Amen. 

6, Genilori Genitoque 
Laus et jubilatio, 
Salus, honor, virtus quoque 
Sit et benediclio, 
Procedenli ab utraque 
Compar sit laudatio. 



^) Lief veriaoh. *) D. i. sei. 
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XX. 
Ton gotes leicknam dy seqnencxen Landa syon minich. 

4. Lob syon deinen schepher 
lob den fürsten lob den hertten 
mit lobsangk in slymme klar. 
Freiv dich was du ymmer machte 
gros ob allem lob belrachte 
noch vollobslu in nymmer gar. 

/. Lauda Sion salvcUorem, 
Lauda ducem et paslorem 
In hymnis et canlids, 
QiMntum poles, ianlum aude, 
Quia majw omni laude, 
Nee laudare sufficis. 

2. Lobes vrsach geistlich schemer 

löbleich prot czarlleich durch seynet 
ist vns allen fürgeseczt. 
Das czum fronen abend essen 
Christ sein iungern gab vermessen 
do er sich von hynne leczt. 

2. Laudis Ihema specialis , 
Panis vivus et vilalis 
Hodie proponüur, 

Quem in sacrae mensa coenae 
Turbae fratrum duodenae 
Datum non ambigitur. 

3. Lob sey völlig vnd erläuchtig 
wunnsara czierleich hochgedeuchtig 
sey deins herczen iubilus. 

Hoher tag stet für gewent 
do das frone sacrament 
hye sein erstes stiften tet. 

12* 
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5. Sit laus plena, sü sonora, 
Sil jucunda, sit decora 
Menlis jubüeUio. 
Dies enim celebrcUur 
In qua sacrae memoralur 
Coenae instüuUo. 

4. An dem tisch des newen wirlle 
newe ostern nevvs gefirle 
allten oslern gibt ein end. 
Allle gewonhait dy newikait 
wäre sunn den schalten veriait 
liecht aus ncw dy nacht behent. 

4. In hoc mensa novi Regis 
Novum Pascha novae legis 
Phase velus terminal. 
Velustatem novitas, 
ümbram fugat viritas, 
Noctem lux eliminal, 

5. Was des nachtmals christus handelt 
das czu treiben er do wandelt 

in der gedächlnüss sein. 
Fleisch czu speise pluet czu trangkc 
gancz beleibet sunder wangke 
Christus vnder paider schein. 

5. Quod in coena Christus gessit, 
Faeiendum hoc expressit 

In sui memoriam. 
Docti sacris institutis, 
Panem, vinum in salutis 
Cansecramus hosliam, 

6. Von dem nemer vngetailet 
vnczerbrochen vnvermailet 
gancz er do genoraen wirt. 

In nympt ainer in nemment tawset 
frey als vil der wicht lawset 
noch bestet er vnverczert. 
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6* Ä sumente non cancisus, 
Non confractus, non divisüs , 
Inleger accipüur; 
Sumit unus, sumunt mille, 
Quantum isli, tantum ille. 
Nee sumtus consumilur. 



7. In nemment guet in nemment dy pösen 
doch in vngeteichem lösen 
lebens vnd des todes czyl. 
Tot den pösen leben den frumen 
wie geleich wirt er genomen 
vngeleich sein ausgangk ist. 



7. Sumunt boni, sumunl mali, 
Sorte tarnen inaequali 
Vüae vel interilus; 
Mors est malis, vita honis, 
Vide, parissumtionis 
Quam sü dispar exitusi 



8. Wenn das sacrament verlrengke 
so nicht czweifel wor gedencke 
als vi! sey ain prosem lengke 
das mit ganczem slet verdakt. 
Kain geben das guet verstellet 
sunder zaichen wirt zefeilet 
laidigung masz nicht mer quellet 
das czaichen beleibt vnverczwakt. 

8. Fraclo demum Sacramenlo 
Ne vacilles, sed memenlo 
Tantum esse sub fragmento, 
Quantum lolo tegitur. 
Nulla rei fit scissura, 
Signi tantum fit fractura, 
Qua nee slatus nee slalura 
Signati minuitur. 
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9. Pröel'et wie ist der engel prot 
vvejjjfertiger speis in not 
wSrleich prot der kind nicht drate 
ist czu werffen für dy huntt. 
In üguren das beezaichent 
do ysaac das opher raichet 
osterlamb das auch beswaichet 
hymmeiprot wart den vätern kunt. 



9. Ecce, Panis Angelorum, 
Faclus cibus viatorum, 
Vere panis filiarum 
Non mülendus canibus. 
In figuris praesignatur , 
Cum Iscuic immolcUur, 
Agnus Paschae deputatur, 
Daiur manna patribus. 

10. werdes prot vnd hüeter herr.e 
du vns allen niiserrere 
du bescherm vns vnd auch nere 
das wir dich an widerkere 
nyessen in de ins vater landt. 
Chraft vnd witze hast du gare 
hie todleicher menschen nare 
werder lisch gefert sunderbare 
secz vns dort czu dem erbern köre 
aller heyligen vnverwant. 



40' Bane Pastor, panis vere, 
Jesu, nostri miserer e. 
Tu nos pasce, nos iuere, 
Tu nos bona fac videre 
In terra viventium. 
Tu, qui cuncta sds et vales, 
Qui nos pasds hie mortales, 
Tuos tibi commensales, 
Cohaeredes et sodales 
Fac iuorum civium. 
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XXI. 

Ton land Johanns dem gotes tawffer Der ympnns Tt qneant 

lazift mflnichx (Lxxiv, s. 72). 

1. Das hell auf klymmen 
deiner dienner stymmen 
czerklengken sunder 
deine werch deine wunder 
vermailet lebsen 

salb aus genaden kebsen 
heyliger Johannes. 

2. Ain fron pot kam hoch 
oben von ympno 

mit spähen fünden 
dein gepurd cze künden 
nar nam ampt leben 
er bedäwtet eben 
deinem werden vater. 

3. So hoher märe 
ward er czweifelbärc 
pald er darvmbe 

wart der red ein stumme 
doch dein gepurde 
nu er her wider fuerte 
orgel der stymme. 

4. Do du der ammen 

lügt noch in der wammen 
verviengt den kOnig 
in der maid gerüenig 
dy müeter paide 
taugen vnderschaide 
das offenbarten. 
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5. In czarten iaren 

hast du die wäest erfaren 
fliehen dy gemaine 
woldest sein allaine 
dys deinem Handel 
icht leicht kam vnhandel 
yDdert vermai|et. 

6. Dein leib czart nackte 
kämlein wat bedackte 
ein pelczein snuere 

dein keusch häef vmbfuere 
dein trangk was wasser 
wildes hönig grasser 
dein speis vnd ampher. 

7. Ander propheten 
nuer geweissagt beten 
langher vnd verren 

von dem grossen Herren 
zaigstw allaine v 
das lamb gotes raine 
mit deinem vinger. 



8. In aller werlde 

nye wart als ich melde 

heyliger mannes 

denn der lieb Johannes 

der den betawifet 

der gancz auf sich HawiTet 

der werlde sunde. 



9. saidenreicher 

nyemant dein geleicber 

Sünden vnwissen 

schön schneweiss erglissen 

mächtiger martrer 

der wuest edler pawer 

propheten maister. 
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10. Dreissigkfellig kröne 
ist etleicher lone 
czwir dreyssigkreicher 
isst der Ion elleicher 
dreyfellig hundert 
vberkron besunderl 
dich czierleichen preysen. 

4 4. Das vnser sehepher 
haylant vnd erlöser 
lawter vemünste 
schik ze seiner künste 
weis guet geferte 
lind vnd auch dy hertte 
baim czu dem lannde. 

42. Unser gedSchtig 

pis furste mächtig 
waick slainein berczen 
vertreib Sünden smerczen 
pan willde Strassen 
durcbläucht vinstre gassen 
slicht krumpe steige. 

43. Lob got mit preysen 
lob got den sun weisen 
in paider gaiste 

lobes gancz volleiste 
beleih ainem stamen 
ingedreytem namen 
ewikleichcn Amen. 



XXII. 
A solis ortu Gardine des mnnichz (xxxvn, s. 34). 

4. Uon anegeng der sunne klar 
bis an ein ende der werllde gar 
wir loben den süessen Jhesum Christ 
der von der maid geporen ist. 
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2. Ain füerer aller werlde prait 
legt an sich des knechtes klait 
er nam an sich menschliche wat 
das icht verdarb sein hanntgetat. 

3. Ain slos der kewsche herczen schrein 
dar cham des heiligen geisles schein 
das sy enphieng ein chindelein 

das trueg verholn dy maget rain. 

4. Sein haws erschain ires leibes rein 
das solt ein tempel gots sein 

das nye vmbrürt chains mannes art 
von ainem wort sy swanger ward. 

5. Darnach gepar sy in vil schir 
sand Gabriel das verchundet ir 
vnd Johannes das chindelein 

; erchant in in der mueter sein. 

6. (7.) Sich frewnt dy chor von hymelreich 

vnd singent dy engl all geleich 
den hiertten es gechundet wardt 
der hirtten schöpfer von hocher art. 

7. (8.) Dem höchsten got sey lob gesait 

dem kind vnd auch der maid 

vnd des heyligen geistes nar 

von werlt czu weit in^) ende gar Amen, 



XXIIL 
Der ympnu Christe qni lu es des mttnichi (xi, s. 486*). 

4. Christe du pist liecht vnd der tag 
du deckest ab dy vinstern nacht 
des liechtes liecht ye in dir lag 
der Salden liecht hat aus dir bracht 



^) Lief an (ohne). *) S. 154 steht dienelbe Uebersetzang , aber 
aasfiihrlicher und in der Schreibweise etwas abweiebeod. 
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2. Wir pitten dich heyliger herr 
bewar vns heint in dyser nacht 
gib rue in dir das vns icht ferr 
ein ruesam nacht in vnnser acht. 

3. Dy äugen slafTens sein begreif 

das hercz dir wach czu aller stund 
dein zesen cze schermen ich entsieif 
dye dich liebhaben in herczen grünt. 

4. Uns won kain swäres slalfen czue 
noch das der feint vns nicht betör 
das fleisch im kain Verheugen tue 
davon wir dir sten schuldigk vor. 



XXIV. 
Des munich mlter^) don. 



4. Magt hochgeporen 

von dem geslScht yesse 
aus aller weit erkoren 
czu trost der newen ee 
dye Eua uns verloren 
hat do sy gotes zoren 
traib aus dem paradeis. 
In paider oren 
fluecht in got ynimer mer 
Adamen dy stel doren 
vnd Euen kindes we 
vmb ir decken roren 
do sy gotes czoren 
traib aus dem paradeis. 

Das we vnd waflen 
het Ann vnd yoachim 
got aberkauffen 
do sy dich brachten im 



') Milter? 
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klain in dem tempel iauffen. 
Maria vns vernym 
das wir das geistlich tawffen 
behalten rain an straufTen 
als deynem kind geczym. 



S. Zyer aller frawen 
got sandt dir Gabriel 
czu nazareth dich schawen 
das volkch von ysrahel 
was süntleich verhawen 
den nam des liefeis drawen 
dein Ave gralia. 
In grüener awen 
parg sich emanuel 
der heylig geist betawen 
began dein leib vnd sei 
mit den syben strawen 
dein sei rue seiner klawen 
was raine Maria. 

R. 

Lawf der naturen 
hat gar dein kewsch entspeot 
als mit Hguren 
Propheten habent benent 
das du gepärd am trawren 
Jhesum der vns zerirent 
den lod mit peinen sawren 
fraw aller creaturen 
füeg vns sein sacramend. 

3. Dich wolt got pringen 
in seines vater thron 
dy czweiff mit irem singen 
bestaten dich gar schon 
dich mocht laid nicht twingen 
wann du vor allen dingen 
hast fraw den pesten tail. 
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Dir mues erklingen 

zu lob der engel don 

sein träwtleich czu im dringen 

pot dir got Dsit der krön 

das wir darnach ringen 

dar czu gib vns gelingen 

du vmmer werendes hau. 

R, 

Dein kinlleich sweben 
bestat gar an missewent 
du hast gar eben 
den gewallt in, deiner hendt 
dir mag nichz widerstreben 
darvmb solt du behend 
vns armen sunder geben 
fraw dort das ewig leben 
vnd hye ein selig end. 



XXV. 
Des m&nichs kurcze don. 

1. In gotes namen 

wil ich hye vahen an 

von Euen vnd Adamen 

dy vns in gotes ban 

brachten mit iren schämen 

darvm dy allten kamen 

in haysser helle gluet. 

Got lies sich czamen 

sein parmung von dem thron 

VRS armen sfindcr lamen 

erwachen er began 

als mit einem hamen 

zoch vns sein kräwcz zusamen 

mit rosenfarbem pluet 

für das verdriessen 

das wir gedächten sein 

gab er vns ze nyessen 

sich selb in prot vnd wein 
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das wir vns finden Hessen 
in kristenleicbem schein 
im Süllen wir entslyessen 
dy sünd vnd czäher giessen 
so nyes wir in fuer pein. 

3. Hercz hand mund raioen 
sol yegleich chisten schon 
wer zu im wil verainen 
got in dem höchsten thron 
wann er schir chainen 
vnbirdigen^) wil mainen 
mit seinem sacrament 
Judas beschainen 
erbarb^) im ewig herten Ion 
grisgramen ewig wainen 
also wil got der fron 
dort zu samen lainen 
die grossen vnd dy chlainen 
dy manikleich vor hin send. 
Darvmb lass varen 
dein veintschafft in der zeit 
pis willig den armen 
durch den der frewde geit 
wirb zu der engl scharen 
mit vleis an widerstreit 
dein seil solt du bewaren 
vnd dein rew nymmer sparen 
pis der tod an leit. 

3. Griff piikch vnd smekchen 
versuechen in dem mund 
wil got hie nicht endekchen 
wann vns viileicht wurd chundt 
in der fron erschrekchen 
gebort allain sol klekchen 
fQr allen czweifel gar 
das got vol starkchen 
will seine wardt alle stund 



') D. i. nnwirdigeo. *; D i. erwarb. 
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chain czweifei las erstekchen 
den 8ynn im herczen grünt 
falsch las dich nicht hekchen 
die worhait sol dich bekchen 
nym der bezaichung bar^) 
Vier synn betörn 
tet Jacob ysaac czaxar 
doch gab gehörn 
den segen sunderbar 
dar inn las dich nicht störn 
verczbeifeP) noch geuSr 
so wil dich got enborn 
in seiner enget chören 
bey seiner gothait chlar. 

4. Sein speiss chan lernen 
das man got furchten müss 
vnd von den sunden ehern 
gehorsam sein tet pues 
vnd von den sunden ehern 
all tugendt täglich mern 
in götleicher beschaud'). 
Damit bir^) ern 
got das vns bird sein grues^) 
den tatten sunden seren 
ward nie chain trosl so sues 
dy mues bey verberen 

wann bir vmb hilf zu im rerenn ^) ^ 

vnd bringt in ewig freud. 
Die berden^ pillen 
got in der maiestat 
das abgesniten 
bern ®) vnser missetat 
das vns was sy litten 
wann es an das sterben gat 
dy speis hat solichen sitten 
sy lonet allen trilten 
wer niess in ern hat. 



^) D. i. wahr. *) D. i. verzweifel. >) D. i. Besehanaog. 
*) D. I. wir. *) D. i. wird. •) D. i. jammerod rafeo. 
^J D. i. werdeo. ^) D. i. werden. 



Hymnen aus dam vierzehnten bis fünfzehnten Jahrhundert. 

5. Der chunl besynnen 

der innern freuntsohaft hdrt 
des vns got bringet innen 
tüglich mit seinem bort ^) 
bann bir^) des beginnen 
das wir zu gast gebinnen') 
der got aimächtig ist 
das götlich roynnen 
der sei all pein erstort 
das ir nicht mag entrynnen 
nach tod dein hymel port 
in der lieb sol brynnen 
wer sicher bell*) von hinnen 
chömen zu jhesu Christ 
das müs beschehen 
Vns in der ewichait 
so birt*) dort sprechen 
was vns got hat berait 
da wir sein chlarhait sehcnn 
die nye chain zung voisait 
in allen heiligen prehen 
dye brüeder zu vns yehen 
got geh vns dar gelait. 



*) D. i. Wort. *) D. i. wann wir. ») D. i. gewinnen. 
*) D. i. will. *; D. i. wird. 



d^nfjeOnfes OaOrOunbert. 



XXVI. 

4. Maria zw metten zeyt 

Johannes procht laydige mere 

wie ihs^) christus all ir freydt 

von Juden gefangen wäre 

vnd ffir den annas wir gefurt 

verspottet vnd verlogen 

von gantzem hertzen sie erschrack 

do er wart fmbzogen. 

3. Maria zw preyme zeyt 
so gare mit grossem klage 
irm liebsten sone nacheylet 
gefuret fiir pilato 
vil falscher zewgen sie höret 
mit spaygeln gar verseret 
sie sach inn trawrichleichen an 
geschlagen vil vnd sere. 

3. Maria z\V tertze zeyt 
hört die jaden schreyen 
krewtzichen kre^tzigen vnd sie sach 
den mit pfirp&r klaydet 
krönt mit ainer dürnen .kchron 
vnd zw dem todt gürtaylet 
ain schwares krewtz auff im tragen 
an schuldt vnd alles mayle. 



^) Jhesns, Jesus. 

43 



IM Hymnen aus dem ffinfzehoten Jahrhundert 

4. Maria zw der seilen stundt 

sach nageln aufs kchrewtz den herren 
vnd sach den zarten leichnam sein 
mit dem kchrewtz auff heben 
getrenckt mit einem pittern trankch 
essich mit gall ^emenget 
mit sei»^^) rosenvai^ben plut 
ir gewant war vbersprengt. 

5. Maria z# none zeyt 

sach sterben am krewtz den hem 
owe owe meines einigen trost 
vnd meyner äugen wayde 
saut Johannes nam die werde 
den geyst dem vatter verliehen*) 
des hinnem gar scharpfes schwert 
ir faertz wol durch gyhe. 

6. Maria vir vesper zeyt 

sach nemen abem') krewtz den herren 
ow<e owe meynes ainigen trost 
owe des iamerss schmertzen 
er wart ir auf ir schoss gelayt 
sie schray owe meins layde 
. owe owe meins anigen trost 
vnd meyner äugen wayde. 

• 

7. Maria zvi^ coniplet zeyt 
kam gangen z^ dem grabe 

mit edler salben den wirdigen leyb 
zw der grebniss gab 
Jesus vngestak vnd erplicht 
durch scharpfes todes pene 
der aller weit ain erl5ser ist 
vnd der ewig lone. 

8. Maria d4^ muter gotz 

die tagtzeyt ich dir singe 
vnd auch erheb in allen lob 
mit meynes hertzen stymme 



^) D.i. seinem. *) Rann verlicheD and verliehen in der Hand* 
selirift gelesen werden. ')Ab(von)dem. 



Hymnen aus dem ffinfzehnteti Jahrhanjar^. |K 

gleich als dw mit geliten hast 

deim $uDe in todes streyte 

darumb dif vns (aylhaftig mag 

der kchron der ewigen freyde. Amen. 



XXVFI. 

4. Gotlich so wil ich singen 
mi( lust ain tagevvayss 
ich iiolT mir sol gelingen 
zw got sez ich gut fleyss 
ain sunder wolt sich pekeren 
marien dye ruefit er an 

daz sy yn wolt erhören 
vnd tat in tugent leren 
freytlich so sach sy yn an. 

5. Dy gnad waz ym beschlossen 
dy weyl er yn sunden was 
sein hertz was ym pegossen 
mit leyd so merkt er das 

der sunder hueh an zw herffen 
woU in den hymel hin auff 
vnser fraw es leyt mir herte 
3olt Ichs also verderben 
maria dy lost ym auff. 

3. Maria thet sich fuegen 
wol zw dem herren dar 
vnd wol sich gegen ym piegen 
kind nymb des sunders war 
hillf ym daz er werd ynnen 
was gotlich willen sey 
des pitt ich dich mit synnen 
du weist im vergunnen 
das er stee an^) sunden. 

^) D. i. ob 6. 

43* 



tM Hymnen aus dem fünfzehnten Jahrhundert. 

4. Maria sprach gar schnelle 
ich pitt dich sune mein 
dn weist mir ergeben 
den armen sunder mein 
er hat sich mir ergeben 
vnd stet in vester rew 

zw puess wii er auch streben 
dy weyl er hat sein leben 
alz woi ich ym vertraw. 

• 

5. Jhesws sprach mit sitten 
nit pitt mich also ser 

muetter ich thflw sein nit 
der pett ich nit erhör 
gerechtikait also veste 
get vber disey ♦^) 
nit lad mir solich geste 
■ sein rew dv ist nit veste 
ich pin den sundern gram. 

6. Seyt ichs hab vm dem dy red 
ym nahent get 

lass yn zw genaden kvmen 
ee es ym werd zw spat 
er hat sich mir ergeben 
vnd stet in vester rew 
zw puess wil er do streben 
dy weyl er hat sein leben 
alz wol ich ym vertraw. 

7. muetter dy sach ist grosse 
dein pttten ist gar vmb sunst 
dy sundt wirt er nit lassen 
so hat er mein vngust^) 
sein hertz ist gar vnstate 
vnd hat ain wanlilen muett 
vnd volgt des teufels rate 
vnd wirt es zw spate 

es pringt ym nymer guet. 



^) 1d der Hudsehrift OBleserlieh. *) Ungunst. 



Hymnen aiu dem fünfzehnten Jahrhundert. IST 

8. kind lass ab dein zoren 
du parmbst mir mein hertz 
gedenk daz dich hat geporen 
maria an allen schmertzen 
lass mich der prust genyessen 
dy du gesauget hast 

lass yn sein sund hye puessen 
ihesus du vil suesser 
nun gib mir deinen trost. 

9. Ihs^) sprach vnverporgen 

muetter du bist gebert') 
das er sey in sorgen 
recht wie duss hast pegert 
so sey er dir ergeben 
hertz liebste muetter mein 
ynd roakch halt daz gar ^ben 
dy weil er hat sein lebeA 
ein stSlter puesser sol er sein. 

40. sunder ich hab gelummen') 
mein kind hat mich gebert 
zw gnaden pistu kuroen 
recht wie duss hast pegert 
dy sundt dy sollu fliechen 
offt zw peychten gen 
vnd sundt oucli nimmermere 
von Sunden thue dich keren 
so pleybst du altzeyt mein. 

44. Der sunder thet sich versuen 
mit got dy semen^) tat 
thet sich der sunder ab; 
unser fraw keusch vnd rayne 
der veindt der send so vil 
hye zw disen zeyten 
sy ketten zw payden seytlen. - 
setz mir ain klaine zeyt. 



^) Jhesns, Jesus. *) Gewährt. >) Gejammert. 
«) Wol seioent 



ttS Hymnen aus dem fftnAsehnten Jahrhandert. 

42. Maria was yn erhören 

vnd Ihet ym hilflich schein 
vnd waz yn ain pot leren 
puesser du pist mein 
den sich hab ich gebunnen^) 
mit Ion in deinem streyt 
dar auss ist entsprungen 
parmhertzikait erprinnen 
der ewtgsls leben. 

43. Maria waz pehende 
mit ainer engel schar 
waz pey seinem ende 
ynd nam des sunders war 
vnd wil dich mit mir füren 
wol in daz paradyss 

da wirslu sehen scbtre 

^ol alles gotes ziere 

da wird dy engeis speyse. 



XXVIIL 
Dy siben wordt christi am krewtz. 

4. Da iesus Christ am krewtz stayndt 
vnd jm sein leichnam wart verwndt 
jm pitterlichen schmertzen 

siben wort die er da sprach 
die betracht in deinem hertzen. 

5. Das erst wort sprach er sussicleich 
zw seinem vatter von himelreich 
von allen seinen krefften vnd sinnen 
vergyb jnn vatter sy wissen nit 
was sy an mir volpringen. 

3. Zwm andern gedenk der parmhertzikayt 
die got ann Schacher hat geiaydt 



*) Gewonnen. 



HywHii m» ten llknffcchntM. htrhaaäerU IM 

sprach er gnadiglicben 

fürwar dw soit hewt pey mir sein 

in meines vatters reychen. 

4. mensch gedenck, der grossen not 
las dir das wort nit sein ein spot 
weyl sich dein snn gar eben 
Johannes nym dein mutier war 

du solt ir trewlich pflegen. 

5. Merck das virde wort was das 
mich dürstet gar Vast an vn^erlasz 
schray er mit lauter siymme 

des menschen hayl ich vast begert 
meyner gnadt sol er entpfind«tt. 

6. mensch gedenck der parmhertzikait 
die ^ot mit lauter stimme schray 

mein got mein got wie hastw mich verlassen 
das elendt das ich leyden müsz 
pedenck ich auss der massz» 

7. Das sechst wort was ain kreftigs wort 
daz manicher sunder hat gehört 

auss seinem götlichen munde 

Es ist vol pracht mein schwere pein 

ja hewt zw diser stunde. 

8. Ich bevilch dir herre in. deine hendl 
meinen heyigen geyst ich tzwe dir seilet 
sprach er an seinen letzten zeyten 

von meynen laydt er schayden thfit 
vnd wil nit lenger peleyben. 

9. Der gottes wort in eren hat 
vnd oft bedenek die siben wert 
des wil got ymer pflegen 

hie auf erd vnd yn zeytlicher er 
vnd dort jm ewigen leben. Amen* 



Bymnen aus dem fünfzehnten Jahrhundert. 

XXIXt 
patris sapientia jn ?iilgari. 

4. Die weyshayt vnd gotlich warhayt 
gotz Vaters von himel reiche 
Christus mensch gefangen wardt 
zw der metten zeyte 
von seinen jungern vnbekandt 
wart er gancz verlassen 
von Juden verkauft verraten 
ward gezogen vnd gestossen. 

3. Zw preym zeyt er gefueret wart 
Jesus fuer pilatum 
mit falscher zewgnes vmbracht 
vil vnd ser verklaget 
. se sluegen in aufT seinen heyligen hals 
als ein dieb gepunden 
sy spuertzten jm vnder sein anplik 
klar als vor war verkündet. 

3. Kreyczig kreyczig schriren sy 
zw der terczzeyte 

in spotweysse sy jm anlegten 

ein purpurklayde 

sein heylig haub jm durich stochen wardt 

mit einer dornkrane 

das kreitz auf seinen schultern. 

trueg wol auf der marter plane. 

4. Jhesus zw der sechsen stundt 
wardt genagelt ans kreycz 
vor pitter marter durst in ser 
mit gall vnd essig gespeysset 
er hieng wol vnder schachern 
da er wardt so ring geschatzet 
der lenk sehacher in veracht 
mit schentlichem geschwetze. 



Hymaeo aus dem fünfzehaten JahrhonderU 

6. Zw none zeyt der güetig her 
seynen geyst auff gäbe 
hell hell schray er da 
die sei seinem vater enphalche 
ein ritter verrich sein seylien stach 
mit aynem scharpfen spere 
das erdrich als erpidmet 
da die sun yer scheyn verkeret.' 

6. Von dem kreicz er genamen wardt 
zw der vesper zeyte 

dy gotlich macht verporgen was 

gedenckt das leyden iewden^) 

ein solchen schmachen tod er led*) 

des lebens als ein herre 

layder dy krön aller eren 

lag hie auf diser erde. 

7. Zw complet zeyt er begraben ward 
das merkt al gar eben 

der edlist leychnamb christus zort 
ein hoffnung des ebigen lebens 
mit edler salben er gesalbet wardt 
allso ist die geschrifit erfüllet 
gedenken wier zw aller frist 
solichs todes sehmache. 

8. Die tagzeyt her ich dier da sing 
aus andacht meinis gemüetes. 
Christus dich da mit zw ding 
vnd bit dich durich dein guete 
als dw fuer vns erliten hast 
grasse pein vnd leyden 
dorvmb dw vns taylhefiltig machst 
der krön der ewigen frewden. 



Leideo. *) D. i. litt. 



Hymii«« aus dem fünfzehnte« lalirhwidert 

XXX. 

Ton pater noster. 

4 Pater noster schoide 

Dich ymant recht bedeitcke 

Fürwar ich sprechen woide 

Des geistes geist sich in dem must versencken 

Wan du auss gol gütlich bist geflossen 

Der dich vnss selber leret 

Mit dir hat er manig bett vns ordenlich beslossen. 

S. Herre got vater vnder 
Du du vnss vetterleich 
Durch deiner genaden bunder 
Das du beschaffen hast vns dir geleich 
Geleich macht hat sich vns dein trew 
Das lass vnss herr genissen 
Gib nach sunden schulden rew 
Deinss tods lass vns genissen. 

3. Du pist in den himeln 
Getreyet vnd vereynet 
Ob vnser sunde schimein 
Mit peicht mit puss mit rew 
Nicht sint wol beweinet 

Lass herr dein gotlich kraft von vnss nicht scheiden 
Vnd vnss der sunden tag in hertzen leyden. 

4. Geheiliget wer dein name 
Ach herre du solt bedencken 
Das dein gotlich same 

Dich geistlich zu Maria begon sencken 
Da bürd du crist genant vnd wir cristen 
De namen herr an vnss ere 
Lass herre dein gut vnss auf erden fristen. 

5. Zukum vns dein reich 
So hab wir vberbunden 
Dicz leben yemmerleich 

Vnd haben dort gelückes fant erfanden 
Ali do ein leben ist on alles verdriessen 
Hilf vns herr durch all dein gut 
Das wir dein clare gottheit mit dir niessen. 



üynaea aus dtm fAnfzehaiea iahrhimdert 

6. Dein wild der werd erfüllet 
Hie auf dyser erd 

Das vnsser raut nit wolt 

Herr denn das du loblich werd 

Recht als es in himeln ist ergangen 

Dar tu vns herre senden 

Lass vns mit ganczen willen dar belangen. 

7. Unsser brol teglich 

Das gib vns herre hewt 

Die hochen speiss reich 

Unss selber dein fronleichnam pewt 

So sey wir leiplich vnd geistlich gepeist^) 

Der leip hie auf erden 

Die sei dort in ewigkeit geweist. 

8. Vergib vnss vnsser schuld 
Wo vnsser falsche sund 
Yerburkt^) hab dein huld 

Lass vns des hohen geists fewr entzünden 
Das wir vergen den die vns beswern 
Lass herre dein wäre mine 
Der Sunden grünt vns auss den synnen lern. 

9. Las vns verleit nit werden 
In vbel kor vnflusten 
Behut vns herr auf erden 

Du vater vor felschlicher sund gelüsten 
Dein sterben was für christlichen namen 
Dein tot vns herre bahwtt 
Vor allem vbell. AMEN. 



XXXL 
Das Ana laria. 

4. Ave maria reine 

Das wort pey dir gedreyet 
Vnd ist doch göttlich eine 
Wie du magt werdt 



*) Gespeist. *) Verwirkt. 



Hymneii aus dem fünfzehnten Jahrhundert. 

Weiplicher lust gefreyet 
Er ist doch got wie du in mensch gepert 
So ist er doch dein vater wie du sein. 
Muetter hie auf erden werd 

2« Genaden vol mutter 
Du las mich des genisen 
Der hohen frewden gutler 
Das du den werden soldest vmb slieschen ') 
Den himel vnd erden nie begreiifen kond 
Gefrew mich durch die ere 
Das er dir der for allen frawen gond. 

3. Got ist mit dir du tempel 
Du Word gottes clause 
Der gotheit ein eiempel 

Got hat beseczet in dir ze hawse 

Er nam an sich menschlich dein clare natur 

Verbum caro factum est 

Ward do folbracht durch vns Er ward im gar sawr. 

4. Dv bist gebenedeit 
Gesenget ^) ob allen frawen 
For missetaht gefreit 

Hilf vDs las dein vermugen an vns schawen 
Gesenget ist auch dein frucht deines leibes 
Hie magt in himel ein fraw 
Ein muter gotes vü nam einsreinnes weibas ^) 

5. Jesus Christ marey 
Mein sundiges anruflen 

In ewer genad ich schrey 
Gedenckt an das iemerliche waifen^) 
Hely das wort sey für alles mein leiden 
Gefrew mich fraw dur das leit 
Ein scharpfs swerl dir durch 
Dein herlz begon sneiden. 



^) UmschliesseD. 

*3 Gesegnet. 

»; Weibes. *) Ach, Wehe. 



ttymoen ans dem ffinfzehnten Jahrhundert. 

xnii. 

4. Ein plüendes reys Der selde hört 

Getziret mit fleiss Auf alle ort 

Dein lob ich preyss Du süsses ^ort 

Maria kunigin 
Gar schon geschnaitt Nach der genucht 
Loblich gecleit Mit czarter frucht 

Mit wirdikeil Mit rechter zucht 

Ein gottes geperertn. 
' maria ross on alle dorn 

Ob allen frawen hoch geporn 
Got selber hat dich auss erkorn 
Behut vns vor deines kindes czorn 
Das sein marter icht an vns wer verlorn. 

2. rossen rott lügen weiss 
Wir leiden not All vmb die speiss 
Die gat verpot Im paradeiss 

Die das aue vberbant^). 
Maria magt Du werder nam 

Der hat eriagt Das czu dir kam 

Als man vns sagt Das wäre lam 

Das Christus ist genant 

Maria ros on alle dorn etc. 

3. Du edeles vass Du schöner gart 
Got in dir sas gar schon verspart 
Dein leip der was gar wol bewart 

Mit zucht zu allen stunden 
Gabrihel der was der bot 

On alle ser einpfiengstu got 

Wo ich mich hin ker behut mich vor spot 

Durch deines kindes bunden^) 
Maria ross on alle dorn etc. 

4. Die er anpfing am krewlzes ast 
Da er an hing dein werder gast 
Da durch ging das swert vil ast 

Das hertz in deinem leib 



^) Ueberwand. *) Wanden. 



HymiiM BUS dem faEfsehotan Jahriiiuutert. 

Das her simeon weissagte dir 

Der eren krön bis? genedig mir 

Ich begerd czu Ion mit ganczer gir 
In deinem hoff mich schreib 
Maria ross on alle dorn etc. 

5. Maria biss mir gehewr 
Du lichter schein 

Tu mir dein stewr 
Die genade dein 
Mach mir nit tewr^) 

Hilf mir aus sunden lesten. 
Du süsser taw Du clarer prun 

Des himels fraw Du brechende sunn 

Hilf dass ich schaw Dein werde bunn^) 

Mit deinen werden gesten 

Maria ross on alle dorn etc. 

6. Des bit ich dich Maria zart 
Fraw tugentlich ^ in hoher art 
Vnd hilf das') sey bewart 

An meinem letzten end 
Mit peicht vnd mit puss mit rechter rew 
Deines kindes gruss ger ich mit trew 

Sein leichnam süss mich da erfrew 

Das mich der tewffel nicht sehend 
Maria ross on alle dorn etc. 

7. Du himel pfort erfrewe mich 
Das ich dich dort sech ewiglich 
Du gottes bort des bit ich dich 

Durch deinen werden namen 
Dil zarte ross on alles mayl 

Dein barmung gross fraw mit vns tayl 
In gottes sechs ^) für vns mit hayl 

Das widerfar vns amen 

Maria Ros on alle dorn etc. 



^) So »teheD die Verse 'm der Handschrift; es fehlt zar Strophe eis 
Vers. «) Woane. ^) Es fehlt ich. «) Schoss. 



dtiOang. 

Aeltere bereits gednickte UebersetzongeD 

und OriginalUeder. 



8ie6en «gtimnen 

aus: „Hymnornm veteris ecclesiae XXYI. interpretatio 
theotisca naiic primnm edita^^ a Jac. Grimm. 

Göttingae >I830. i^ 

(Von den oben mitgetheilten 443 Hymnen sind bei Grimm nur die hier 

folgenden sieben übersetzt.) 



I. 

(S. oben II. S. 4.) 

4. euuigo rachono felahanlo 
naht tak ioh ther rihtis 
inti ziteo kepanti ziti 
thaz erpurres urgauuida. 

2. foraharo tages giu lutit 

thera naht tiufin tharahuuachar 
nahtlih lioht uuegontem 
fona nahti naht suntaronti. 

3. theniu eruuahter tagestern 
intpintat himil tunchli 

themo iokiuuelih irriluomo*) samanunga 
uuec lerrennes ferJazit. 

4. themu ferro chrefti kelisit 
seuues ioh kistillent kiozun 
themu selbiu pietres samaDunga^) 
singantemo sunta uuaskit. 



*) Grimm hat errorum, «) Gr. Petri ecclesia, 

U 



210 Sieben Hymoea aus dem achten Jahrhundert 

5. arstantem auur snellicho 
hano lickante uuechit 
inti slaffiline refsit 
hano iaugenente refsit. 

6. henin singantemo uuan erkepan ist 
siuchem heili auur kicozi 

uuaffa thiupes intpuntan ^) 
pUliften kilauba uuiruit. 

7. heilant furahtante^) kasih 
inti unsih kesehanto kirihti 

ibu unsih kisihis pislifte ni fallant') 
uuofte ioh sunta intpuntan uuirdtt. 

8. thu lioht arscin huctim 
thera naht^) ioh slaf arscuti 
thih unsariu stimma erist lutte 
inti munda keltern thir. 

9. thir krisit lop thir krisit lopsaoc 
thir tiurida cote fatere 

inti sune mit uuihemo atume 
in uueraiti uueralteo. uuar^). 



(S. oben XI. 8. 11,) 

1. Christ du der leoht pist inti take^) 
dera naht finstri intdechis 
leohtes ioh leoht kalaupit pist 
leoht saligem^ predigonti. 



^) Grimm faat latronis solvitur. *) Gr. paventes, 

') Gr. si no8 respicis lapsi non cadunt, 
*J Gr. noctisque. *) Gr.: 

Te deeei laus, te decet Hymnus 
tibi gloria Deo patri 
et filio cum sancto spiritu 
in secuta seculorum, Amen. 

•) Gr. die. Gr. beatis. 



.Sieben Hymnen ans dem achten Jahrhundert. Ml 

2. piltemes uuiho Iruhlin 
scirmi nahte ioh lage^) 
si uns in dir rauua 
still a naht gip. 

3. ni suarrer slaf anaplesle 
ni fiant unsih untarchriffe 
noh imu kalienne^) 
unsih dir sculdi kasczzc. 

4. oucun slaf inlfahen 

herza simbulum za dir') uuachee 
zesuua diniu scirme 
scalcha dea dih minnont. 

5. scirmanto unser sih 
lagonte kadhui 
stiuri dina scalcha 
dea pluate archauflos. 

6. gihugi unser truhtin 

in suarremu desamo lichamin 
du der pist scirmo dera sela 
az uuis uns truhtin. 



III. 

(8. oben XIII. 8. 18.) 

4. Schimo faterlicher tiurida 

fona leohte leoht frampringanter 
leoht leohtes inti prunno leohtes 
tak tagü leohtanter. 

2. uuarhaft ioh sunna in slifanne 

scinanter scimin (clizze) emazzigemu 
ioh heitarnissa uuihes aUimes 
ingiuz unserem inhuctim. 



*) Gr. mocte ac die. *) Gr. nee Uli consentiat, ^) Gr. ßemper ad te. 



SIC Sieben Hymnen aus dem achlen Jahrhundert 

3. hantheizzom namoem inti fateran 
fatcran euuigera tiurida 
fateran mahtigera hensti 

sunta kapinte slefiura. 

4. kascafoe katati kambaro 

zan uuidarpliuue apanstigamu 
falli kapruche sarfe 
gebe tragannes anst. 

5. muat stiurre inti rihte 
kadiganemu Iriuastemu lichamin 
kalauba hizzu strede 
notinumfli heitar ni uuizzi. 

6. Christ ioh uns si muas 
lid ioh unser si kaianba 
froe trinchem urtruhlicho 
Irunchali atumes (keistes). 

7. frauuer tak deser duruhfare 
kadigani si eo so fruo in morgan 
kalauba eo so mitti tak 
dhemar muat ni uuizzi. 

8. tagarod lauft framfuarit 
tagarod alle scirme^) 
in fatere aller sun 

inti aller in uuorte fater. 



IV. 

(S. oben LYI. 8. 53.) 

1. kotes kalaubu dera lebames 
uuane siinbiigemu kalaupemes^) 
duruh dera minna anst 
christes singem tiurida. 



1) Grimm hat protegat. 
•) Gr. perenni credimus. 



Sieben Hymnen aus dem achten Jahrhundert. 313 

2. der kaleilit stunta dritta 
za dera druuunga zebare 
chruzes dultenti ufhengida 
scaf auurprahta farloranaz. 

3. pittem auur deodrafte 
urchauffe fr ige 

daz arrette fona uueralti 

dea arloste fona luzzilemu kascribe. 

4. tiurida dir driuoissa 
epanlichiu einu kotcundi 

inti fora eochalichera uueralti 
inti nu inti euuon. 



V. 

(S. oben LVIII. 8. 59.) 

4. za nahtmuase lambes kiuuare 
kauuali in uuizzen ^) 
after ubarferli meres rotes 
christe singem furistin. 

2. des uuih lichamilo^) 

in altere chruzes karostil 
trore sinemu rosfaruuemu 
choronto lepemes kole. 

3. kascirmte hostrun aband ') 
fona uuastantemu engile 
arratte fona star eh istin 
faraones kapote. 

4. giu ostrun unsar Christ ist 
der kasclachtot lamp ist 
dera lutri derpan 
lichamo sin kaoffarot ist. 



^) Gr. stolis in albU; candidi ist oicbt übersetzt. 

*) Gr. cujus sacrum corpusculum. *) Gr. paseha ve^perum. 



St4 Siebes Hymnen aus dem achten Jahrhosdert. 

5. uuola uuaro uuirdih zebar 
duruch dea arprochan sint paech 
archaußt Hut kaelilentot 
argepan lipes lona. 

6. denne arstot Christ crape 
sigesnemo uuarf fona hellacniapo ^) 
des palouues uuarc kapintanti *) pante 
inti intsperranti uunnnigarlun. 

7. piltemes ortfrumo allero 

in desamu hostarlicheru mendt 
fona allemu todes analaufta 
dinan kascirmi Hut. 



VI. 

(S. oben LXY. S. 61.) 

1. tagarod leohtes lohazit 
himil lopum donarot 
uueralt feginontiu uuatarat 
suftonli pech uuafit. 

2. denne chuninc der starchisto 
todes kaprochanem chreftim 
fuazziu katretanli hellauuizzi 
intpant chetinnu') uuenege. 

3. der der pilochaner steine 
kahaltan ist untar degane 
sigufaginonti keili adallicho 
sigouualto harstantit fona reuue. 

i. arlostem giu uuaftim 
inti peches suerom 
da Uta arstuant truhtin 
scinanter haret^) angil. 



*) Gr. tartaro, *) Gr. iradens. 

*) Gr. eatena, *) Gr. splendens clatnat. 



Sieben Hymoeo ans dem achten Jakrfaundert. 81t 

5. cremizze uuarun polun 
fona sclahtu iru Irubtines 
den uuizze todes crimmemu 
sarfe uuizzinoton ^) kanadilose. 

6. uuorte slehtemu angil 
forachuuidit chHuenom 

in Galilea (in kauuimizze) truhlin 
za kasehenne ist so horsco. 

7. deo denne farant radalicho 
poton das chuuedan 
kasehante inan lepen 
chussant fuazzu truhtines. 

8. demu archantemu discon 
in geuuimezze ^) ilico 
farant sehan antluzzi 
kakerotaz truhtines. 

9. heitaremu ostariichero mendi 
sunna reinemu sctnit scimin 
denne * « giu potun 
kasiune kasehant licbamaftemu. 

40. kaauetem im uunton 

in christes fleisge perahtemu 

arstantan truhlinan 

stimmu sprichit") lutmarreru. 

44. chuninc Christ kanadigosto 
du herzun unsariu pisizzi 
daz dir lop sculdigiu 
keltern eochalichemu zite. 



') Gr. saevi damnarunt, 
^ Gr. Galilea. 
»; Gr. fatetur. 



S16 Sieben Hymnen aiis dem achten Jahrhundert. 

42. kote fatere si tinrida 
sine iah einin suniu 
mit atumii pirnantiu 
inti nu inti in euuun^). 



VII. 

(S. oben CVII. S. 116.) 

4. euuige christes lona 
inti urchundono kauuirich 
iop pringante sculdigiu 
frouuem singem muatum. 

2. chirichono furistun 

inti^) uuiges siganumftiliche leitida 
him^liskera chamara cnehta 
inti uuariu uueraiti leoht. 

3. egisin kirichante uueraiti 
uuizzum ioh fermanetem lichamin 
todes uuihes kafuarre 

lip saligan pisizzant. 

4. kiselit uuerdant fiure urchundun 
inti tioro zenim 
kiuuaflantiu sarfem chlauuon 
uuizzinara unheilara henti. 



5. kinachatotiu hangent innodi 
plual keheiligot kicozan ist 
uzan thurahuuesant ungaruorige 
libes euuiges ensti. 



Gr.: 



«) G r. et belli 



Deo patri sit gloria 
ejusque soll filio 
cum spiritu par.acleto 
et nunc et in perpetuum. 



Sieb )»m ^Uioen ^tttn^. 217 

6. kideht uuihero kelauba 
uDuparuuntan uuan keloubentero 
thurahnohtiu christes mtnna 
uueralti ubarsigirot furistun. 

7. in deam faterlichiu tiurida 
io deam uuillo alumes 
feginot in deam sun 
himil erfuUil mendi^). 

8. thih nu chaufo pitlemes 
thaz urcliundono ^) kamacliidu 
kemachoes pittante schaichiiun 
in euuigo uueralti'). 



VIII. 
eieb tiotit Ipeiligen ^ttxui. 

(9. 3Ä^^^^ttttfe«t.) 

4. Unsar trohtin hat farsalt^) Unfer $err ^at übn^tUn 
sancte P^tre giuualt ®anct $eter (bte) ®ett)alt, 

da; er mac ginerjan^) Z)a{i er mag (!ann) (i»on Setbet« 

Ben) retten 
ze imo ding^nten^) man. (Z)en) ju i^m (auf i^n) hoffen« 

ben SKann. 
kyrie eleyson, ^err erbarme btd^, 

christe eleyson! ^^rifle erbarme bt^! 

2. Er hapSt ouh mit uuortun @r \^at mit) au$ mit ffiorten 

himilrfches portün. (2>ed) ^immelrei^ed Pforten, 

dar in mach er skerjan Z)arin mag (fann) er froren (auf* 

nehmen) 

den er uuili nerjan. !Den er mü ermatten (retten). 

kyrie eleyson , $err erbarme bi(^ , 

christe eleyson! S^riße erbarme bic^! 



*) Gr. gaudio, •) Gr. ut martyrum, 

'3 Die 2. 6. 7. 8. Strophe, die Gr. hier hat, siad die 2. 4. 5. 6. des 
CIV. Hymnus S. 443. 444. ^) farsellao von sale = red^tüd^e Uebergabe 
eined ®uted. *) gioerjan b. i. genefen mad^en. 

*) S^on abb. diogeo, mbb. diogen = benfen, boffen. 
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Gebet. — Sei^nad^Wieb. 



3. Pitttoös den gotes trat 

allA samanl upar lül 
da:^ er uns firUn^n^) 
giuuerdo^) ginftdön. 
kyrie eleyson, 
christe eleyson! 



»ttten mx ben &tttUs®Mtttm 

(Stauten) 
9(0e }ufaiiiiiien überlaut r 
Z)a$ er und 9Ri{irat^ene 
SBurbige (ber) ®nabe. 
^enr erbarme bi4f# 
dl^riße erbarme bic^! 



IX. 

Gebet. 

(9. Jahrhundert.) 



Deus, cui proprium est 
miseri semper et parcere, 
iuscipe deprecationem nostram, 

u( quos catena 
delictorwn constringit 
miseratio tuae 
pietaiis absolvat. 



Got thir eigenhaft ist. 
tha; io genathih bist. 
Intfaa geba (gebet) unsar. 
thes bethurfun uuir sar'). 
tha; uns thio ketinun. 
bindent thero sundun. 
thinero mildo. 
genad intbinde baldo. 



Xt 

(Son 6p er» fiel. 42. 3(t^r^«nbert.) 



4. Er ist gewaitic vnde starc, 
der ze winnaht geborn wart: 
Da^ ist der heilige Krist. 
jA lobt io allea^ da^ dir ist, 



@r iß getDaltig unb fiort, 

Der ju Sei^nac^ten geioren »arb : 

Z)ad ifl ber ^eUi^e ß^tiß. 

3a (ti) lobt i^n atte«, H^ tix i% 



Uebel unb gunt Serberben gef^fafen, mi^at^en, oerwftnfi^t , von 8r- 
tiUDy ntbb. verlaon = oert^un. 

">) Gottj. $räf. 0. grewerd6o, w&rdon. 
•) ©alt), eiligfr 



9Bei^iia#i«Iieb. 



Niewan der tievel eine: 
dur sfnen grölen übermuot 
so wart ime diu helle ze teile. 

2. In der helle ist michel unrAt: 
swer da heimuote hat, 

Diu sunne schinet nie so lieht, 
der mäne hilfet in niet, 
Noh der liehle slerne: 
ja müet in alie^ da^ er siht; 

ja waer er da ze himel also 
gerne* 

3. In himelrich ein hüs slät: 
ein guldin wec dar in gät; 
Die siule die sint mermeiin: 
die zieret unser trehtin 

Mit edelen gesteine: 
dk enkumt nieman in, 
er ensi von allen sünden also 
reine. 

i. Swer gerne zuo der kilchen 

und äne nit du slät. 
Der mac wol vröliehen leben: 
dem wirt ze jungest gegeben 
Der engel gemeine, 
wol im da^ er ie wart: 
ze himel ist da^ leben als6 
reine. 



Sit^Oenominen bet Xeufel aflein: 
lDur$ feinen QTo^en Uebermut^ 
@o warb i^m bie ^bUt gu Zueile. 

3n ber ^büt ifl «Tofe Slatfflüfigfeit: 
SBer immer ba Heimat i^ai, 
S)ie Sonne f^einet nie fo H^i, 
»er aWonb ^ilfi i^m ni^t, 
9lo^ ber li^te Stern: 
ia, ed mu^et (qitä(et) i^n aUt9, 

ba« er fle^t; 
3a, toax er ba jum {^immet alfo 

gerne. 

3in {Himmelreich ein ^ani ^e^t: 
Sin golbner SBeg barein ^e^i; 
Die ®äu(en bie finb marmorn: 
Die jieret unfer ^err 
SWit ebelem ©ejleine: 
Darein fommt niemanb, 
Sr fei benn »on afler Sünbe 

ganj reine. 

9Ber immer gerne ju bet jtir^e 

Unb o^ne 9?eib (oern) bafle^t, 
Der mag »o^I frd^H^ teben: 
Dem u>irb juiüng^ gegeben 
Der ßnget ®emeinfd^aft. 
SSBo^t i^m, ba( er je »arb, 
3tn $tmme( ifl ba« £eben fo reine. 



5. Ich hän gadienet lange 
leider einem manne, 
Der in der helle umbe gät: 
der brüevet mine missetät; 
Stn 16n der ist boese. 
hilf mir, heiliger geist, 
das^ ich mich von siner vanc- 
nisse loese. 



3$ ^be gebienet lange 
Seiber einem Stanne, 
Der in ber ^bUt umgebt: 
Der ^jrüfct meine SKiffet^at; 
Sein 2o^n ber ijl böfe. 
*ilf mir, Zeitiger ®eip, 
Da^ i$ mi^ )>on feiner ®efangen« 

f*aft etWfe. 



Ofterlieb. 



XI. 

(93on ^perDogef.) 



4. Krist sich ze marierenne gap; 
er lie sich legen in ein grap: 
Das^ tet er dur die goteheit; 
da mit lost er die kristenheit 
von der heilen heilen helle, 
er getuot es niemer m^r: 
dar an gedenke swer so der 
welle. 

3. An dem österlichem tage 
dö stuont sich Krist ü^ dem 

grabe , 
Künic aller keiser, 
vater aller weisen; 
sine hantgetdt^) er löste, 
in die helle schein ein lieht: 
dö kom er sinen kinden ze 

trösten. 



S^rifl ft^ }u martern gab; 
@r tief fiä) legen in ein ®xai: 
Z)a« ti^at er t>\\xä^ bie @ott^eit; 
Damit (er^Io^e er bie K^rijlen^eit 
Son ber Reifen, ^ei^en ^^Qe. 
@r t^ut ed nimmer me^r: 
S)aran gebenfe, mer ba motte. 



2ln bem oflerli^en läge 

^a erftanb ß^riftud aud bem 

®ra6e, 
Äönig aller Äaifer, 
Sater aUer SBaifen; 
©ein ®eW5pf er (erOtojle. 
3n bie ^büt f^ien ein fiici^t: 
jDa !am er feinen Jtinbern }um 

Sro^e. 



XIL 

Osterlied^ 

(12. Jahrh.) 

Christus ist üferstanden 
von des todes banden; 
des sollen wir alle frö sein, 
got wil unser trost sein. 
Kyrieleison. 



©d^^cpfutig ber ^anb. 

•) a>ie lieber XII—XIV ftammen au« bem 4«. Sa^r^nnbett ; i^re je^ige 
gaffung ijl aber etwa« jünger. 



Pfingstlied. — 2leb an bie Sunflftau. 

XIIL 

Pfingstlied. 

(42. Jahrh.) 

Nu biten wir den heiligen geist 
umbe den rechten glouben allermeist, 
da^ er uns behüete an unserm ende, 
so wir heim suln varn ü^ disem eilende. 
Kyrieleison. 

XIV. 

Weihnachtslied. 

(42. Jahrh.) 

Ein kiudelein so loebelich 

ist uns geboren heute 

von einer Jungfrau seuberlich 

zu Irost uns armen leuten. 

wer uns das kindlein nicht geborn, 

so weren wir allzumal verlorn, 

das heyl ist unser aller. 

Ey du suzer Jesu Christ, 

daz du mensch geboren bist, 

behüt uns vor der hellen. 



XV. 

Sieb an bie Sungfrau Wtatia. 

(12. 3a Wundert.) 

1. Inin erde leite 3n bie (Srbe legte 

Aaron eine gerte: 5laron eine ®erte: 

Diu gebar mandalon, J)te ^t^ax aWanbeln, 

nu^^e also edile: bluffe alfo ebele: 
Diesue^ije hast dö füre bräht, J)ie @ü|e ^ajl bu ^ertoorgeBra^t 

muoter kne mannes rät, SWuttcr o^ne aWanne« 3wt^un, 
sancta Maria. ^eilige Ttaxia. 



Sieb an bte Suntfi^au Slaria. 



2. Inin deme gespreidach 
Moyses ein fiur gesach, 
Da^ da!; holz niene bran : 
den loueh sah er obenan; 
Der was ianc unde breit: 
da; bezeichint dine magetheit, 

sancta Maria. 

3. Gedeon dui Israhel, 

nider spreit er ein lamphel; 
Da; himeltou die wolle 
belouwete almitalle: 
Also chom dir diu magenchraft) 
da; du wurde berehaft, 
sancta Maria. 

4. Mersterne, morgenrot, 
anger ungebrächöl: 

Dar ane stät ein bluome, 
diu liuhtet also scöne: 
si ist under den andern 
s5 lilium vndern dornen, 
sancta Maria. 

5. Ein angeisnuor geflohtin ist, 
dannen du geborn bist: 
Da; was diu dfn chunnescaft; 
der angel was diu gotes chraft, 
Da der tot wart ane irworgen, 
der von dir wart verborgen, 

sancta Maria. 

*ö. Isaias der wissage 

der habet din' ge wagen, 
(Der quot) wie vone Jesses 

stamme 

wüchse ein gerten gimme; 

Da vone scol ein bluome varen ; 

diu bezeichint dich und d!n 

barn, 

sancta Maria. 



3n bem ®e^du$ 

SRo^fed ein ^euet fa^, 

Z)a^ bad 1^01} ni^t brannte; 

Z)ie ie\)t (Stamme) fa^ er obenan; 

Die »ar lang unb breit: 

S)ad bejeiii^net beine Jungfrau« 

^eilige STOatia. 

®ebeon, gürjl t)on Sfrael, 
9{ieber fpreitete er ein fiammfell; 
S)er ^immett^au bie SBoQe 
Set^auete aE unb ganj: 
^(fo !am S)ir bie grole ftraft, 
£)a$ bu tourbefl gefegnet, 
^eilige 9Raria. 

SWeeredjlern, SWorgenrot^, 
^nger ungebta^et, 
Daran (barauf) jle^t eine Slume, 
Die lenktet alfo f^öne: 
®ie ifl unter ben anbern 
SBie bie Silie unter ben Dornen, 
^eilige üJlaria. 

eine Stngelf^ttur gejlo^ten i^, 
Dannen bu geboren bifl: 
Da« war beine SSenoanbtfc^aft; 
Der ^nget toar bie ®ottedfraft; 
Daran ber £ob mar enoürget^ 
Der »or bir »arb »erborgen, 
^eilige SRaria. 

Sefaia« ber SBeiffager 
Der ^at beiner ertod^net, 

Der fagt, »ie »on Seffe« Stamme 

* 

aSü^fe eine ^etrti^e ®erte; 
Da))on fofi eine SSIume faxten; 
Die be}ei(!^net bi<^ unb beinett 

<So^n, 
Zeitige SOtaria. 



Sieb an bie Sitn^frau Ttatia. 



7. Do gehlt ime s6 werde 
der himel zuo der erde, 
Da der esil und da; rint 
wole ircbanlen da; fröne chint* 
Dö was diu din wambe 
ein chrippe deme lambe, 

sancta Maria. 

8. Do gebaere du da; gotes ehint, 
der unsih alle irl6ste sint 
Mit sim heiligen blaote 
von der Ewigen noete: 

Des scol er iemmer globet sin 

vile wole gnie;;e wir din, 
sancta Maria. 

9. Beslo;eniu borte, 

entAn deme gotes worte; 

Du waba triefendiu, 
pigmenten so voiiiu; 
Du bist äne gallün 
glich der turtiilübün, 
sancta Maria. 

40. Brunne besigelter, 
garte beslo;;ener, 
Dar inne fliu;;et balsamum, 
der waB;;it sd cinnamonQum ; 
Du bist der cSderboum, 
den dft fliuhet der wurm, 
sancta Maria. 

44. Cedrus in Libano, 
rosa in Jericho; 
Du irwelte mirre, 
du der w8B;;est also verre; 
Du bist hßr über engil al. 
du besuontest den Even val, 
sancta Maria. 



2)a ^txm&iiltt {i$ fo toett^e 
Der ^irnmet mit bei ßibe, 
Z)a ber @fel unb bad Slinb 
SBo^i erfannten bad Zeitige Ainb : 
IDa war bein £eif» 
(Sine Sttip^ßt bem Samme, 
Zeitige SXaria. 

Z)a ge6ar^ bu bad ®0ited*ftinb, 
Der und aQe nib^t f^dter 
Wii feinem ^eiligen Sluie 
Son ber ewigen 9lct^: 
Z)e$ (batum) foQ er immer gelo< 

bei fein, 
Siet wo^I genießen wir bein, 
l^eilige SRaria. 

Seft^Ioffene Pforte, 

@ntt^an (geöffnet) bem ®otted« 

SBorte; 
Du (^onig*) SSJabe triefenbe, 
®efä$ fo t)0aed; 
Du bifi o^ne ®atte 
®Iei$ ber Xurtultaube, 
^eilige SWaria. 

Srunnen beftegelter, 
©arten 8efd^loffener, 
Darin flieget 8atfam, 
Der buftet fo wie ßinnamomum; 
Du bijl ein Sebernbaum, 
Den ba flieget ber SBurm, 
^eilige äJ^aria. 

Seber auf Sibanon, 
ölofe in Seti^o, 
Du erwählte SKijrr^e, 
Du buftep alfo fern; 
Du bift (e^r über bie gngel au. 
Du i^erfd^ntefl ben di^a^^^cM, 
{Zeitige SRaria. 



Sequentta de s. Maria. 



42. Eva bräbt ans zwisken tot: 
der eine ienoch richsenöC. 
Du bist da^ ander wib, 
diu uns brähte den Hb. 
Der tiafel geriet da^ mort: 
Gabrib^l chunte dir da; go- 

les wort, 
sancta Maria. 

43. Ghint gebser du magedin, 
aller wertte edilin. 

Du bist glich ddme sunnen 
von Nazarelh irrunnen. 
Hierusalem gloria, 
Israhel laetüia, 
sancta Maria. 

44. Chuningin des himeles, 
porte des paradyses; 
Du irwelte?^ gotes hüs, 
sacrarium sancli spiritus: 
sacrarium sancli spirUu$: 
ze jungiste an dem ente, 

sancta Maria. 



(&M Braute und jiDiefa^en Zot : 
Der eine immer no$ ^ettf^et. 
Du ii^ bad anbete SSeib, 
S)ie und braute ba^ Beben. 
S)cr Seufet riet^ ben SMorb: 
®abrte( f&nbete btt bad ®eüti' 

SBort, 
^eilige äRaria. 

fiinb gebarfl bu Sungfrau, 
^aer SBelt Sbele. 
Du bifl d(ei$ ber ®onne 
SSon ^^ajaret^ aufgegangen. 
Serufalem g^re, 
Sftael greube, 
^eilige SRatia. 

A5ntgin bed ^immeU, 
^Jförte be« 55arabiefe«; 
Du txtoai){M ®otU9»^avi9, 
^eiligt^um bed ^eiligen ®d^t^, 
Du fei uu« allen ^eifenb 
Sujüngjl an bem ®nbe, 
Zeitige ÜKaria. 



Sequentia de 8. Maria. 

(42. 3af>t^.) 



Av^ vi! iiehlir meris slerne, 
ein lieht der Christenheit, Maria, 
alri magide ein lucerne. 

Frowe dich , gotes celle , 
bisloi^inu cäpelle. 

dö du den gibäre, 
der dich und al die weit giscuof, 

nu sich wie reine ein ya^ du 
magit dö wäre. 



2C»e, »tel lichter 3Weerc«jlern, 
©in Si^t bcr S^ripen^eit, 3»am, 

aller Sungfrauen eine 

Senate, 
greue bid^, ®otte« 3ette, 
3ugef^Ioffene Äa^jeöe. 

^a bu beu geBarefl, 
Der bi^ unb aE bie äBett erf^uf, 
9{un fie^, tote eiu teined ®efä^ 

bu 3ungftau ba loare^. 



Seqaentia de s. Maria. 



sende in mine sinne, 
des himilis chuniginne, 

wdre rede suo^e, 
da^ ich den vatir und den sun 

und den vil h^rin geist gilo- 
bin muo^e. 



®enbc in meine Sinne, 
Z)ed ^immeld ft^nigin, 

SBa^re, fufe S^ebe, 
Z)a$ i^ ben Sater ttnb ben So^n 

Unb ben ^itl ^e^ren ®eifl Ic» 
ben muffe. 



lemir magit an ende, 
muotir äne missewende, 
frouwe, ^du hast virsuonit da^ 

£ve zirslörte, 
diu got ubirhörle. 
Hilf mir, frouwe h^re; 
tr6st uns armin dur die 6ie 
da^ din gol vor allSn wibin zi 

rauotir gidähte, 
als dir Gabriel brähte. 



3ninter Sungfrau o^ne Snbe, 
SWutter o^ne aWi^weube (Segler), 
Stau, bu ^afi ))erf6^net, t>a9 @t)a 

jerjlörte , 
2)ie ®ott überhörte (ni^t ^örte). 
^ilf mir, grau ^ebrc; 
Iröjlc un« 9lrmcn bur^ bie S^re, 
2)a( betner ®i>tt ))or aflen S&tu 

bern jur 9Wuttet gebac^te, 
m^ bir ©abriet (ben ©ruf) braute. 



Dö du in virnäme, 

wie du von ers irchume! 

din vil reinu scam 

irscrach von deme märe, 
wie magit äne man 

iemir chint gibäre. 
Frouwe, an dir ist wndir, 
muotir und magit dar undir: 
der die helle brach, 

der lac in dime Übe, 
unde wrde ie doch 

dar undir niet zi wibe. 



Da bu i^n »erna^mejl, 

Söie bu juerjl (anfangt) erf^racfejl! 

Deine »icl reine ®^am 

®rf(!^racf »on ber Äunbe, 
SBie eine Swngfrau o^ne SWaun 

Smmer ein Äinb gebaren fottte. 
grau, an bir ijl SBunber, 
SRutter unb Jungfrau juglei^: 
Der bie ^büt brad^, 

Der lag in beinern fieibe, 
Unb »urbej^ iebod^ 

Darunter nid^t }um Sßeibe. 



Du bist allein der sälde ein porte. 

jft wrde du swangir von werte : 

dir Cham ein chint, 
frowe, dur din dre. 

des Christin judin und die hei- 
din sint. 



Du bifl allein ber ©eligfeit eine 

Pforte. 
3a, bu tourbeß f^toanger ))on bem 

SBorte : 
Dir !am ein Jtinb, 
Srau, bur<!^ bein C^r. 

Deffen Reiben, 3uben unb bie 
e^riflen Itnb^ 
45 
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unde des ginäde 

ie was endelds, 
allir magide ein gimme, 

da; chint dich ime zi muotir 
chös. 

Din wirdecheit diu nist niet 

deine : 
ja truoge du magit vil reine 

da; lebindic brol; 
da; was got selbe 
der sinin munt zuo dinSn brustin 

bot 
unde dine brüste 

in sine hende vie. 
ow^ kuniginne, 

wa; gnädin got an dir bigie ! 



La mich ginie;in, swenne ich dich 

nenne, 
da; ich, Maria frowe, da; giioube 

und da; an dir irchenne, 
da; nieman guotir 
mach des virlougin, dune si^st 

der irbarmde muotir. 
La mich ginie;in des du ie bi- 

gienge 
in dirre weit mit dime sunne « 

so dun mit handin zuo 

dir vienge. 
so wol dich des kindis! 
hilf mir umb in: ich wei; wol, 

frouwe, da; dun senftin 

vindis. 

Dinir bete mach dich din liebir 
sun niem^r virzihin: 

Bite in des, da; er mir wäre riuwe 
muo;e virlihin, 



Unt befen ®itabe 

®i&i9 \»ax enbto«, 
9ifltn 3unfifrauen ein (SbtlfUirir 

S)ad ftinb bi$ i^m )ut Tt\tt* 
ttx for. 

!Z)elne Sßurbidleit bie ifl nxä)t 

Hein : 
3a, bu trugcjl, Swngftau, t)iel 

rein, 
Da« leBenbige Srot; 
2)ad mar ®ott fetBer, 
Der feinen SWunb ju beinen ®rü* 

jlen bot 
Unb beine Srüfle 

3n feine ^anb fienj. 
O A5nigin, 

SSBad ®nabe ®ett an bir be« 

flienfl l 

2a$ mi(!(f genießen, n>enn immer 

\^ t>x6) nenne, 
Z)a§ iä), Ttaxia, grau, ba« gtaube 

nnb ba« an bir erfenne, 
Da§ fein ®uter 
Tta^ bad t)ertängnen, bu feiefl 

ber ©rbarmung SKutter. 
Saf mi^ genießen, toa« bu Ie 

begiengefl 
3n biefet SBelt mit beinern @o^ne 

* fo bu i^n mit ^anben 

ju bir fiengejl. 
@0 mo^^l bi^ bed Ainbe«! 
^Hf mir um i|in : \ä^ mi$ xoo% 
grau, baf bu i^n fanft fln^ 

befl. 

Deine Sitte ma^ bir bein liefet 
®0|in nimmer ))erfagen. 

Sitte i^n barnm, baf er mir »a^re 
9teue muffe )>ertei^en, 



Sei^nad^t^Heb. 
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Unde da^ er dur den grimmin t6t 
den er leit dur die menischeit 

sehe an meniscliche not, 
Unde da^ er dur die namin dri 
stnir cristenltchir hantgtUt 

gnädich in den sundin st. 
Hilf mir, frouwe, so diu söle von 

mir scheide ; 
so cum ir zi tröste: 

wan ich giloube da^ du bist 
muotir unde magit beide. 



ttnb ba$ et bitt^ ben QTintnten Xob, 
Z)en er litt bur^ (für) bie SRenf^^ 

Snfe^e nienf^U4>e ^cti^, 
Unb ba$ er bur(!^ bie brei Spanien 
Seinem (!^ti{iU$en ®ef$d^f 

®ndbtg in ben Sunben fei. 
4>i(f mir, ^xan, n^enn bie ®eele 

»on mir fci^eibet, 
@0 fomm i^r jum Stoße: 
S)enn i$ glauBe, ba§ bu (ifl 
SMuttet itnb Sunftfrau 
JMfltei^. 



xm 

aSBei^nac^tölieb. 

(15. 3a*ri.) 



i. In duld jübilo 

nu singet und seit fro! 

aller unser wonne 

leit in praesepio; 

sie leuchtet vor die sonne 

ftuUris in gremio; 

qui est a et o^) , 

qui est a et o, 

2. O Jesu parvule, 

nach dir ist mir so we. 

troeste mein gemuete, 

j9uer optime. 

durch aller Jungfrauen guete, 

princeps glorie, 

trähe me post te! 

trahe me post te! 



1» 3n füjem Sutel 

9lun finget unb feib fto^. 
5llle unfre SBonne 
Siegt in bet Äti^^e; 
Sie teuftet »ot bie Sonne 
3n bet 2Ruttet S^oJ; 
S)et ifi bad ^ unb O, 
Z)et ifl bad 3( unb O. 

2. D 3efu flein, 

^a^ bit ifl mit fo »e^. 
Sto^e mein ®emut^e 
O Befiel Jtinb. 
Dutd^ aBet Sungftauen ©Ute, 
D gütfl bet ^ettti^feit, 
3ie^e mic^ na^ bit! 
diei^e mi$ m^ bit! 



^) iD. i. Anfang unt) (Snbe. 
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3. Maier et film, 

o jangfraa Maria, 

hellesl du uns nicht erworben 

eoelarum gaudia, 

80 wfBT wir all vertorben 

per nostra crimina, 

quanla graiial 

quanla gralia! 

4. Ubi sunt gaudia? 
niriin wen alila, 

da die enget singen 

nova canlica 

mit ireu suej^en stimmen 

in regis curia, 

eia wger wir da! 

eia wsBr wir da! 



3* Shitter tiiib Zoster, 
Sungfrau Tlaxxa, 
$ättefl bu und nic^t tttüexUn 
Der 4>tmmel ^etiben. 
So »orctt »it all »etbotben 
jDut<!^ tinfte @önben* 
Siei^ gtü^e @nabe! 
ffielc^ gtüfe ®nabe! 

4. SBo ftnb bie ^reuben? 
S^itgenbd aU aUba, 
2)a (wo) bie (Enget fingen 
^tnt @efänge 
Tili i^jren füjen ©tiniuien 
3n bed Adnig« $of. 
@ia »dien »ir ba! 
@ia iDdren n>ir ba! 



XVIU. 
aBei^nadpMIieb* 

(45. 3a^rJ>.) 



4. Ein kindlein ist geboren 
Von einer reinen mail: 
Got hat ims auserkoren 
In hoher wirdigkeit. 
Ein sun wart uns gegeben 
Zu trost an alles mail^) 
Da^ suU ir merken eben; 
*^) bracht uns alles heil. 

2. Ave du Gotes minne! 
Wie wol ir mit im was! 
Heil werde trosterinne! 
Vnd do sie sein genas, 



i. Sin Äinblein ifl öeboren 
SSon einer reinen 9Waib: 
®i>it iiat {t(^d auderfüten 
3n ^o^er äBürbiöfeit. 
@in ®o^n »arb und gegeben 
3u Zxo^ ü^n aQe« SRatt: 
S)a« foHt i^r merfen eben 
(gr) bra^t un« aOe« $eil. 

2. ©egrüjt bu, ®Mt9 üRinne! 
SBie »0^1 i^r mit i^m »ar! 
I^eit, »ert^e £rü{ienn! 
Uttb ba fie fein genad, 



*) Seficrfnng. 

*) (S« tji wo^l er }u ergangen.. 
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Gros freud wart uns gekün- 
det 

Von einem Engel klar; 

Wirt n immer raer du rehg run- 
det 1) 

Sagt uns die schrift fürwar. 



®t0^ Sreiib tt>arb und i^tu 

fünbet 
aSon einem ®ngel lUx; 
S&ixt nimmermehr burd^grün« 

bet. 
Sagt un« bie <Sd^ri^ fiirma^r. 



3. Freut euch der seiden mere: 
Messias der ist kumen; 
Er hat an alls gefere*) 
Die menschait an sich gnu- 

men. 
Für uns mil ganzen treuen 
Volbracht er alle dink. 
Der greis wolt sich verneuen : 
Er ward ein jungeiink. 



3. Stcut eud^ ber firo^en SWd^re: 
aMcffta« ber ijl fommen; 
®r ^at o^n attc ®ef%e 
Die aWenf^^cit an jtc^ genom* 

men. 
Sur «n« mit ganjen Srenen 
a^odbrad^t er alle Ding. 
S)er ®rei« tooüt fi* erneuen : 
Sr »arb ein 3üngeling. 



4. Got valer in dem Irone 
Was mit der zarten weis. 
Die tochler von Syone 
Hai wot den höchsten preis. 
Drei edel kunig milde 
Die brachten reichen solt; 
*^) zugen über geOlde 
Nicht anders als Got wolt. 



4. ®ott aSater auf bem S^rone 
SBar mit ber jatten »ei«. 
Die Zod^Ux t>o\x S^one 
^ai ml ben ^öiS^ilen $rei«. 
Drei ebele Äönige, milbe. 
Die brauten reiben @olb; 
(Sie) jogen fiber ®efilbe 
S^i^t anber«, aU ®ott »ottt. 



5. Elend ward in bekande; 
Di seid must fere bas*), 
Ferr in Egypten lande: 
Herodes trug in has. 
Er zog in nach mit listen: 
Manch kint vergos sein blut. 
Got wolt sich lenger fristen: 
Das was vns allen gut. 



5. eienb n>arb i^nen befannt; 
Da« ^eil muft ferne ia^, 
??ern in 5(eö^^?tentanb : 
aerobe« trug iljneu «^af. 
Sr jog i()nen na6 mit Sijlen: 
Tlaw^ Äinb »ergo^ Ktn ©lut. 
®ott wottt fic!^ tänger friften: 
Da« roax un« aUen gut. 



^) SD. i. »oHjlSnbig ergrünbct. 

*) D^ne allen ©etrug, in »oller SBa^r^cit. 

') 3u erg&njen si. 

*) Seit in bic gerne. 
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6. Wol dreisig iar vnd mere 
Trug er für vas die not; 
Wol umb sein rechte lere 
Leid er für vns den tod: 
Dank wir im zu den stunden. 

Hilf, ed]er kunig rein! 
Sein heiliglich fünf wunden 
Solnt vns genedig sein. 

7. AUissimus wart cosen^) 
Mit menschlicher natur: 
Wie wol tel das der rosen^! 
Sie sach in der figur 

Die Gotheit vnverborgen. 
Joseph ir schone pflag. 
An einem Weihnacht morgen 
Christ hei der keuschen lag. 



6. Sül bteifig 3a^t unb me^r 
ZxvL% er für und bte 9ttii^; 
SBol um feine ve^te Se^ve 
2Ut tx für und ben Xob: 
Danlen tvir i^m ju aOett 

Stunben. 
4^Uf, ebler ftdnig rein! 
Seine ^eilifien fünf SBunbeit 
SoQen und 0näbi({ fein. 

7. S)er ^Qer^d^fte rebete 
Tlit menf^U^er Statur: 
9Bie n)0^( t^ät bad ber fRofet 
Sie fa^ in ber gijur 

S)ie ®ttt^txt un)>erbor0en. 
3ofe>>^ i^rer f^ön p^a^. 
9(n einem äBei^na^idmorgea 
S^ri^ bei ber !euf(!^en ia^. 



^) 9{eben, tat caasari. 
*) SD. i. SWarfa. 
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(Abkürzungen: stm., stf., stn.; swm., swf., swn. = masc, fem., neutr. der 
starken und schwachen Declination; stv., swv. = Verbum der starken und 
schwachen Gonjugation. — Die Anführungen bezieben sich auf Gedicht und 
Strophe der ersten Abtheiiungen. Ist die Anführung mit römischer Zahl 
bezeichnet, so bezieht sie sich auf Gedicht, Strophe und Vers der zweiten 
Abtheilnng. — Die Handschrift hat nur z; im Wörterbuch steht dafür, nach 
der Scheidung von Grimm u. A. z u. ^. — Die Ableitungen auf -ic, Gen. 
-iges haben in der Handschrift meist auslautend -ic; so sind sie im Wörter- 
buch angefahrt, auch jene, deren Nom. in den Hymnen nicht vorkommt; 
die in der Handschrift -ig haben, sind auch im Wörterbuch so angeführt 
— Femer sind im Wörterbuch die Accente angegeben, die in der Hand- 
schrift fehlen.) 



A. 



a für oft in XII. 

abdwahen 102, 4. 406, 6. ab- 

twahen 43, 3. abetwahen 35, 7. 

stv. abwuschen, 
4beiit G. äbendes stm. Ähend 8, 2. 

9, 2. SSI, 4 u. 0. 
abenemen stv, abnehmen 58, 3. 
absiahen stv, abschlagen 4 % 4. 93, 3. 
abtwahen s, abdwaheii. 
abwaschen stv, abtßoschen 2, 4. 

34, 2. 
abwischen svov, abwischen 20, 4. 

24, 3. 44, 5. 62, 4. 
4chust stf, Sündenschmutx (sordes, 

viUa) 4, 3. 443, 4. 
ächustic Adj, listig, lügenhaß (sub- 

dolus) 22. 2. 
ae steht oft für a, 6, S. Vgl, gaer- 

lieh, saerigen, laerer, waenic, 



geslaehte, gaernde, aerchalten, 
haellen, saegenen. 

aehtaer stm, Verfolger 38, 7. 44, 4 . 

aei steht oft für ei. Vgl, blaeiche, 
haei^en, maeiste, taeilen, saeit, 
verwaeisen, naeigen, zaeigen, 
christenhaeit. 

aeiter stn. Eiler 85, 3. aller (ver- 
schrieben) 43, 5. 

aerchalten für erchalten swv, kalt 
werden 57, 3. 

aer u« aere (eine Ableitungsform 
starker masc, worüber Grimm II, 
425 f, zu vgl) steht in den 
Hymnen meist, sdtener ist das 
jüngere er. Vgl. aehtaer, bescir- 
roaer,bihtaer,chundaer, dienaer, 
erchunnaer, gebaer, heiligaer, 
himelbüwaer, h&laer, laeraer, 
Ustwurchaer,liihlaer, marleraer, 
rihlaer, scachaer, scepfaer, scer- 
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maer, sigenunftaer, slu^^elaer, 
toufaer, troestaer, umbeslictaer, 
urgihtaer, uriosaer, viegelicliaer, 
wisaer, wi^enaer, wi^igaer, wi:^- 
^igaer — antlä^er, bihtiger, ma- 
her, warler. 

ahlen swv. achten, wofür haUen 
(deputare) 73, 3. 409, 2. 

ai steht zuweilen für ei. Vgl. ain- 
lich, ainvaitic, altersaine, aribait, 
bezaichenlicb,ebenlai)ich,hailic, 
bauen, maid, mail, gotehait, und 
• icheit, und in II. prait, ver- 
jait etc. in 111. verainet etc. 

ainlich 8. einlich. 

ainvaitic 19, 3. s. einvaltic. 

al Adj, (flect, aller, alliu u. elliu, al- 
le^) all, ganz 4, 1. 2. 9. 4 4, 4. 
u. 0. al verstärkt zuweilen das 
angesetzte Wort, vgl. algähes. 

algÄhes Adv. ganz gahe, ganz eilig 
93, 3. 

alleclichen Adv. aUenthalben (us- 
quequaque) 404, 9. 

allegenuhtlichen Adv. aUgenüglich 
(afTalim) 27, 3. 

allenlbalben Adv. allenthalben 39, 
4. 69, 4. 84, 8. 86, 5. 

aller steht oft var Superlativen zur 
Verstärkung, worüber Grimm II, 
676 f. zu vgl. Siehe: allerbest 
4,9. 62, 6. 409, 4. allerboesest 
62, 3. allerdiemutist 35, 7. 
allererbaerst 34 , 3. allererst 
53, 2. allerheiligist 4, 4. aller- 
meist 24, 4. 76, 5. allerwir- 
sest 27, 2. 

alle zit s. alztt. 

almaehtic 4, 4. 40, 3 «. o. al- 
inahlic 84, 7 Adj. allmäditig. 

als Conj, 0^, «oie 43, 7. 48, 3. 



34,3.44,4.46,4.47,4.49,6. 

Ol) A. o9, o» 
alsbalde Adv. {Ushald 62, 6. 
also Abv, also, ganz so, ebenso, 

wie (sicut) 4, 2. 4 4, 4. 45, 3. 

22, 3 u. 0. Conj. dass (ut, cum) 

5, 4. 
alt Adj. alt 44, 3. 46, 4 u. o. 
alter stn. Alter 54, 2. 402, 42. 

440, 4. 
aller stm. Altar 63, 2. 402, 4 4. 
altersaine Adv. ganz allein XIII, 

9, 7. 
altvater anom. Allvater (vaies) 

42, 4. 
al^an {aus al^ane, alips^ane) Adv. 

sdion (jam , jam nunc) 4 , 5. 

2, 24 u. 0. 

al^ev Adv. aUenthalben (usquequa- 

que) 39, 3. 
alzit 4 4, 4. 84, 5. 86, 5. 87, 5 

u. 0. alle zil 3, 4. subst. Adv. 

allzeit. 
amme swf. Amme 44, 4. 
Sn, ftne Praep. ohne 89, 5. 403, 

5 u. 0. 
an Praep. an 4, 4 u. o., oft für 

unser in, z. B. 8, 4. 44, 2. 

42, 2. 24, 3. 62, 6. 63, 7. 

67, 2. Vgl. noch: anbringen, 

andrucben, angießen, ansliTen. 
anbeten 30, 4. 44, 3 u. o. an- 

bgtlen 40, 7. 84, 4. 83, 4. 

84, 3. 88, 2. stv. anbeten. 
anbringen anom. F. einbringen 4 2, 

3. 94, 4. 

anchloppen swv. anklopfen 9, 4. 

82, 4. 
anddhl stf. Andacht 58, 2. 
andähllich Adj. andächtig 46, 3. 
andenchen anom. V. (ungetrennlj 
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ämken an etwas (aUcDilere, in- 

(endere) 24, 4. 36, 2. 
ander Pron. ander: (alter) 53, 7. 

76, 2. 77, 5. (alhis) 67, 3. 

74, 1 0. (secundus) 25, 5. 38, 7. 

(caeleri) 38, 2. 50, 4. 74, 7. 

4 0. zem ander male = secundo 

33, 4. 
anderstund subsl, Adv, von neuem 

(denuo) 67, 4. (denaum) 64, 3. 
anilruchen swv. eindrücken 23, 2. 
anegenge 36, 1. 37, 4. 42, 4 u. o. 

angenge 9, 4. 42, 2. 20, 3 u. o 

stf. Angang, Anfang, 
an el Igen ^slv, anliegen , drängen 

(urgere) 72, 2. 
angeleit = angeleget. 
aogenge s. anegenge. 
angpngelich AdJ, anfänglich (ori- 

ginalis) 88, 3. 
angießen stv. eingiessen (intündere) 

43, 2. 44, 3. 
anlegen suw, anlegen 35, 5. 37, 2. 

62, 3. 89, 2. 
aoleiCe = anlegele; anleitest = 

anlegelest. 
anlouf slm, Anlauf 63, 7. 
auscowe stf. Anschauen (coospe- 

clus) 92, 4. 
ansehen slv. ansehen 2, 7. 38, 7. 
anslaht slf. Anschlagen, Schlag 

64, 2. 406, 3. 
ansliflen slv* einschliefen, ein- 

schlüpfen (illabi) 9, 2. schlüpfe^ 

rig sein 43, 3. 
anslAn, anslßn stv, anstehen (in- 

Stare) 8, 2. 24, 4. 
anUiei^ stm. Zusage, Gelübde 43, 3. 

30, 3 tt. o. mit antheizze 84, 8. 
antlä:^ stm. Sündenerlass 33, 3. 

47, 5. 49, 2. 53, 6. 55, 2 u. o. 



antiker stm. Erlasser (remissor) 

53, 6. 
anihitze 49, 2. 4. 40, 7. antluzze 

65, 8. 72, 6. 73, 5 u. o. stn. 

Antlitz, Oberfläche der Erde* 
anlreit slf. Ordnung, Reihenfolge 

(ordo) 26, 2. 
antreilen svw. ordnen 26, 4. 400, 

3. 404, 4. 
anvallen swv. anfallen (irruere) 

44, 3. 

arbeil slf. arbeit (labor) 30, 2. 

arihait H. 4, 6. Yll. 4, 4. 
arche swf Arche (arca) 83, 4. 
arihait s. arbeit, 
arm slm. Arm. 45, 3. 60, 5. 86, 3. 

90, 3. 
arm Adj. arm (miser) 65, 2. 84, 4. 

97, 4. arem V. 5, 3. vgl. ba- 

remherczig. 
amen su)V. ernten, verdienen 38, 4. 

45, 2. 47, 2. 58, 2. 74, 8. 
89, 3. 406, 5. 4 40, 4. 

artikel stm. VI. 5, 4 4. 

arzAt stm. Arzt 94, 4. 

alter 43, 5. s. aeiter. 

au für früheres ou s. taugenleich I. 

43, 2. für ü s. schaur, crea- 

taiir JV. 6, 4. 42. 
auch s. ouch. 

averen suw. wiederholen 86, 4. 
aw für früheres ou, ü s, I. 5, 6. 

hrawt, vraw, getrawen, ge- 

bawen, heschawen. 

B. 

b slM w. s. X. 5, 4. 6', 3. 4. 

XI. 4, 4. 7. 4, 6. 8, 6. 9, 5. 

XII. 4, 42. 46. 2, 47. 48.24. 
3, 2. 20. 4, 39. 48. 
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bacheli, bachelin stn. Bäehleinh 4, 2. 
bant, G. bandes sin. Band 20, 4. 

35, 6. 52, 3. 97, 3. 409, 4. 
baremherczig Adj, barmherzig V. 

5, 42. Vgl. arem. 
barmung stf. Erharmung V. 5, 4 9. 

VIII. 4, 20. 
bat, G. bades sin. Bad 43, 3. 
bSchvar Adj. peehfarben (piceus) 

402, 8. 
bedähticliche Adv. be'däehlig, vor- 
sichtig (provide) 83, 6. 
bedechen stcv. bedechen 44, 4. 
bediuten swv. bedeuten 72, 2. 
bedrucken 14, 4. Part, bedruht 

23, 3. swv. bedrücken. 
begän, bcgön stv. begehen 48, 3. 4. 

44, 4. 59, 3. 67, 2. 77, 7. 

87, 3. 403, 5. 440, 4. 
begegnen swv. begegnen, mit ha- 
ben I. 44, 4. 
begleiten stv. begiessen 76, 4. 
behabde stf. Erhaltung (obtentus) 

95, 3. 
behaben anom. V. behalten (ob-, 

relinere) 34,5. 45, 4. 75, 6. 

85, 4. 86,6. 402,6. 406, 2. 
behaglich Adj. behaglich, gliich' 

lieh (prosper) 91, 2. 
behalten stv. erhalten, bewahren 

(servare, salvare) 5, 4. 34, 5. 6. 

53, 4. 59, 2. 60, 7. 67, 2. 

95,7.96,4.3. 400,4. 406,4. 
behaltlich Adj. behaltenswerth (ob- 

servabilis) 49, 4. 
behauern swv. verletzen Vll. 5, 42. 
behflten swv. behüten (defendere, 

gubemare, custodire) 44, 2. 5. 

65, 3. 
beiag stm. Bemühung, Erwerb, Ge- 
winn XVH. 4, 7. 



beide Zahlwort beide 67, 6. 74^ 

43. 80, 6. 86, 7. 
bei€hen stv, bekennen (faleri, con- 

fiteri) 48, 2. 24, 4. 43, 2. 

65, 40. 408, 4. 
beiht s, bfhte. 

beiten swv. warten 28, 3. 
beliben stv. bleiben 8, 4. 34, 3 

II. 0. 

beloufen stv. laufen (currere) 95, 9. 
benemen stv. benehmen, wegneh* 

men 7, 2 u. o. 
benendelichen Adv, namentlich, 

persönlich (personaliter) 27, 4. 
beraten stv. berathen, ^herrschen 

(gubernare) 402, 9. 
bereiten 9,4. 52,6. 75,5. 404, 

2. 406, 5. bereitten 9, 4. swv. 

bereiten. 
bSrhaft Adj. fruchtbar 47, 2. 35, 

4. 42,2. 64, 4. 75,2. 83,5. 
berhtei stf. Glanz, Klarheit 4, 5. 

8, 2. 45, 4 tt. 0. 
b€rhtel Adj. glänzend, hell 33, 4. 
45, 4. 54, 4. 64, 5. 65, 9. 

66, 5 u. 0. 

berihten swv. als Herr einridUen 
und leiten (gubernare) 440, 5. 

b€rn stv. gd^ären 44, 2. 74, 3. 

beschafen stv. schaffen, aufrich- 
ten (erigere) 23, 2. 

besch§rmen 62, 6. bescirmen 86, 

5. 95, 8. swv. beschirmen. 
beschowede stf. das Beschauen {spe- 

ctaculura, visio) 44,6. 404, 4. 
beschowen swv. beschauen, berück 

sichtigen (con-, pro., respicere) 

22, 4. 40, 5. 54, 4. 68, 4. 

99, 4. beschawen I. 6, 4. er- 

schauen. 
bescirmaer stm, Beschirmer 44, 6. 
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bescirmen s, beschermen. 
besitzen swv, besUxen 65, 40. 

67, 2 «. 0. 
besHfen stv. 88, 3. 94, 7. be- 

slifeo, besliffen, beslipfen swv. 

% 6. 7. ausgleiten, fallen (labi). 
besoufen sidv, besäufen, versen- 
ken (mergere) 48, 4. 
besperren swv», Part bespart, ver- 
sperren , verschliessen 46, 4. 

83, 4. 
besperrunge stf. Versperrung, Ein- 

Schliessung (clausula) 34, 3. 
best, superlat. van bas;, hesl 9, 4 

u. o. 
bestrichen stv. bestreichen 49, 4. 
besvaeren, beswaeren stcv. Part. 

besvaret, b es war et, beschweren, 

bedrücken 9, 3. 90, 4. 440, 3. 
bete stf, Bitte 44, 7. 85, 6. 95, 9. 

404, 7. 403, 3. 409, 4. 
bethwingen 24 , 3. belwingen 

32, 4. stv. bezwingen. 
bethwungenlicher compar. Ädv. 

erzwungen (arctius) 53, 3. 
betiutesal stn. Geheimniss (myste- 

rium) 60, 4. 
bette stn. Bett 46, 2. 24, 2. 4 04, 2. 
bevfthen stn. befangen, umfassen 

(continere) 83, 4. 
bewaeren swv. bewähren, erproben 

(probare) 38, 3, 99, 3. (pro- 

tegere) 44, 7. 48, 4. 
bewaren swv. bewahren 33, 4. 

44, 7. 63, 3. 7- 68, 4. 72, 8. 

94, 4. 
bewarunge stf. Bewahrung (aiu- 

nimen) 62, 6. 
bewSlien stv. beflecken (poUuere) 

40, 2. 
be winden stv. umwinden 44, 3. 



bezaichenifch 34, 2. 53, 4. be- 

zeichenlich 44, 3. 72, 2. Adj. 

bezeichenlichen 73, 4. Ädv. 

symbolisch, bedeutsam (mysti- 

cus). 
bezünen su)V. umzäunen, ein- 

schliessen 4 42, 2. 
bi Praep. bei 89, 4. 
bibenen sujv. beben 86, 3. 
bieten slv. bieten (rependere) 25, 2. 
bihtaer, bihtaere slm. Beichtiger, 

Bekenner 95, 6. 96, 4. 408, 3. 
bihte (confessio) 49, 2. 58, 4. 

beiht 6, 2. bcicht VI. 3, 24. 

(poenitentia) 78, 4. stf. Beicht. 
bihtiger stm, Beichtiger 50, 4. 

98, 4. 440, 4. 
bilde stn. Bild 36, 3. 50, 2. 54, 

4. 73, 2. 78, 2. 80, 3. 94, 4. 

95, 4. 
bildeli, bildelin stn. Bildlein 62, 3. 
bilden swv. bilden 43, 4. 
biliich Adj. biUig (bas) 64, 2. 
binden stv. binden 9, 3. 43, 3. 

62, 4. 99, 4. 
bir = biren, bim wir sind 87, 4. 
biscof 40, 4. 84, 2. bischof 77, 2. 

400, 4. slm. Bischof, Aufseher 

(praesul, pontifex). 
bi sin, anom. V. dabei sein (ad esse) 

24, 4. 44, 6. 49, 4. 98, 4. 

444, 3. 
bislAn, bist^u stv. dabei stehen 

(adstare) 400, 4. 
bitten 4, 5. 7. 8 u. o. biten 52, 3. 

53, 7. 8. stv. bitten. 
blaeiche stf. Bleiche (pallor) 34, 5. 
bleichen swv. erbleichen 22, 4. 
blind Adj. blind 38, 8. 52, 3. 

89, 6. 
blvde s. blät. 
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blAen, bl&n swv. blühen 34, 2. 

35, 4. 44, 4. 89, 4. 
blume 47, 2. 4 i, 4. blunie 406, 2. 

«ti;/'. Blume, 
btflt44,5u.o.blui 78, 4.402,3. 

sin. Blut. 
blut tf. blüdes stn. 54, 2. 86, 4. 

blöde (florida) 54, 2. Acc, blude 
(florem) 87, 2. stf. Blüle. 

blälic ild;. &/ua'^ 98, 3. 4 43, 2. 

boesc Adj. hoes, unwerlh 47, 3. 
62, 3. 77, 3. 

borte 52, 4. 86, 4. port 83, 8. 
porle 402, 7. sw f. Pforte (poria). 

bösheit stf. Bosheit 24, 2. 

böte swm. Bote, Apostel, Evan- 
gelist 46, 4. 38, 3. 40, 4. 
44, 3. 65, 5. 7. 77, 4 u. o. 

boum slm. Baum 60, 4* 

braten stv. braten (coquere) 84, 6. 

brecheu stv, brechen 45, 4. 46, 4. 

48, 2. 27, 3. 
bredigen sw. predigen, verkünden 

(praedicare) 4 4, 4. 
brennen, brinnen slv. brennen 

4,6. 6, 2. 25, 2. 32, 2. 84, 4. 

89, 4. 94, 2. 
brennen $wv. (act.) brennen 27, 3. 

32, 2. 84, 6. 
brieYunge stf. Schreibung (scriptio) 

95, 7. 
brinchen 7, 2. 46, 4 u. o. brin- 
gen 4, 7. 22, 2. 44, 3 u. o. 

Imperat. brinc 52, 3. anom. 

F. bringen. 
bringer slm. Bringer (lalor) 54, 2. 

(minister) 64, 3. 
brinnen s. brennen, 
briut s. brüt. 
briulegon, hriutegon s. brütegoum. 



briuten swv. verloben, Hochzeit 

haben 404, 4. 
broede 443, 2. bröde 88, 3. Adj. 

gebrechlich» schwach. 
brot stn. Brot 63, 4. 64, 4. 
brouchen swv. biegen 84, 3. 
brüchen swv. brauchen 79, 4. 
bruder stm. Bruder 69, 2. 79, 4 . 

Gen. bruder 85, 4. 
brüeten su)v. brüten, wärmen (fo- 

vere) 5, 2. 
brunne surni. Brunnen, Quelle 4 3, 4 . 

74, 6. 402, 4. 
brüst 6, 4. 32, 2. 3. 37, 4. 40, 3. 

74, 4. 72, 4 u. 0. prust 25, 4. 

PL brüste 86, 3. stf. Brust. 
brüt 86, 5. briut 442, 2. stf. 

Braut. — brawt l. 5, 2. 
brütbettc stn. Brautbett 34, 3. 

34, 4. 74, 4. 
brütegom 4 42, 2. brütegon 54, 3. 

brlutegon 46, 2. briutegon 34, 

3. stm. Bräutigam. 
brülgesanc stn. Brautgesang 44, 4 . 
brütÜch Adj. bräutlich 404, 2. 
buch stm. Bauch 34, 2. 35, 3. 

37, 3. 74, 4. 83, 4. 
buhstab stm. Buchstab 75, 4. 
burdi stf. Burg, Stadt (urbs) 

400, 4. 
bürde stf. Bürde (pondiis) 400, 3. 
burgar stm. Bürger 88, 5 



c. 



cch steht zuweilen inlautend; vgl. 
darüber Grimm I, 449 f. u. 
folgende Wörter: decche, tirucch, 
iocche, screccben, wecchere. 

ch steht oft an* u. inlautend, wo 
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andere Denkmaler c oder k hü" 
ben; vgL Grimm I, 483 f, u. 
folgende Wörter: danclies, den- 
chen, druchen, senchen, hov- 
schreche, vleischhacher, slar- 
chen, trachheil, trinchen, tun« 
chel^ charchaer, anchloppen, 
erchüien, ercbusclien, u. die 
nachfolgenden, mit ch anlauten^ 
den Wörter. 

ch steht oft auslautend, wo mhd. 
e steht, das irilauiend g wird, 
doch nicht überall. Vgl. folgende 
Wörter: burch, chelech, dinch, 
durnachlicb , i^enaedicb, gevel- 
lichlicb, gewallicb, belieb, luncb, 
siblecb, schaemich, sigenunflich, 
slewicb, subticb, unsinnicb, un- 
wi^^icb, zornieh, ebenbSilicb, 
ebenmabticb, gbentailicb, ewir- 
dich, umberincb, und: dur- 
wacbig, nahlig, chreftig, bei- 
lig, gloubig; ungeloubic, beilic, 
gewallic t*. a. — Aus dem in- 
lautenden g kann m>an darnach 
nicht immer den Auslaut (g, c, 
cb) bestimmen, 

chamer swf, Kammer 74, 4. 

cbarcbaer stm. Kerker 99, 3. 

cbarc Gen, cbarges, Adj. schlau, 
listig 53, 4. 98, 3. cbarcb 1. 
43, 4. 

cbelech stm, Kelch 80, 4. 

cb^lgir stf, Kehlgier (castrimar- 
gia) 59, 2. 

cbelte stf. Kälte 57, 4. 

chSren swv, kehren, wenden (ver- 
lere) 40, 7. 

cbete stf, Kette 49, 4. 

chiesen stv. kiesen, wählen V. 



chtme swm. Keim 47, 2. 

cbint Gen, cbindes, stn. Kind 25, 4 . 
37, 5. 44, 4. 44, 3 u. o, 

chintbaer Adj, kindlragend (puer- 
pera) 86, 4. 

chinlgeberaerinne stf. Kindgebäre- 
rin (puerpera) 42, 2. 

cbintlragerinne stf, Kindlrägerin 
(puerpera) 37, 5. 75, 3. 

chk == ccb s. recbken, dicbk. s. 

auch cbrancbk, trancbk XH. 

4, 32. 35. 
chlä {aus cblävve) 406, 3. cblo 

407, 3. slf, Klaue. 
cblaegelicb Adj. kläglich (flebilis) 

403, 5. 
chlage stf, Klage 30, 2. 406, 4, 
cblagen swv. klagen 65, 4. 83, 7. 
chlein Adj, klein 44, 6. 
cbleil = cblagel. 
cblö s. cb|ä. 

cbloeslerlicii Adj, klösterlich 48, 2. 
cbnebt stm. Knecht (famulus, ver- 

nula) 49, 3. 400, 5. 
ehnehteli, chnebtelin stn, Knecht- 
lein (servulus) 405, 6. 
ebnie stn. Knie 34, 4. 84, 3. 
choere sin. Rede 65 , 6. 74 , 3. 

74, 5. 409, 2. 
chomen s, cbumen. 
cbonne swf. Ehegattin 85, 4. 
cbdr stm. Chor 2, 3. 37, 7. 42, 5. 

45, 4. 66, 4 fi. 0. PI, chore 

95, 5. choere 442, 2. 
chorder sin Herde 44, 2. 
Choren swv. kosten versuchen (gu- 

stare) 63, 2. 80, 4. 
choufen sujv, kaufen 4 4, 5. 
cbraft Gen. chraft u, chrefte 3, 4 . 

6, 2.' 8, 4 u, 0. crafl 2, 4. 



Wörterbuch. 



stf. Kraft (vigor, virtus, vires; 
solum 44, 2). 

ehranz stm, Kranz 74, 40. 
chreftig Ädj. kräftig 80, 6. 
chresein stm. Chrysam 402, 4. 
chriechen' stv. kriechen 26, 4". 
chrippe stf, Krippe 34, 7. 35, 5. 

37, ^. 
Christ swm. Christ 404, 4. 

Christenheit % 4. 46, 2. 48, 2. 
59, 3. 86, 4. 98, 2. 444, 4. 
christenhaeit 405,2. 11. 2, 3. 
stf. Christenheit, Übersetzt das 
lat. ecciesia. 

chrislenman stm. Christusverehrer 
(christicola) 44 4, 4 . 

chroenen 74, 40. 76, 2. ebronen 
77. B. 84, 7. swv, krönen. 

chröne 44, 2. 8. 77, 4. 90, 2. 
4 42, 4. chrön 408, 4. 409, 4. 
stf. Krane. 

chrüce s. chrüze. 

chrfig stm. Krug 43, 4. 

chrump Adj. krumm 74, 4 4. 

chrumpen swv. krümmen 34 , 4. 

chrüze 56. 2. 57, 4. 58, 3. 60, 4 
u. 0, chrüz 60, 6 u. o, chruz 
62, 5. 63, 2. 99, 4. chrüce 
84, 2. 88,2. crüce87, 3. 4.5. 
kreüez IV. 4, 4 4. stn. Kreuz. 

chüme Ädv kaum 44, 6. 

cbumen 49, 4. 34, 4 u. o. cho- 
meo 35,8. 43, 4. 404, 2. 8 
u. 0. stv. kommen, ze hiire 
chumen 48, 2. 

chund Adj. kund 53, 4. 

chundaer stm. Künder (index) 94, 3. 

chunden swv. künden 4 6, 4 . 25, 3. 
35, 2. 

chuneclich 34, 4. 85, 4. chunic- 



lieh 84, 4. 86, 4. Adj. k&mg^ 

lieh. 
chuneginne stf. Königin 87, 4. 
chunftic 34, 6. 42, 4. 54, 3. 

67, 4 tt. 0. chumftic 93, 5. 

Adj, künftig. 
chunic 3,2. 44,2. 46, 4. 53,2 

tf. 0. chuoec 82, 8. stm. König. 
chunne stn. Geschlecht 44, 4. stf. 

Gattin (uxor) 85, 4. 
churz Adj. kurz 4 05, 3. 4 07, 2. 
chüsc 84, 2. 85, 2. chüsk 43, 

5. 6. chüsch 4 6, 2. 3. 30, 4. 

6. 42, 5. 52, 6. 66, 4. 4 40, 
2. chusch 25, 4. keusch IV. 
5, 45. Adj. keusch. 

chüscbe stf. Keuschheit 97, 4. 
chussecbeit stf. Massigkeit (par- 

citas) 5, 3. 
chussen swv. küssen 65, 7. 79, 3. 
craft s. chraft. 
crüce s. chrüze. 
czu Praep. zu l. 42, 3 ti. o. 



D. 



dk Adv. da, wo (quo) 44, 6. 67, 5. 
69, 2. 

dag s. tac. 

dähe. swm. Ziegel (testa) 84, 6. 

damit Adv. RekUivconj. damit (per 
hoc) 54, 3. (qua) 89, 2. zu- 
gleich (simul) 3, 2 u. o. (pa- 
riter) 3, 3. 94, 4. 94, 7. 

dan s. danne. 

danch stm. Dank 33, 3. 

dan, danne, nach Comp, denn, als 
85, 4. 3. 

danne (inde) 59, 2« 84, 2. dan- 
nen (inde) 67, 4. (unde) 72, 1 . 
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(quo) 87, 3. (tuDc) 89, 7. Adv. 

dannen, von dannen. 
dan sin v<m dannen, weg sein 

(abesse) 4, 5. 
dar Adv. dahin (illuc) 404, 3. 

(quo) 77, 5. 89, 3. 
darben swv, darben (carere) 44, 4. 
dftrinne Adv, darin 36, 5. 
dkrüach Adv. darnach (postmodum) 

53, 2. daher (hinc) 94, 5. (de- 

hinc) 99, 4. 
darüber Adv, darüber (insuper) 

60, 2. 
däruf Adv. darau/' (desuper) 22, 4. 
därumb, därumbe Adv. darum (ob 

hoc) 4, 7. 24, 5. (ergo) 44, 6. 

56, 3. 402, 9. (hinc) 40, 2. 

(idcirco) 69, 2. (quapropter) 

89, 7. 
davon Adv. davon, von diesem (hoc) 

2, 3 fi. 0. (ergo) 44, 5. 72, 4. 
(hinc) 54, 3. 74, 4. 77, 6. 
85,2. (sie) 72,9. (unde) 4 43, 

3. darvon (inde) 47, 4. 

da; Conj. dass (ul) 4, 3. 4. 7 
II. 0. (quo) 59, 2 u. 0. das; 
nicht (ne) 22, 3. 24, 3. 30, 7 

u. 0, 
decche 62, 3. deche 74, 6. sin. 

Decke, 
dechen 24, 4. dekchen 5, 2. siov, 

decken, 
dSgen stm. Mann (mas) 44, 4. 
dehein adj. Fürwort kein 44, 4. 

47, 4. 83, 4. 
dein s. din. 
dekchen s. dechen. 
denchen anom^ F. denken. 3, 4 

u, 0. 
denne Adv, dorm (tunc) 33, 4. 
dSr, diu (die), da; Artikel, sehr 



oft; Pron. dem. (hie) 35, 7. 
36, 5. 38, 4. 63, 7. 85, 3. 
95, 3. 4. (ille) 28, 3. 35. 7. 
38, 5. 65, 2. 3. 7. 74, 3. 
89, 7. 93, 2. Pron. rel, (qui) 
4, 4. 6. 36, 5. 37, 2. 4 u. o. 
dSr da (qui) 76, 4. — Äe- 
lativpron. mit der 2. Pers, 
des Verbums ohne du, ir ver- 
bunden 23, 4. 26, 4. 2. 34,2. 
32, 4. 44, 7. 45, 4. 67, 4. 
74,2. 98, 3. 404, 3. 408, 4. 
— Relativpron. mit der 1, Pers. 
pl. wir die sin 36, 6. 

dSr s€lbe (ipse) 42, 4. 70, 4. 
(idem) 80, 4. 

dcw s. -ev. 

di = die 95, 5. 8. I. 8, 2. 

dichk Adv. oft I. 5, 2. ** 

diemüti, Superl, diemulist 35, 7. 
diemut 4 40, 2. Adj. demüthig 
(humilis). 

dienaer stm. Diener 67, 4. 

dienen swv. dienen 20, 2. 26, 2 

u. 0. 
dienest, dienst stm. Dienst 48, 4. 

400, 6. 444, 3. 
dienesthaft Adj, diensthaft 79, 4 . 
dienstman 64, 3. dienestman 84, 

2. 95, 9. stm. Dienstmann (mi- 
nister), 
dierne, diern swf, Dirne, Jung* 

frau (puelia) 35, 3. 37, 3. 
diernli, diernlin stn. Dimlein, 

Mädchen (puellula) 42, 5. 
diel stf, VolkU, 4. 35,8. 44, 4. 

60, 3. 72, 6 tt. o. 
dige stf. Bitte 4, 3. 39, 2. 52, 4. 

55, 4. 444, 3. 
dihen stv. gedeihen 95, 4. 
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din Pron. po$s. dein 49, 5. 52, 4. 
59, 4 M. 0. (lein I. öfters. 

dinc % 4 u. o. dinch 83, 2. 94, 
% sin, Ding, gemein dinc (66, 
4.) Staat (respublica). 

dirre disiu, diz ditz Pron. demonst. 
dieser, dirr 36, 4. 38, 2. 3. 
dirre 64, 2. 75, 4. 400, 3. 
402, 44. 409, 2. 444, 44. 
disiu 5 4, 4. 64, 4. 5 u. 0. diz 
98, 4. 402, 3. 403, 4. ditz 
22, 2. 403, 5. 4 40, 4, drser 

3, 7. 404, 7. 
diser s. dirre. 

diu Inslrum, von da^ (s. der), von 

diu (unde) 4 40, 4. 
dö Adv. damals (lunc) 48 , 3. 

72, 7. 89, 4 . 4. Conj. da (dum) 

72, 3. 4 40, 2. (cum) 42, 2. 

65, 2. 9. 68, 4 u. o. 73, 4. 

(postquam) 84, 6. (quando) '89, 

4. (quo) 67, 3. 

doch C<mj. doch (aulem) 53, 4. 
' dol slf. Traurigkeil I. 3, 4. 
dorneich sin. Domicht (spitielum) 

XIV. 2, 3. 4. 6r. 
drache swm. Drache 66, 2. 
dragen s. tragen, 
dräte Adv. schnell f, 2. 
dri Zahlwort drei 58, 4. 77, 7. 
drilich Adj. dreifach (trinus) 83, 4. 

92, 4. 
drinisse 79, 5. 85, 4. 87, 5. 

drinusse 90, 5. 93, 5. 95, 40. 

trinisse 80, 8. stf. Dreifaltig- 

keil (tri ni las}, 
dristuiit Adv. dreimal 44, 4. 58, 

4. 74, 40. 
dritte ZaMw. dritte 56, 2. 72, 3. 

74, 40. 
drivalticheil 24, 4. 68, 4. 75, 5. 



76, 6. trivalticheit 29, 4. 30, 

8 u. 0. driualdikait Vli, 4, 4. 

drivaltikhatt VIII. 4, 4. 
drölichilci;. drohend (minax) 84,5. 
drucch stm. Druck (pressure) 

404, 4. 
drucken 4 4, 4. (bedruchen), druk- 

ken 44, 3. drukchen 40, 2. 

4 4, 5. XII. 4, 4. swv. drücken. 

du sieht oft in Relativsätzen für 
das lat. tu qui mit der 2- Pßr- 
son Sg. des Verbums: 2, 4. 
7, 4.9,2. 4 4, 4. 47, 4. 20,4. 
32, 3. 35, 9. 62, 3. 78, 4. 3. 
86, 7. 94, 3. 95, 4. — du 
der steht 24, 4. — du selbe 
salzest (ipse ponebas) 49, 5. 

dünnen swv. dünn machen 4,4. 

durch, durh Praep. durch (per) 
4, 6. 24, 5. 29, 2. 37, 6 u. o. 
(ob) 59, 4. (pro) 99, 3. — 
Conj. (ut) 94, 4. — durh da^ 
(ergo) 53, 3. 

durchstachen stv. durchstechen 

44, 5. 
durhvaren stv. durchfahren (trans- 

ire) 46, 4. (penetrare) 70, 3. 

402, 8. 

durhwege Adj. mit einem Durch- 
• weg versehen (pervius) 46, 4. 

durnaeht 405, 4. durnaehtich 76» 
4. Adj. vollkommen. 

durri Adj. dürr 406, 2. 
durst stm. Durst 57, 4. 
dursten swv. dürsten 57, 4. 

durwachic^d/. durchwachend (per- 

vigil) 2, 2. 
dwahen stv. waschen 74, 8. twa- 

hen XII. 4, 47. 
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dwerch, Gen, dwerhes Adj. xwerch, 

vom Weg abführend (devius) 

22, 4. 
dwingen 26, 4. twingen 70, 4. 

72,2. 400,4. VII. \.\T. slv. 

zwingen, 

£. 

^ {gekürzt aus ^r) 40, 3. ee, 
94, 4. Conj, ehe. 

6 {aus Swa) stf. Gesetz 85, 6. 
53, 2. 54, 2. 73, 4, ee V. 
2, 24. VI. 3, 3. 

Sbenalt Adj, von gleichem Alter 
(€oaevus) 44, 7. 

Sbendoln stov, gleichdulden, mit- 
dulden (condolere) 3i, 2. 

ebenen swv, ebenen 75, 5. 

gbenerbe stom. Miterbe (cohaeres) 
49, 3. 

ebenhel, Gen, ebenbelles Adj. ein- 
hellig (Concors) 42, 5. 

ebenhellich Adj. einstimmig (con- 
sors) 45, 4. 

Sbenlich Adj. ganz gleich (com- 
par, coaequalis) 4, 9. 88, 5. 

94, 8. 
ebenmahlich Adj, gleichmächtig 

(compos) 32, 4. 
ebentailich Adj, gleich theilhaftig 

(consors) 96, 5. 
edei Adj. edel (nobilis) 47, 2. 

65, 3. 70, 3. 77, 4. 87, 2. 

(inclytus) 54, 4. 64, 4. 68, 2. 

4. 99, 4. 404, 8. 406, 4. 

(egregius) 47, t. (opimus) 

74, 44. 
ee s, L 
ee ßr S s. sMe, l^r, ^, s^r. 



egelich Adj, schrecklieh anzusehen 

(horrens) 402, 8. 
eigen Adj, eigen (proprius) 45, 3. 

86, 3. 93, 3. — din eigen 

(proprius) 84, 4. 
ein Zahlw, ein (unus) 6, 4. 23, 2. 

27, 4. 30, 8. 32, 5. 45, 5. 

50, 4. 52, 7. 54, 5. 56, 4. 

59, 6. 86, 7. 89, 3. 92, 4. 

99, 7. 400, 7. 4 03, 6. 406, 

6. 440, 5. 443, 5. (unicus) 

4, 9. 36, 4. 76, 5. (solus) 

2, 9. 49, 3. 26, 4. 36, 4. 

44, 7. 50, 3. 55, 3. 92, 3. 

442, 4. (singularis) 52, 5. 

(alter-aller) einer der ander 

76, 2. 
einander» Pron. einander, an ein- 
ander 404, 5. mit einander 

98, 6. nach einander (ordine) 

74, 2. 
einborn Part, eingeboren (unicus) 

25, 4. 36, 4. (unigenitus) 

96, 7. 
einic 60, 6. 64, 4. 76, 5. 86, 7. 

einig 99, 4. Adj, einzig (uni- 
cus). • 
einlich 98, 2. ainlich 85, 4. Adj. 

einfach (unicus). 
einunge stf. Einheit (unitas) 53, 

9. 98, 2. 
einusse stf, Einheit (unitas) 87, 

o. «lo, 0. 
einvaltic Adj, einfältig, einfach 

(Simplex) 49, 3. 42, 5. 53, 9. 

(unicus) 404, 6. 
einvaiticheit stf , Einfältigkeit, Ein^ 

fachheü (unilas) 24, 4. 29, 4. 

47, 5. 48, 3. 76, 6. 
einwSder — oder Conj, entweder 

— oder 26, 3. 

46 
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eise {aus egise) slf, Schrecken 

(Horror) 5, 2. 33, 4. 58, 3. 

(terror) 4 05, 3. 4 07, 2. 
eislich Adj. schrecklich (horridus) 

28, 2. 
-eit = aget, eget, s, verieil 35, 8. 

an^eleit 37, 2. treit 37. 3. 

vorsei t 65, 6. vorgeseil 37, 5. 

chleit 65, 1. 
eiter sin, Eiter 4 3, 5 (wo aller 

steht), aeiler 84, 3. 
eilend stn. Elend, Verbannung 

(exsiiium) 49, 3. 
eilend Adj, in einem fremden 

Lande lebend (exul) 4 , 8 u. o. 

VII. 2, 3. 
elliu s, ai. 

empfangen slv. empfangenlU. 3, 7. 
ems^eciiclien s. ems^icliche. 
ems^clich Adj. emsig (sedulus) 44, 8. 
em^ic Adj. emsig (assiduus) 40, 6. 
em^ieliche Adv. emsiglich (alfalim) 

4, 5. (crebro) 94 , 2. emjjic- 

lihen (sedulo) 4 03, 2. em^ec- 

liehen (j"&»M ^04, 7. (fre- 

quenter) 4 40, 3. em^lichen (ju- 

giter) 67, 6. 
enbindea slv, entbinden 72, 9. 

97, 3. 4 09, 4. 
ende sin. Ende 40, 4. 20, 3. 

25, 4. 34, 2. 37, 2m.o. tages 

ende Abenddämmerung (crepus- 

culum) 4 3, 7. 
enget slm. Engel 37, 5. 52, 2 

u. o. engil 35, 2. Gen. sg. 

engeles 52. 2. Dal. sg. engele 

63, 3. Gen. pl. engele 67, 4 . 

4 03, 2. Dal. pl. engelen 75, 5. 

engein 404, i. 
engelisch 68, 2. 97, 2. engelis- 

kern 93, 3. Adf. engeliseh. 



engen su>v. hindern, abhalten (ar- 

cere) 400, 4. 
engil s. enget, 
enliein 24, 5. 42, 3. 53, 4. 

402, 40. enhain 402, 40. adj. 

Fürwort kein. 
Snic für einic (unicus) 4, 9. 
ennenher Adv. bisher 59, 4. 
enphähen 35, 3. 37, 4. 45, 2. 

52, 2. 4. 64, 4. 67, 3. 76, 3. 

99, 5. 404, 5. 7. 402, 3. 7. 

403, 4. 442, 4.443,4. entphä- 

lien 9, 4. 84), 6. 83, 3. 95, 

4. 6. slv. empfangen» 
enpielcen swv. ans Lichl bringen 

V. 2, 8. 
enpreslen slv. entgehen, fehlen, 

gebrechen V. 5, 6. 
ensament Adv. zusammen 34 , 7. 

48, 2. 49, 6. 52, 6. 67, 4. 

68, 2 u. 0. 
entelichen swv.enl-, aufdecken (de- 

legere) 44, 4. 
enlen swv, enden 8, 4. 
enthaben anom. V. enlhcUlen (ab- 

slinere) 54, 4 . (conlinere) 4 03, 4. 
enlhabnusse stf. Enthaltung (ab- 

slinenlia) 5, 4. 59, 4« (par- 

simonia) 54, 4. 
enltiben stv. schonen (parcere) 

70, 4. 408, 3. 4 43, 4. 
entphähen s. enphähen. 
enlslies^en slv. entsehiiessen, öffnen 

63, 6. 
enlwichen slv. entweichen 5, 3. 4. 

42, 3. 28, 4. 406, 3. 
en wicht ein nichts VI. 4, 24. 
enwii^s^vnd Part, nicht u^is^end 74,9. 
enziehen slv, entziehen . 4 06, . 6. 
enzunten swv. entzünden 6, 2. • 
er Pron, pers, er (is) 22, 2. 
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65, 7. 89, 2. (sibi in) 65, 40. 
(ipse) 5, 4. 66, 5. 69, 2. 
400, 2. (ille) 66, 4. itetoetvpr. 
(qui) 65, 3. 

«rarnen swv, gewinnen, erloesen 
VII, 5. 7, 

^rbaer Adj. ehrbar 31, 3. 100, 3. 

erbarmen swv, erbarmen 4, 2. 
88, 3. 95, 4. 

erbe swm. Erbe (haeres) 1 00, 5. 

erbeigen svov. beleidigen (offen- 
dere) 53, 6. 

erbieten slv. erbieten, darreid^en 
(solverc preces) 30, 3. (fun- 
dere preces) 55, 1. (exhibere) 
55, Sl. (reddere) 65, 10. (prae- 
bere) 38, % 

erbilen siv, erbiilen, durch Buten 
erlangen (exorare, impetrare) 
39, 1. 76, 5. 

erchennen sun), erkennen 16, 3. 
49, 3. 30, 6 tt. 0. ercbunne 
(sential) lOSl, 10. erkchantVII. 
2, 21. 

erebuchen stcv, erwecken 66, 2. 
75, 3. 

erchülen suw, erkOhUn (refrige- 
rare) 30, 6. 

erchunnaer stm, Erkenner, Durch- 
forscher (scrntalor) 55, 2. 

erdbaerig Adj» erdgebaren (terri- 
gena) 87, 4. 

£rd, erde stf. 14, 2. 17, 1. 19, 

2. 21, 4. 26,1. 36,5. 37, 1 
II. 0. swf. 45, 2. 1 00, 5. Erde. 

^re, *r stf. 4, 8 u. o. swf, 79, 

3. 90, 3. 95, 4. £^e. 
erhaellen s. erhellen. 

erhaben Part» erhangen stv, er. 
hängen 60> 1. 77, 4. 



erhangenusse stf. Erhängung (sus- 

pendium) 56, 2. 
erheben 23, 4. 67, 4. erheven 

23, 1 . 4. 67, 5. nrbeben 38, 5. 

stv. erheben. 
erhellen 72, 3. erhaellen 72, 5. 

stv. erschallen. 
eriiellcn swv. hell machen (re- 

texere) 106, 5. 
erheven s. erheben, 
erhören suw. erhören 31, 1. 
erledigen swv. erledigen 36, 6. 
erledigunge stf. Erledigung 35, 1. 
erleschen swv. erlöschen (extin- 

guere) 7, 2. 
erliden stv. erleiden 61, 2. 
erliuhlen 25, 3. 99, 5. erlühtea 

20, 4. 32, 2. 86, 2. swv. er- 

leuchten. 
erliutern stov. erläutern, verklären, 

aussöhnen (expiare) 59, 5. 
erloesaer 99, 3.. erloeser 42, 2. 

44, 1. 46, 2. 61, 1. 62, 1. 

5. 96, 1. 105, 6. erlosaer 

36,4. 74, 12. urlosaer 31, 1. 

vrlosaere 1, 7. urloser 21, 3. 

24, 5. 34, 1. stm. Erlöser. 
erloesunge stf. Erlösung 56, 3. 

70, 1. 
erloesen 97, 1. erlösen 63, 5. 

83, 8. 88, 2. swv. erlösen. 
erlüblen s. erliuhlen. 
ernslhaft Adj. ernsthaft 13, 4. 
ernstliche Adj. ernstlich 2, 5. 
eroriu Compar. von ^r = eher 

93, 5. 
erretten swv. erretten 56, 3. 63, 3. 
ersam Adj. ehrsam 83, 6. 
erscelien 91, 6. erschallen 3, 3. 

stv. erschallen, 
erschinen 25, 3. 33, 2. 35, 4. 

46* 
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44, 4. 54, 3. 4. 54, 3 u. o. 

erscinen 87, 3. slv. erseheinen, 

erschricken, PraeL erschrihte swv, 
erschrecken 37, 6. 

erschühen suov. scheuen 406, 2. 
erschuten swv. erschüllem 62, 5. 

erslahen slv. erschlagen 38, 6. 

63, 2. 89, 4. 

erslaher slm. Erschlager (inlerem- 
tor) 44, 6. 

erspringen slv, entspringen 23, 4 . 
^rst SuperL von Sr = eher 4 , 4 

ersUn, ersten slv, erstehen 33, 2. 

64, 2. 65, 4. 40. 67, 3. 5. 
erstehen swv, ersuchen, durchs 
.. suchen (scrutari) 44, 4. 
erswarzen swv, schwarz werden 

62, 5. 
erteilen swv, urlheilen (censere, 

judicare) 48, 3. 47, 3. 67, 4. 
ertoeten swv, erlödlen 402, 4. 
ervl^gen swv, erflehen 79, 4. 
ervollen 46, 4. 405, 5. ervullen 

24, 5. 35, 2. 45, 4 ii. o. swv, 

erfüllen (com-, im-, replere). 
ervurhten swt, Furchl empfinden 

(tremiscere) 44, 5. (pavere) 

73, 3. 402, 6. 
erwaejen swv, anwehen 72, 5. 
erwahsen slv, erwachsen, aufgehen 

(von dem Tagesliehl) 5, 4. 
erwechen swv, erwecken 2, 3. 

30, 7. 
erwelen swv, erwählen 60, 4. 

77, 8. 89, 4. 
erwelunge slf. Erwählung 77, 3. 
erwenden swv, ab-, zurückwenden 

V. 2, 43. III. 5, 8. 
erwarben slv, erwerben 55, 3. 



erwisen swv, besuchen (visitare) 

50, 4. 74, 4. 72, 9. 
erzenie slf. Arznei 24, 2. 34, 2. 

55, 3. 402, 5. 403, 4. 
erzuDden swv, entzünden 74 , 4. 
-es Verbalendung der 2. Pers<m 

Sg., worüber zu vgl. Grimm I, 

856 f. 868 f. 932. Vgl. 4,7. 

2, 4. 20, 4. 79, 4. 8. 84,2. 

86, 5. 402, 9. Meist steht -est, 

zuweilen fehlt alle Flexion, z. B, 

gaeb du 47, 4. du gab 94, 3. 
eü s, scheiicz, kreücz, keusch, 

freOdenreich , feucht, erleöcht, 

iunkfreülich IV. 
•ev (eu) Flexionsendung für iu in 

chuschev 30, 4. dinev 49, 5. 

disev 54, 4. gewunnev 404, 8. 

vollev 46, 4. 404, 6. und wol 

auch al^ev 39, 3. dew (die) 

1. 8, 3. XIII. 3, 4. vollew I, 
42, 2. V^. Grimm 3. A, 1,408. 

6wart stm, Gesetzbewahrer , Prie- 
ster (sacerdos) 95, 7. 97, 4. 

£wen, von ewen ze ewen, dat. 
Adv. von Ewigkeil 44, 8. 

6wec 35, 9. ewie 4, 7. 45, 5. 
50, 4 u, 0. Adj. ewig, 

öwecliche 80, 7. ^weclicheo 27, 

2. 32, 5. 42, 6. 53, 8 u. o. 
öwiclich 8, 2. 9, 3 u, o, Swic- 
Hche 42, 4. 89, 7. 90, 5. 
öwichlichen 79, 5. Adj. u, Adv, 
ewiglich. 

öwichait XI. 2, 4. öwikhait II. 

2, 6. stf. Ewigkeil, * 
^w irden {für ^rwirden) swv. ehr- 

würdigen (venerari) 84, 3. 
6wirdic 45, 4. ewirdich 94, 5. 

(für ^rwirdic) Adj, ehrwürdig. 
öwirdigen (für örwirdigen) swv. 
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ehrwürdigen (venerari) 81» 4. 
92, 2. 
^^^en stv eisen 5, 3. 43, 6. 
53, 3* 54, 4. 



F. 



faige s, vaige» 

falsc s» valsch. 

festen s. veslenen. 

ff, pr, ph wechseln besonders in 
dem Worte schepfaer. 

fiver, fiwer «. viur. 

flögic s. vlögic. 

flehten slv. flechten 89, 2. 

fleisc, fleisk s. vleisc. 

Flexion, starke, de« Adj* nach 
dem Artikel 34, 4. 44, 2. 54, 
4. 65,2. 68,5. 400,2. 401, 
9.nacÄ(liser76,4. schwache 
bei einem Adj. ohne Artikel 
40, 3. 44, 2. 43, 3. 46, 2. 
98, 4. 402, 3. 405, 4. — 
Starke Flexion fehlt 68, 5. 6. 
aU dy lieb III. 4, 44. 

fliegen stv. fliegen 94, 3. 

fliehen s. vliehen. 

fliegen s, vliehen. 

fli^ fleiss (nisus) 4, 4. 

flu^ s. vlus;. 

frais s, vreise. 

fri s, vri. 

fride s. vride. 

friden s, vriden. 

frd s, vrö. 

frön Adj. frohn, heilig, hehr IV. 
4, 5. 44 tt. o. 

froven «. yroven. 

fröcbtig Adj.' fruchtbar, sdiwan^ 
ger VI. 5, 4. 



hnm Adj. förderlich, nütxUeh 45, 

3. s. vromen. 
framicheit stf. Frömmigkeit (pro- 

bitas) 94, 4. 
fäge s. v&ge. 
fugen 5. vügen. 



G. 



gdbe stf. Gabe 4, 4 u. o. 
gäben swv. begaben (munerare) 

4, 4. 
gagenwurtic s. gegenwerlic. 
gäbens 72, 3. gähes 37, 4. 65, 8. 

Adv. eiligst, plötzlich. 
galge swm. Gcdgen 60, 4. 
gän, g^n stv. gehen 43, 2. 77, 5. 

404, 5. 
gantreitet == geantreitet s. an- 

treiten. 
ganz Adj. ganz, unversehrt 44, 7. 

75, 2. 87, 5. 
gar Adj. ganz (lotus) 43, 8. 
gaerliche 406, 2.. gaerlichen 55, 

4. Adv. ganz u. gar. 
gaernde 47, 3. 74, 4. 9. 44. 

97,2. 403, 4. 406, 4. 440, 4. 

44 4, 3. garnde 82, 2. 94, 5. 

95, 2. garnende 404, 3. stf. 

Verdienst, s. arnen. 
garnen 3, 2. 47, 4. 69, 2. 94, 5. 

95, 8. 403, 4. 4 43, 3. gear- 

nen58, 2. 69,2.74, 8. 404, 

8. swv. verdienen f s. arnen. 
ga:^^e swf, Gasse 404, 2. 
ge- fehlt vor dem Part, praet. zu- 

weüen, so bei choiuen 35, 4. 

36, 4. 40, 4. 44, 3 u. o. 

chuDdet 35, 2. grübet 79, 5. 
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gehen »9, 4. 98, 5. 407, 3. 

brahl i02, 5. glovbel 41,4. 
gearnen $, garnea. 
gSbaer slm, Geher (largilor) 94, 4. 
gebaerinne slf. Geberin (datrix) 

44, 6. 
gebawen svov, hauen I. 5, 3. 
gebe stf. Gabe 44, 6. 85, 3. 
ggben siv, gehen 2, 4 u. o. du 

gab (dedistt) 94, 3. gaeb du 

47, 4. 
gebende sin, Fessel 46, 4. 26, 4. 

64, 2. 62, 2. 63, 6. 68, 3. 

74, 5. 
^eberen stv, gehären 32, 4 . 35, 8. 

9. 36, 4. 37, 4 u. o. 
gebgl sin. Gehet 9, 2. 30, 3 u, o, 

gebetten (precibus) 96, 4. 
gebiulen, gebieten 9, 2. 26, 4. 

2. 43, 4. 44, 7. gebütcn 48, 3. 

stv. gehielen. 
gebot stn. Gebot 47, 4. 35, 6. 

63, 3. 404, 3. 
gebresten stv, gehrechen, fehlen 

(deesse) 50, 2. 
geburt slf, Gehurl 34, 4. 35, 4. 

36, 6 u 0. 
gebüwen stv. leben 1. 6, 3. 
gedagen swv. schweigen 42, 3. 
gedinge stn. Hoffnung 25, 4 . 36, 

2 u. 0. 
gedingen swv. hoffen 25, 5. 56, 4. 
gedulle slf. Geduld 406, 4. 
gedencben anom. V. gedenken 9, 3. 

22, 2. 
gegenwertic AdJ. gegenwärtig (ob- 

vius) 90, 3. gegenwurlic (prae- 
sens) 93, 5. gegenwurtig 94, 8. 

gagenwurtic 96, 2. gagenwrt 

440, 2. 
gehaeis^en s. geheilten. 



gehalten s. geheimen. 

gehallen stv, erhalten, bewahren 
25, 4. 

geheiligaer stm* HeiUger (dica- 
lor) 59, 4. 

geheiligen swv. heiligen (sacrare) 
53, 2. 

geheis; stn. VerJheissung 74, 3. 

gehei^^en, gehei^^^^en 9, 2. Part. 
gehaeis^en 42, 4. gehai^en 74, 
3. 72, 4. stv. geheissen, ver- 
sprechen. 

gehengen swv. geschehen las- 
sen. Übereinstimmen (consentire) 
44, 3. 

gehorsamen swv. gehorsam sein 
47, 4. 

gehuge Adj. eingedenk, wis ge- 
huge (sis menior) 90, 4. Vgl. 
uitgohuge. 

gebogen swv. gedenken 4 4,6. 
36, 3. 47, 3. 49, 5. 53, 7. 
99, 6. 

gehuldigen swv. huldigen (flectere) 

53, 5. 

geisel stf. Geisel (scorpio) 99, 4. 
geist sim. Geist 4 , 9 u. o. PI. 

geiste 96, 2. 
geistlich Adj. geistlich (spiritualis) 

54, 4. 74, 2. 89, 4. 
gelaben swv. laben, erquicken (re- 

creare) 72, 9. 
geleit == geleget 74, 4. 
gelieh Adj. gleich 32, 5. 47, 5. 

50, 4. 56, 4. 77, 2. 7», 3. 

86, 7. 4 43, 5. ir geltche (con- 

sortes) 89, 2. 
geliehen swv. gUieh maehm (adae- 

quare) 77, 3. 
geligere stn. Lager 42, 4. 
gelouhe 2, 6. 25, 5 u. o. gelobe 
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43, 5. 30, 6. 50, 2. 56% 4. 

58,4. 99,3. 400, 3. 405, 4. 

glöbe 89, 4 . 2. 90, 2. 94, 7. 

glovb 43, 7. surni. Glaube, 
gelottben 35 > 8. 83, 3. gehoben 

38, 4. 46, 3. 56, 4. 62, 4. 

74, 6. 404, 5. 404, 4. glou* 

ben 4 4, 4. swv, glauben. 
gelouhic 30, 5. 34, 4. 44, 4. 

gelobic 35, 3. 60, 3. 72, 4 

u. 0. gloubig 45, 3. Adj. gläu^ 

big 
gelobiich Adj, glaublich (fiilelis) 

42, 4. 
gSllen slv. bezahlen 40, 2. 96> 6. 

VI, 2, 24. 
gelubde stf. Gelübde 26, 4. 40, 4. 

74, 5. 
gelust slf. Gelüst, Wohlgefallen 

(luxiis) 85, 2. 
gemach sin, Gemächlichkeit, Vor» 

Iheil (coinmoduiD^ 98, 5. 
gemahsaia Adj. passend, angemes» 

sen (aptus) \7, 2. 
gemaine s. gemeine» 
gemait Adj. angenehm, froh VH. 

4, 6. 
gern eilen swv. bemakeln, beflecken 

(polluere) 35, 7. 
gemeilic Adj. bemakeU, befleckt 

74, 4. 
gemeilfgen swv. bemakeln, 5e. 

flecken 74), 5. 
gemein Ad}, gemein, gemein dinc 

StfuU (respublica) 66, 4. 
gemeine Adv. zugleich (pariter) 

3, 2. 95, 8. gemaine 95, 3. 
gemören swv, vermehren 50, 2. 

60, 6. 62, 4. 4 42, 4. 
gemme swf, Edelstein (gomma) 

78, 2. 



gemusten s. mu^en« 

gemute 48, 3. 49, 3. gemüt 79, 3. 

stn. Gemüth. 
gen, Praep» mit dem Dativ, gegen 

IV. 2, 9. 
genäde 25, 2. 30, 4. 3 tf. o. 

gnüde 40, 4. 43, 3 ti. o. Gen, 

pl. genaden 74, 5. stf. Gnade. 
genaedic 47, 4. 50, 2. 4.65, 44, 

404, 7. 403, 4. 442, 4. ge- 
naedich 76, 3. gnädig 94, 8. 
gnadich 78, 3. 80, 5. 89, 7. 
93, 4. Adj, gnädig. 

genaediclieit stf. Gnädigkeil, Gnade 

53, 6. 70, 2. 
genaediciieh 4, 7. gnädicliche 94, 

4, Adv. gnädiglich. 
genende stf. Person 50, 5. 
genesen stt\ genesen, gt^ären 

37, 5. 
genibele, stn, Genebel, Gewölk 

49, 4. 
genist, genyst stf. Genesung IV» 

8, 22. V. 5, 4. VJII. 2, 7. 
gendte Adj. gezwungen (coactus) 

85, 4. 
gend^schaft stf. Genossenschaft 

405, 6. 

genägen swv. genügen (aCQuere) 

98, 2. (redundare) 98, 5. 
genullt stf. Genüge, FiUle I. 42, 2. 
genuhtic Adj. genügend (abundans, 

pronmis) 64, 3. 73, 2. 
genuhllichen Adv. genüglich (af- 

falim) 27, 3. 
geraten slv, gerathen, (suggerere) 

26, 3. 
gereden swv. reden 22, 2. 
gerelit Adv. also (ergo) 2, 5. 
gerechliknil stf. Gerechtigkeit VI. 

2, 48. 
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gereit 74, 3. 98, 4. 400, 6. ge- 
reitter 6, 4 . greit 80, 2. Ädj. 
bereit, 

g€ren, gern stv, begehren 42, 2- 
24, 3. 44, 4. 77, 5. 84, 3. 

83, 5. 94, 2. 5. 443, 2. an 
einen g€rn I. 4, 8. 

gSrne Adv. gerne (libenter) 440, 
4. gSren 1. 4, 2. 

gerte slf, Gerte (virga) 35, 4. 
86, 4. 

geruchen swv^ geruhen, für g%U 
finden 6, 4. 35, 6. 50, 4. 
62, 3. 74, 42, 82, 4. 89, 7. 

Gerundium, das lal., wird durch 
eine Art flectierten Infinitivs 
übersetzt, aber ohne Praepos 
Vgl. Grimm IV, 405. ab 
twahunde (abiuendo) 43, 3. an 
sehend (videndo) 2, 7. antrei 
lunde (dispensando) 400« 3 
bittende (precando) 84, 7. bit 
tunde (orando) 400, 6. brin 
gende (ferendo) 44, 3. brütend 
(fovendo) 5, 2. chorunde (gu 
stando) 63, 2. entlibunde (par 
cendo) 70, 4. 6wirdigend (ve 
nerando) 84, 4. gebende (do 
nando) 408, 3. geruchende 
(dignando) 35, 6. gesellende 
(sociando) 95, 2. iidende (pa- 
tiendo) 84, 2. scliöliende (con- 
crepando) 92, 4. schermende 
(defendendo) 48, 4. singend 
(canendo) 90, 3. singende 
27 3. singunde 4 5, 4 . 49, 3. 
66, 5. spottende (jocando) 

84, 6. tiligende (delendo) 90, 4. 
weinuud (flendo) 49,3. wer- 
dende (nascendo) 36 , 3. zan- 
kende (laniendo) 84 , 6. — 



scadens (nocendi) 3, 2. ver- 
tragenes (gerendi) 43, 4. 

geruric Adj» rührig; geruric ma- 
chen (vegelare) 4 40, 2. 

gerftwen swv*ruhen 73, 6. 4 40, 2. 

geruwie Ad. geruhig 24, 2. 

gesanc stn. Gesang 24, 4. 28, 3. 
29, 2. 36, 5. 38, 4 u. o. 

gesallen swv. sättigen 70, 4. 

gesaes^e sin, Sitz 68, 4. 

gescftfen 83, 6. geschäfen 35, 5. 
37, 2. stv. erschaffen. 

gescaft 79, 2. gescafle 83, 4. 
stf. Geschöpf. 

geschäfen s. gescäfen. 

geschehen stv, geschehen 45, 4. 
73, 4. 

geschepfe 53, 7. geschepfede 
27, 4. 50, 5. 440, 5. stf, 
Geschöpf. 

geseihte stf. Geschichte, Ereig- 
niss 43, 4. 

gescö^ stn, Geschoss 28, 4 . 34 , 6« 

gesehen stv. sehen 80, 3. 

gescit = gesaget 37, 5 u. o. 

geselle swm. Geselle (socius) 93, 
4. 406, 4. 

gesellen swv, gesellen 74, 6. 80, 
4.5. 93,2. 95,2. 8. 406, 4. 

geselleschaft stf» Gesellschaft 
39, 2. 

gesidele sin. Gesiedet, Sitz, Woh- 
nung 4, 3. 93, 2. 

gesigen suw, siegen 65, 3. 66, 4. 
76,2.405, 4.406, 4. 408,3, 

gesiger slm, Sieger 62, 6. 65, 3. 
67, 3. 70, 3. 

gesihene stn. Gesicht, Aussehen 
89, 6. 

gesione 69, 9. gesiine 5, 3. stn, 
Gesicht (visus). 



Wörterbuch. 



ile 23, 4. 43, 4. 44, i. 
46, 2 u. 0. geslahte 26, 4. 
84, 4. 91, 1. gesiebte 23, 2. 
gslaehle 83, 7. geschlecht I. 
2, 4. 8tn. Geschlecht. 

gesperren swv, sperren (claudere) 
30, 5. 

gespreng stn. Gespreng, Besprengen 

I. 4, 24. 
gesläD, gestSn stv, stehen, bestehen 

(extare) 4, 4. 92, 4. 

gestirne stn, Gestirn 34, 5. 47, 4. 
67, 3. 69, 4. 

gestümen swv^ stumm, emfindungs» 

los werden, sein VI. 4, 26. 
gesüne s. gesiune. 
gesund Ädj. gesund: wis gesund 

(salve) 90, 5. 
gesunt stm, Gesun^ü^it 4 40, 3. 
getan Pari, v, tuon: so getan so 
. beschaffen, sokh (talis) 4.0» 4. 
getrawen svw. getrauen I. 6, 2. 
getriwe Ädj. getreu 43, 5. 80, 8. 

400, 5. 
getriwelich Adj. getreulich 98, 4. 
gelroc stn. Trug, Trugbild (mou- 

strum) 402, 6. 
gevag Ädj. theilhaftig (compos) 

404, 5. 
gevähen 4 4, 4. gevangen 38, 6. 

stv, ergreifen. 
gevar Ädj, Farbe habend IV. 5, 4 5. 

8, 4. 
ge Valien stv* niederfallen 24, 5. 

gevatten (placere) 48, 4. 53, 8. 
gevangen s. gev4hen. 
gevellichllch Ädj^ passend (con- 

gruus) 27, 2. 
gevolgen stov. folgen 54, 4. 
gevreven swv. erfreuen 24,4. 45, 3. 



gevuclicbe Ädv. ge füglich, passend 

(aple) 84, 9. 
gevulche stn. Gewölk 68, 5. 
gevur stn. Vortheil (commodum) 

i, 7. 
gewait stm, Gewalt 23, 4. 24, 3. 

34, 4. 43, 4. 48, 3. 64, 4. 

76, 3. 85, 4. 1. 40, 4. 
gewaltic 30, 8. 54, 3. 62, 5. 

74, 9. 4 4. gewallich 7, 4. 

geweltic 4 3, 3. 94 , 5. Ädj. 

gewaltig. 
gewaUichlicben 24, 4. gewaitic- 

licben 27, 4, 44, 7. Ädv. ge- 

waUiglich. 
gewand stn. Gewand 63, 4. 
gewaschen stv, abwaschen (Mnere) 

97, 4. 
geweltic s. gewaltic. 
gewgren, gewern swv, gewähren 

45, 4. 402, 9. 
gewinnen stv. gewinrien 40, 4. 

45, 4. 404, 8. 
gewis, gewisse Ädj, gewiss 20, 3. 

34, 5. 45, 4. 47, 4. 
gewisse Ädv. gewiss (nempe) 4 02, 

7. 409, 2. (quidem) 55, 3. 

74, 7. . 
gewi:^3^e stf, Bewusstsein (conscien- 

tia) 406, 4. 
gewon (gewonl) Ädj. gewohnt 40,4. 
gezebraht d. i, zubraht zugebrad^t 

63, 4. 
gezelt stn, zeit (castra) 400, 4. 
gezemelich Ädj. geziemend (ap- 

tus) 95, 6. 
gezemen stv. geziemen 34, 4. 
gezierde 47, 5. 49, 3. 52, 7. 

54, 4. 76, 4. 440, 5. stf. 

Zierde, 
gezimber stn. G^ude 404, 4. 
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gezuht s. zfiken. 
gibe ßr gib 53, 7. 54, 4. 
gie d, i. gienc fgieng) 77, 5. 
gießen 48, 4. 49, 4. 48, 4 «. o. 

gie^^en 80, 4. itv, giessen. 
gilben swv, geW werden, gelb sein 

IV. 4, 3. 
gimme (kU, gemma) stf. Edelstein 

404, 3. 
girde slf. Begierde 57, 2. 70, 4. 
gist = gibesl 62, 5. 
git = gibel 38, 7. 44, 8. 43, 4. 

76, 4. 
gk im AuslaiU XXI. 6, 5. 
glid sin, Glied 60, 4. 74. 6 u. o. 

Dal. pl. gliden 44 , 6. 74, 6. 
gloube, giouben s, geloube, ge- 

louben. 
gioubig s. geloiibic. 
gmute s. gemule. 
gnAde s, gen&de. 
gnddich s, genaedic. 
goAdicIiche s. genaediclich. 
gn a em e Adj, genehm , angenehm 

47. 2. 
gndhen suw. nahen 47, 4. 
gold sin, Gold 404, 2. 
got slm, GoU 2, 9 u. o, 
goleheit50, 5. 406, 6. gotehait 

32, 5. gotheit 3, 3. 56, 4. 

90, 5. 94, 6. slf, Goliheil. 
goinchAdj.gölllich (deificus) 87, 4 . 
grab sin. Grab 63, 6. 93, 3. 

440, 3. 
grftve swm. Graf 404, 4. 
grell s. gereit, 
grieclie slm, Grieche 72, 6. 
griro, Gen, grimmes Adj, grimmig 

46, 3. 49, 4. 64, 2. 402, 6. 

443, 3. 
griultch 44, 6. 70, 2. griulicb 



65, 5. grülich 4, 6. 68, 5. 

406, 3. Adj. grauenerregend. 
grogieren swv. schreien, wieder' 

hallen XVII. 2, 4. 
grö^ Adj. gross 40 , 2. 44 , 7. 

so grd^ (lanlus») 77, 6. 7 tt. o, 
grölen «tut?, grösser werden (lu- 

mescere) 34, 3. 
griiiich s, griulicb. 
grumad sin, Grummet IV. 7, 4 4 
grüne slf. Grüne 47, 3. 
gruntfeslen swv. auf den Grund 

befestigen 77, 6. 
gruntvesle stf. Grundfeste (fun- 
' damenlum) 404, 5. 
gru^ slm. Gruss 52, 2. wis grus^ 

= sei gegrüsst (salve) 88, 4. 
grölen swv, grüssen 44, 4. 
gslaehlc s. geslaehle. 
guldln Adj. golden 22, 4 . 76, 4 . 

84, 3. 

giirlel stf. Gürtel 74, 6. 

^urlen swv, gürten 34, 6. 44, 5. 
77, 5. 

gut 4, 2u. 0. gut 95, 40. 99, 6. 
Adj. gut, 

giUdt stf. Gutthat 32, 3. 

gute stf. Güte 4, 2. 27, 4. 70, 
4. 94, 3. 95, 4. 404, 7. 

gütikhait stf, Gütigkeil VI. 4, 9. 
Vll. 4, 24. 

gutlich Adj. 62, 4 . 4 02, 4 . 4 03, 
3. 408, 2. Adv. 55, 4. güt- 
lichen Adv, 44, 8. güüick^ 

H. 

haben anmn. F. hcAen 48, 4. 

85, 4, 86, 2. 95, 7. 
hach s, hoch. 

haele Adj. schlüpferig ^ vergäng- 
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lieh (lubricus) 22, 3. 28, 4. 

42, 3. 
haeilen s, h^len* 
ballen s, heilen, 
ballig 8. beilig. 
hailikhait sif. HHligkeü \U 3, 16. 

bain acc. Adv. heim, nach Hause 
V, 4, 46. VIII. 4, 2. 

bals slm. Hals (cöllum) 89, 4. 

halsÄder swf. Halsader, Hals (ju- 
giilum) 89, 4. 

balspercb slm. Panzerhemd (lo- 
rica) 89, 2. 

halsslac stm. Halsschlag, Ohrfeige 

(colapbus) 61, 2. 
balten slv, halten, weiden (pas- 

cere) 112, 2. 
balz Adj\ lahm 81, 4. 
ban, bane swm, Hahn 2, 5. 6 

II. 0. 

band, hant Gen. band u, bende 

stf. Hand 18, 3. 22, 3, 38, 6 

83, 4. 101, 4. 107, 3. 
bangen slv. hangen 60, 5. 99, 4. 

107, 4. 
hantget&l slf. Schöpfung der Hand 

V. 2, 3. Vlll. 1, 11. 
banlvest slf. Bekräftigung durch 

Handschrift (cbirograpbun») 

56, 3. 
barl s. hert. 

bas^s^en swv. hassen 85, 3. 
heben stv. h^en, unhöhe heben 

(flocci pendere) 50, 3. 
beiden stm. Heide (barbarus) 

72, 6. 
bei! stn. Heil 2, 6 u. o. 
heil Adj. heil, heil weren (avere) 

60, 6. 
heilant stm. Heiland 97, 1. 



heilen 88,4. 91,4.100, 6. 104, 

4. hauen 31, 2. swv. heilen. 
beilhafl Adj. heühaft, heilsam (sa- 

lularis) 78, 1. 
heilic 1, 4. 3, 2. 3. 64, 5. 72, 

4 u. 0. heilich 11, 2. 31, 6. 

heilig 18, 2. 79, 3. 86, 1. 

88, 1 . hailic 84, 2. Adj. heilig. 
heiligen swv. heiligen 54, 1 u. o. 
heint Adv. heute Nacht IX. 2, 2. 
heiler Adj. heiter 22, 2. 102, 9. 
hei^ Adj. heiss 57, 3. 73, 2. 
beiden, bei^^en stv. heissen (vo- 

cari) 9, 2. 95, 4. Part, ge- 

halben (proinissum) 71 , 3. 

72, 1. 
beken swv. stechen^ heissen V. 

2, 10. 
bei. Gen. helles, Adj. hell (ca- 

nonis) 30, 4. 
helfe 38, 1. 44, 8. hitfe 48, 2. 

78, 3. 81, 4. 85, 1. 86, 6. 

97, 1. stf Hilfe. 
helfen stv. helfen 32, 1. 41, 2. 

48, 1. 2. 80, 6. 110, 4. 
helle stv. Hölle 1, 6. 34, 5 u. o. 

IV, 4. 14. 
hellen 28, 3. 33, 1 . 65, 1 u. o. 

haeilen 112, 3. stv. hallen, 

erschallen. 
hengen swv. beistimmen (annuere) 

97, 5. 
her Adv. her 16, 4. 18, 1. 87, 1. 

89, 1. 93, 1. 

h^r Adj. hehr, erhaben 81 , 9. 

83, 6. 7. 8. 84, 1. 95, 3. 
bSrbri neben herbringen (ihgerere) 

16, 4 s. brinchen. 
h^rlich Adj. herrlich (berilis) 

75, 1. (clarus) 95, 6. (veoe- 

rabiU8)82, 2. (gloriosus) 1 08, 1- 
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(magnificus) 86, 2. (inclytus) 

87, 1. (almus) 89, 4. 95, 3. 

(sollemnis) 95, 91. 
hernach Adv, hernach (posl) 32, 3. 
bSrnider Aäv» hernieder, heruider 

choroen (illabi) 73, 5. 
Mrre sunn. Herr 3, 4 u. o. 
h€r scouwen herschauen (adspi- 

cere) 41,5. 48, 4. 8. scouwen. 
herschaft 76, 2. hßrscaft 85, 4. 

93, 5. 8lf, Herrschaft. 
hert (in der Flexion, sonst hart) 

63, 3. 75, 4. 44. 85, 4. 
herwe Adj, herbe 43, 4. 
herze svm, Herz 5, 3 u. o. Dat. 

mit h€rze 94, %, 95, 91. sin. 
. 67, 5. 75, 5. 
herzöge swm. Herzog, Heerfüh- 
rer 405, 2. 
hSrzubel stf. VerstandeslosigkeU 

(vecordia) 5, 3. 
hew stn. Heu 37, 6. 
hie Adv. hier 49, 2. 53, 8. 404, 3. 

8. 402, 4. 5. 6. 
hilfe s. helfe, 
himel stm. Himmel 4 , 3 u. o. 

Gen, sg. himel 3, 2» 45, 2. 

83, 7. himeles83, 2. 4 00, 4. 

hinieis 83, 5. Dat. sg. himel 

404,2. himele 84, 7. 94, 3. 

4. Acc. pl. himele 68, 3. Gen. 

pl. himele 89, 2. 90, 4 . Dat. 

pl. himeln 404, 4. himelen 

82, 3. 
himelbaeric Adj. himmelgebaren 

(coeligena) 87, 4. 
himelbiwaer 32, 4. 403, 4. 444, 

2. himelbüwaer 4, 8. 40, 2. 

himelbClwar 93, 2. stm. Bim- 

melsbewohner» 
himelisc- 79, 4. 80, 4 . 7. 84, 4 . 



90, 3. himelisch- 37, 7. 43, 
4. 3. 44, 6. 49, 4. 50, 3. 
54, 4. 94, 2. 400, 5. hime- 
liskiu 34, 4. 37, 3. himlisc- 
4 4, 2. Adj. himmlisch, 

himeliscen 89, 3. himelische 94, 
2. himelischen 24, 3. 54, 4. 
73, 5. Adv. vom Himmel (coe- 
litus). 

hinevaren 4 9, 4 . hinvaren 4 3, 7. stv. 
hinfahren (transire, discedere). 

hinkSren swv. hinhehren (aver- 
tere) 88, 4. 

hinnemen stv. hinnehmen 33, 2. 

64, 3. 
hinruchen swv. hinrücken (remo- 

vere) 27, 2. 402, 6. 
hinlua V. anom. hinthun (tollere) 

24, 3. 96, 6. 
hinvallen stv. hinfallen (decidere) 

28, 2. 
hinvaren s, hinevaren. 
hinze = hin ze Praep. hin zu 

(in) 93, 3. 
hirte swm. Hirte 37 ,7. 49 , 5. 

76, 3. 
hilze stf. Hitze 6, 2 u. o. 
hiute Adv. heute 80, 7. 9^, 4. 

98, 7. 400, 7. 4 40, 4. 
hiutic Adj. heutig (hodiernus) 

400, 4. 
hoch, höh Adj. hoch 25,. 4. 30, 

7. 35, 7 u. 0. Gen. hoeher 

(supernae) 400, 4. Superl. hoe- 

hest 39, 3. 74, 2. 404, 9. 

hach XI. 8, 8. 
hochtragend Part, hochtragend, 

stolz (lumens) 35, 7. 
hochzit 50, 2. 64, 5. hohzit 

80, 7. 82, 2. 86, 4. 87, 3. 
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95, 4. 6. 8 u. 0. Hochzeit, 
Hochfest. 
hoehe 43,3. 45,5. 54,5. 62, 6. 
67, 4 u. o. höhe 78, «. ««f. 

hoeren 41, 3. 47, 4. 55, 1. hö- 
ren 4, 3 tt. 0. stDV, hören. 

höh s. hoch. 

höhoDge slf, Erhöhung 88, 5. 

höhzit s, höchzit. 

höbzitlich Adj. hochzeitlich, hoch- 
festtäglich 89, 6. 

hol stn. Höhle 74, 5. 

hold stm. Diener, Änfuinger 44, 3. 

holz sin. Holz 60, 3. 84, % 
88, 4. 2. 

hönchust stf. Arglist 30, 7. 98, 3. 

hönchustic Adj. arglistig (subdo- 
lus) 64, 3. 

hoDic sin, Honig 74, 6. 

hören s. hoeren. 

houbet stn, Haupt 77, 8. 93, 3. 

houschr^ch stm,? stf,? Heuschrecke 
74, 6. 

hov stm. Hof (cmid) 78, 2. 4 4 4, 4. 

hufen swv, häufen 74, 40. 

hulde stn. Huld 58, 2. 

huldigen swv, huldigen, besänf- 
tigen 39, 2. 49, 2. 62, 4. 
67, 2. 96, 4. 

hunger stm. Hunger 57, 2. 

hungern ' swv, (impers.) hungern 
37, 6. 

hörlich Adj. huhrerisch (aduUera) 
85, 4. 

hürlust stm. Huhrlust (libido) 4,5. 

hüs sin, Haus 37, 4. 45, 3. 402, 
3. 403, 4. 

hüsgenö;, hüsgenö^^e stom, 39, 
2. 74, 5. stm. 97, 5. Haus- 
genoss. 



hütaere stm. HtUer (cuslos) 92, 3. 
hüte stf. Hut, Schutz 40, 4. 53, 

3. 59, 4 u. o. 
bäten swv, hüten 34, 5. 



I. 



i in der Flexion des Namens für 

e: s, stetin 404, 4. mvtin 

442, 4. 
-icheit, darauf ausgehende Subst. 

chussecheit, drivalticheit, ein- 

valticheit, ^wichait, frumicbeit, 

genaedicheit, gerechtikait, gü- 

tikhait, bailikhait, mShtikhait, 

pittricbait, plodikhait, selikbait, 

sievvechcit, su^^ikhait, unreinec- 

hait, upicheit, vcrwerlicheit, 

wirdikhait. 
iedoch Adv. jedoch, wenigstens 

(sallem) 74, 5. 
iegelich, ieglich Pronominäladj. 

jeglich 4, 4. 33, 4. 53, 5. 

95, 6. 7. 
lernen Vronominalsuhst. jemand 

74, 8. 
iemer Adv, tmmer 42, 4.> 49, 6. 

50,2.6. 52, 4. 69, 3. 96, 4. 

400, 6. 403, 2. 6. 443, 5. 

iemmer 85, 4. 
iender i4iiv. irgendwo 42, 3. 
ienoch Adv. immer noch (adhuc) 

80, 2. 
ietweder 94, 8. 404, 5. iewSder 

74, 6. 74, 4. 4 43, 5. je<fer 

von beiden (nterque). 
ilen sijov. eilen 59, 5. 89, 3. 

90, 3. 
Imperativ sg. starker Verben auf 

-e findet sich öfters, vgl. behalte 



tm 
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67, 2. besitze 65, 41. bite 
97, 1. chume 71, 1. chuiu 
-97,1. 101, 7. dwinge 26, 4. 
enphahe 76, 3. 101, 7. 112, 
1. erbiute 55, 2. gibe 53,7. 
54, 4. 5. 107, 2. gib 8, 2. 

53, 6. 55, 4. 59, 4 u. o, 
vergibe 38, 8. 108, 2. hilfe 
48, 1. 2. überwinde 108, 3. 
verlihe 10, 3. 53, 9. verüb 
1, 9. verlade 59, 4. verlribe 
26, 3. 74, 11. verlrib 15,2. 
widerscine 2, 8. 

inbringen v, anom. einbringen (in- 

gerere) 6, 2. (inferre) 81, 7. 
ineist=inne ist (adesl) 81, 2. 
ingän, ingSn siv. eingehen 3, 2. 

37, 3. 83, 7. 
ingie^en siv. eingiessen 6, 1. 

71, 4. 
innaeder stf. swf. Eingeweide 35, 

3. 37, 3. 72, 5, 107, 4. 
inneclicb AdJ. inniglich (intinius) 

54, 3. 

inner Adj. inner 9, 4. 75, 2. 
79, 3. 98, 6. 106, 3. 

innercbeit stf. Innerlichkeit (in- 
tima) 5, 3. 

innerhaibe Adv. innerhalb 21, 4. 

innerist Superl. v. inner 82, 1. 
86. 1. 

inscnchen swv. einsenken 23, 2. 

invaren stv, einfahren, eintreten 
19, 1. 82, 2. 

inv&ren stw. einführen 101, 3. 

ittvlie:^en stv, einfliessen 57, 3. 

ir Pron. poss. ihr, undedinierl 
65, 5. 78, 3. 105, 6. 

irdisc- 90, 2. irdiskiv 31, 4. ir- 
disch* 108, 1. Adj. irdisch. 

irretäm 22, 4. irrelüm 80, 6. 



irrl&m i, 3. irlum 14, 3. sim. 

Irrthum, Verfühmng, 
-is Genitivendung, s. strilis 5, 2. 
isen stn. Eisen 41, 3. 
itewi^ slm. Strafe, Schmach (pro- 

brum) 1, 7. 62, 4. 



J. 



iaeric Adj. jährig, jährlich (an- 

nuus) 102, 2. 
iär stn. Jähr 36, 4. 44, 4 u. o. 
iAriclich 59, 5. iareglich 51, 4. 

iaerlich 81, 1. iärlich 87, 3. 

Adj. jährlich (annuus). 
ie für i s vi er lieh, 
iehen stv. bekennen, sagen 44, 3. 

V. 3, 11. 
iocch 49, 4. ioch 35, 1 . stn. Joch. 
iudeschaft stf, Judenschaft 72, 7. 
ingent stf Jugend 42, 5. 
iung, Superl. iungesl 28, 3. 47, 5. 

Adj, jung, zeiungest (landem) 

iunger stm. Jünger 50> 2. 65, 8. 

72, 7. 73, 1. 



kch s. dekchen 5, 2. drukcben 
10, 2. 11, 5. wekchen 2, 5. 
entekchen 11, 1. kcbos V. 2, 
22. erkehennen Vit. 2^ 21. 
pakchen XL 5 , 4 . dankchen 
XI. 9, 1. schenkchen XIX. 1, 6. 
viele Wörter in XXll, 3. kch 
im Auslaut, s. \, 1, 8. 

kchifen (kieven) swv, na^n VI. 
3, 5. 



Wörlerl 

kk 8. likken 2, 5. drukken 14, 4. 
krey sin, Geschrei V. 1,17, VIII. 
2, 26. 



L. 



laden siDV, einladen 13. 3. 16, 1. 

80, 2. 89, 3. 
laeraer, leerer 5. leraer. 
Idgen swv, lauernd liegen , nach- 

stellen 11, 5. 
laichen stov, hintergehen VI. 1, 1 0. 
laml) 63, 1. 4. lamp 33, 3. 43, 

3. 63, 1. 90, 4. PL lember 

100, 3. sin. Lamm, 
land, lanl sin. Land, Vaterland 

27,3. 65,6. 8. 66,4. 102,7. 
lang Adj. 102, 11. lange Adv. 

21, 1. lang. 
lasier sin. Lasier 21, 2. 23, 3 u. o. 
laliniscii Adj, lateinisch 72, 6V 
läwen siDV, lau werden (lepescere) 

24, 4. 
lA^^en stv, lassen 62, 5 80, 2. 

85, 1. 
Iel)elich9,4. 26,2. 61,4.88,2. 

leblich 88, 1. Adj. zum Lehen 

gehörend (viulls). 
leben siov, {oft substantivisch) 

leben 1, 7 u. o. des lebenes 

81,5. dcmlebene61.3. 64, 2. 
lebend Part. Adj. lebend (vivus) 

79, 5. 90, 5. 
lebendic Adj. lebetidig 66, 2. 71, 

2. 101, 1. 
Über sfof. Leber 27, 2. 
Igbllch s. ISbellch. 
lefs stm, Lefze 74, 1. 
legen swv. legen 35, 5. 
leib s. lib. 



uch. 



eid, leit stn. Leid^ Bedrängniss 

17 1. 18, 4. 52, 3. 102, 10. 
eilen 44, 2. 56, 2. 90, 3. 93, 3. 

leiUen 3, 2. 95, 5. swv. leiten, 

führen. 
eiler stm. Leiter ^ Führer (dux) 

49, 5. 
eraer 95, 7. laeraer 76, 2. 

lacrer 76, 4. stm. Lehrer. 
Sre stf. Lehre (exemplum) 50, 2. 

leer IV. 5, 13. VI. 3, 4. 
6ren surv. lehren 48, 2. 53, 1. 

72, 8. 76, 4. 94, 3. 4. 99, 4. 
esl Sub. V. la^ letzt 40, 3. 53, 8. 
ewe 54, 3. lev 66, 2. 1. 13, 3. 

swm. Lowe. 
ib stm, Leib 1, 6 u. o. (caro) 

40, 5. 60, 1, 65, 10. 98, 1. 

lieb 67,3. leib 1.12,1. 13,1. 
iblich Adj. leiblich 62, 3. 65, 9. 

100, 3. 
Ibnar stf. Leibesnahrung 81, 4. 
ichname swm. 22, 3. 34, 6. 

36, 3. 37, 2. 44, 4. 55, 4 u. o. 

lichnam stm. 24, 4. 26, 2. 41, 

5. IV. 5, 18. Leichnam, Leib. 
id stn, Glied 12, 1. 98, 1. 2. 
fden stv. leiden 62, 3. 70, 2. 

81, 2. 
ieb s. lib. 
ieb Adj. lieb 47, 1. 54, 2. 89, 

1. 101, 6. 
iebl stn. Lieht 2, 2 u. o. stm. 

19, 1. 
iebt Adj. licht, leuchtend 20, 1. 

51, 5. 79, 1. 95,. 5. 96, 4. 
iehleo swv, Licht, Tagwerden 

(albescere) 19, 1. 
iehlva; stn. Lichtfass (lucerna) 

51, 5. 
iepltche Adv. lieblich (pie) 81, 7. 



Wörlerbuch. 



ligen 37, 6. '^Men 2, 5. slv. 

liegen, 
lihtem iedoch Adv, wenigstens 

doch (salteno) 74, 5. 
likken «. ligen. 
lilie swf. Lilie i\% 2. 
lind, lint AdJ, gelind, schmeichel- 
haft 65, 6. 109, 2. 
listwurchaer slm, 83, 4. list- 

wurche swm. 404, 4. List- 

toirker (artifex). 
lilen s, liden. 
liut stn. Volk 39, 2. 48, 4. 2. 

63, 5. 7. 68, 2. 77, 8. 99, 

4. 402, 2. 
iiuter 22, 2. 43, 3. 49, 4. 50, 

2. mter 49, 3. 74, 42. löler 

404, 2. 4 43, 4. lutler 5, 3. 

22, 2. Adj. lauter. 
lob, lop stn. Loh, Lobgesang 3, 

4. 24, 4. 25, 2. 34, 7. 32, 

2. 36, 6. 47, 6. 50, 5. 93,4. 

409, 4. 
lobelich Adj. löblich (probabiiis) 

98, 3. 
loben swv, loben 42, 2. 4. 29, 

2. 36, 5 tt. 0. 
loch, stm. Locke 79, 3. 
loesen 40, 6. 53,8. 74, 4. 80, 

6. lösen 4, 4. % 3. 46, 4. 

48, 4. 56, 3. 62, 4. 65, 2. 

84, 7. 90, 4. st€V. lösen (libe- 

rare, solvere). 
16n stn. Lohn 8, 2. 9, 4. 26, 4. 

35, 4. 40, 6. 47, 4 u. o. 
lop 8. lob. 

lörboum stm. Lorbeerbaum 4 06, 5. 
losaer stm. Erloeser 94, 6. 
lösen s. loesen. 

louc stm. Loh, Feuer 7, 2. 84, 5. 
louf sim. Lauf 43, 8. 32, 4. 



loufen stv. laufen 34, 4. 36, 4. 

77, 7. 4 42, 3. Praet. liuf 

409, 3. 
lougnen suw. läugnen % 5. 
lo^ stm. Loos (Loss) 5, 4. 409, 

4. 443, 2. 
luft stm. Luft 23, 4. 33, 4. 44, 

2. 54, 2. 68, 2. 83, 4. 84, 

4 . 99, 5. CIV. 7, 8. 
lugelich Adj. lügenhaft 22, 3. 
Itihtacre stm. Leuchter 43, 4. 
lühten 49, 4. 44, 2. luhten 34, 

5. 34, 7. swv. leuchten, 
luncbe stf. Lunge 27, 2. wo die 

Handschrift irrthümlich lanchen 

hat. 
lüten 2, 2. 74, 4. lullen 2, 8. 

lülen 4 06, 4. suw. lauten, 
lüter s, liuler. 

lülerheit stf. Lauterkeil 63, 4. 
luller s. liuler. 



M. 

m acher stm. Macher (faclor) 27, 4 . 
machen swv, machen 4, 8. 37, 2. 

40, 3 u. 0. 
maechlic Adj. mächtig 98^ 4. 

400, 6. 
maeisle s. meiste, 
magd 83, 2. 85, 2. 95, 6. maget 

83, 3. 84, 4. 86, 2.6. 87, 4. 

maged 83, 8. maid, mail 34, 3. 

34, 4. 3. 35, 9. meid, meil, 

25, 4 . 35, 2. 3. 4. 8. 36, 3. 

40, 4 u. o. PI, magde 95, 6. 

meget III. 5, 3. slf, Maid, Jung^ 

frau (virgo). 
maged s. magd. 
magedelich 84,2. meidellch 97,4. 



Wörterbuch. 



as7 



meitlich 75, 2. Ädj, jungfräu- 

lieh. 
magdeiin sin, Jungfräulein (virgun- 

cula) 87, 2. 
maget s. magd. 
mähtikhait slf. Mächtigkeil IV. 

6, 20. 
maid 8. magd. 
mail 8, meil. 
maister stm. Meisler (magister) 

77, 8. 
mait 8. magd. 
mal sin. Zeüpunct, Mal 33, 4 (zem 

ander male = secundo). 
man Gen. mannes, mans slm.Mann 

35, 7. 37, 4. 89, 3. 
manchvalt Ädj. manigfallig 86, 4. 
mäne, man surni. Mond 20, 2. 34, 

5. 47, 4. 83, 2. 
manen smv. mahnen (monere) 

84, 2. 
manic pron. Ädj. manig, manch 

19, 4. 62, 4. 67, 3. 90, 1. 

94, 5. 
manlich AdJ. 34, 2. 44, 4. man- 

liehen Ädv. 409, 3. männlich. 
m&nöd slm. Mmal 20, 3. mon 

IV. 4, 4. 
manung stf. Mahnung 94, 3. 
mar, marw Adj. zart 44, 2. 74, 5. 
marh stf. Marke, Gräme 4 4, 4. 
marler slf, Marter 56, 2. 76, 4. 

77, 4. Gen. martere 60, 6. 
marteraer 38, 4. 39, 4. 44, 4. 

47, 4. 2. 74, 9 u. o. marte- 

raere 47, 8. 77, 7 u. o. mar- 

traer 93, 4. martaeraere 408, 

3. stm. Märtyrer. 
marteren stcv. martern 40, 3. 
mä^e slf. Mass (tenor) 94, 7. 
mä^en swv. massigen 30, 6. 



m^lich Adj. massig 46, 2. 53, 3. 

megen s. mugen. 

mehelen su>v. vertnählen, verkben 

404, 2. 
meid s. magd. 
meidelich s, magedelich. 
meil 44, 4. 55, 4. 74, 9. mail 

88, 3. sin. Makel, Fehler. 
mein sin. (scelus, nefas) 74, 7. 

92, 3. slf. 59, 2. Falschheit, 

Lasier. 
meist Sup. v. mer meist, grösst 

24, 4. 40, 4. 74, 9. maeiste 

92, 2. 
meit s. magd. 
meitlich s. magedelich. 
menden swv. sich freuen 404, 4. 
menige slf. Menge 40, 2. 42, 5. 

64, 4. 66, 3. 73, 3. 74, 5. 

77, 7 tt. 0. 
menklich Adv. männiglich, jeder- 
mann V. 2, 9. 
mennescheit stf. Menschheit 88, 3. 
mennlsclich Adj. menschlich 94,4. 
mennisch 26, 2. 49, 4. 68, 3. 

70, 4. 406,5. mennisk25, 4. 

26, 4. 35, 6. 49, 2. 67, 4. 

mensk 88, 4. mensch 20, 4. 

swm. Mensch. 
mer sin. Meer 2, 4. 36, 5 u. o. 
mer adj. defecl. Comp, mehr, 

grösser 25, 5. 38, 6. 85, 3. 
mSren swv. mehren 20, 4 . 53, 8. 

54, 4. 74, 40. 75, 4. 
m^rer 25, 5. mörör 75, 5. Comp, 

V. m^r (major), 
merdd, merdt stm.? AbendmaM 

40, 3. 63, 4. 
m^rung stf. Mehrung 74, 40. 
me^^en slv. messen 84, 4. 
michel Adj. gross 44, 4. 47, 4. 

47 



Wlrrt^rboeli 



31t, i. ae, 2* 37, «. 46, a. 

51, 1 «. 0. 
midiea «(V. meiden 9;, 4. 
milch slf. Milch 37, 6.. 
miid, milt ild;. mitdl» freigebig 75, 

2. 104, 7. 
miftne, stf, Minne, j^iebe 6, 2. 

25, 5. 30, 4 u. o. 
{Hinnen swv, minnen, liefen 14, 

4. 3#, 4. 5d^ 3. 89, 7. 
ni inner ad/. Comp, zu min (klein) 

minder 75, 5. 
miscen swv. misdhen 14, 1* 
mislich Ädj. verschiedencertig 23, 

2. 72, 5. 

missetät stf. Missethat (reatus) 

28, 2. 59, 3. 
missetun F. anowi. missthun, fek^ 

fen 24, 3. 108, 2. 
mit Praep. mit 1, 4 u. o. 
mitlißllen 30, 4. mitlhaellen 42*, 

3. stv, mithällen, mUßchallen 
(concrepare, consonare). 

mitsin F. anom. mitsein (inesse) 

94, 7. (adesse) 59, 3« (ioler- 

esse) 80, 7. 
mitsingen stv. mitsingen (conci- 

nere) 36, 6. 68, 2. 
mittel stf. Mute (centrum) 20, 1. 
mitter-tach stm. Mittag 7, 1 . 1 3, 7. 
mitvreven swv, mOfreuen (con- 

gaudere) 25, 5. 
miure stf, Hauer 104, 2* 
mon s. mänod. 
morgen stm. Morgen 7, 1. 9, 2. 

13, 7. Adv, morgens (mane) 

28, 3. 64, 4. 
morgenrdt sfm. Morgenröthe (a«< 

rora) 4, 4. 13, 8. 28, 1. 

65, 4. morgeurdi XIL 1, 13u 



.ttwrgen&tern 5#m* Morgenstern 

25, 3. 
jHdst $im. Mos$ 72, 6. 73, 3. 
mud, müde Adj. müde %, 1, 30, 

2. 102, 5. 

mfiden swv. ermüden 22, 1 , 98, 1 . 
mugen F. anom, mögen 44 » 5. 

53, 8. 55, 3. 74, 4 . 5. 4 06, öu 

megen 94, 2. du maciit 1. 4, 7« 
tiitad, raunt stm, Mund 2, 8:. 

6, 2. 42, 4. 42, 2 u. o. PL 

münd Vi. 2, 44. 
ttufid stf. Schutz, GeliÜbde % 8*. 
munech 96, 5. 97, 5; munich 

95, 6. stm, Mimch, 
murmel stn, Mkirren 4:06* 4- 
jiüt;, mut PL mute stm, Muth 

(mcns^) 2, 8. 9, 3. 42,2. 4 7, 

3. 23, 4. 50, 4. 3. 53,4 ä. o. 
muler 34, 3. 35, 4. 42, 5 u. o. 

muter 35, 5. 75, 4. 83, 4. 
stf. Mutter. 
iMuj/an swv,. Müsse haben (refieere) 

42, 4. 
mu^lich Ädj. frei (licitum) 4 03, 5. 



N. 

n dieser Fleodonconsonant der 
4. Pers, PI. der Verben fehlt 
oft, wenn wir nachfolgt, so 

4, 2. 5. 8. 2, 5. 3, 4. 4, 1. 

5, 4. 4. 9, 4. 10, 4. 12, 1. 
13, 3. 6. 15, 1. 16, 3. 18, 
2. 3. 4. 19, 3. 29,2. 30,8. 
51,1. 78,4. 79,8. 81,1.8. 
9. 86, 5. 87, 2. 89, 7. 91, 2. 
92, 4. 4. 94, 1. 6. 95,3.6. 
g^ 9. — ohne nachfolgendes 
wir 102, 12. VgL noch bir 



Wdrtertineh. 



86, 4 tt. si 88, S. Dich VIll. 
3, 8. sttil Xt. 9, 4. raugXIlL 
5» 7. S. Grimin I, 934. 

nach Praep% nfaBh 45, 4 u. o. 
Dachet Adj. nackt 81, 4. 407, 4. 
Düchvolgaer slm, Nachfolger 14 4,1. 
nAchvdlgeii swv. nachfolgen 4 % 2. 

38, 2. 43, 4. 66, 3. 77, 2. 

80, 2. 81, 2. 98, 6. 4 42, 3. 
naeigen s. neigen, 
aagclen, nageln ^t^. nageln 62, 

5. 81, 2. 
BAh, nähe Adj. nahe 46, 4. 2. 

40, 5. 

nühchomel sim. Erfolg: (successus) 
8, 4. Vgl. vorgengel. 

nähen Adv, nahe 59, 3. 

nähsl SuperU v, nah nächst 6, 2. 

naht stf. ßiachl 2, 4 u. o. nahtes 

(noctis, noclibus) 18, 2. 3. 

PL naht (noctes) 102, 10. 

nahtes Adv. nachts 1, 2. 51, 4. 

100, 6. 
nahtig Adj. nächtig 2, 2. 

naroe swm. Name 40, 4. 52, 2. 

53, 7 u. 0. 
natür stf. Natur 43, 4. 
nas^s^en swv. nass sein 73, 3. 
nehein 34, 7. 41, 4. nehain 102, 

8. adj. Fürwort hein. 
neigen 86, 3. naeigen 31 , 3. 

svw, neigen. 
ncmen siii. nehmen 46, 2. 36, 3. 

60, 5. 70, 2. 
nennen swv. nennen 42, 1. 71, 2. 

401, 4. 402, 7. 
netzen swv. netzen 74, 8. 
n ewc der • neireder Conj. tMder- 

noch 22, 3. 24, A- 443, 3. 

niht-newSdier 23, 3. 



newi^a^en F. änom. nicht wissen 

30, 5. 37, 4. 

nider Adj. nieder: von 4^n nidern 

(ah inferis) 64, 5. 
nidergän stv, niedergehen 41, 6. 
niderlä^en stv. niederlassen (sab- 

mittele) 89, 4. 
nidersigen stv. niedersinken 23, 4. 
niderslifen stv. niedersinken 43,2. 
üiderval stnu Nieder fall (occasus) 

31, 5. 

niilerwerfen stv. niederwerfen 35,7. 
nidic Adj. neidig 13, 4. 30, 7. 
nieman suhst. Zdhlfürw. niemand 

23, 4. 
niender Aä/o. nirgendwo 8, 2: 
nteth nicht 68, 5. 
niesen stv. geniessen 51, 4. 53, 

3. 444, 2. 

nHil Conj. nicht, dass nicht (Ae) 

4, 6. 30, 6. 80, 6. Subst. 
(nihil) 9, 3. 22, 2. 

nUu-ne\«€d«r 23, 3. 

nine soviel als nihten: nine wolde 

(nollet) 77, 5. 
•nisse, -nusse, BiMungen daraus: 

drinisse, drinusse, enthabnusse, 

erhaagenusse, trugenusse, vanch- 

nusse. 
nit stm. Neid 68, 4. 
niulichen Adv. netdich 41, 5. 
niwe, niuwe Adj. neu 9, 1. 14, 3. 

16, 4. 33,2. 35, 7. 36, 6 u. 0. 
noch noch (nee) 37, 6. 77, 3. 

85, 1. 106, 3. 
noeten swv. nölhigen 68, 1. 
n6t stf. Nolh, zciner not (tantum) 

74, 7. 
nü Zeüado, nun 4, 9. 25, 3. 

32, 2 u. 0. (nnodo) 68 r 3. 
(jam) 76, X 

17* 



Wdrlerbach. 



n&hter AdJ. nüchtern 25, 2. 30, 
4. 49, 4. 55, 4. 140, 2. 

nutze 102, 41. nuz Gen, nuzzes 
30, 2. slm, Nutzen, 



0. 



d für ae «. saelic. 

ob Conj, ob, wenn 2, 7. 49, 3. 

85, 3. 
oben Ädv. oben, von obene 33, 3. 

53, 6. 
obenende stn. Gipfel (vertex) 77, 6. 
ober Adj. ober 46, 2. 74, 4. 
oberest 27, 4. 32, 4. 43, 5. 50, 4. 

52, 7. 60, 7. 64, 2. 66, 6. 

74,3. 75,2. 404,7. 402,9. 

406, 6. 4 44, 4. oberist 86, 2. 

94, 5. oberost 32, 4. 37, 8. 
45, 5. 50, 4. 400, 5. 402, 
42. Oberst 83, 4. 88, 5. 94, 
3- 95, 7. obrist 86, 7. 88, 5. 
Superl, Oberst, 

oder 4, 4.6. 20, 3 u. o. ode 

95, 4 Conj, oder, 

offen Adj, offen 37, 7. 44, 6. 

58, 4. 65,40. 94,2. 404, 3. 
offenen 74, 4. 84, 3. offen 48, 4. 

68, 5. swv, öffnen, 
offenliche Jdv. öffentlich (patenter) 

94, 5. 
ofte Adv. oft 94, 3. 
olbent 8tm, Kameel 74, 6. 
olboum stm. Oelbaum 76, 5. 
opfer stn. Opfer 44, 2. 56, 2. 

59, 5. 64, 4. 63, 5. 80, 4. 
403, 4. 

opferen, opfern swv. opfern 36, 
2.39,2. 44,2. 63,4. 403,4. 
ör swn. Ohr 83, 3. 408, 2. 



erden stm. Orden (ordo) 48, 2. 
ordenen swv. ordnen 66, 5. 
ordenung, ordenunge stf, Ord- 

nung 20, 2. 74, 2. 
orgel swf, Orgel 79, 4. 
orthabe, orthab swm, Urheber 35, 

5. 36, 3. 5. 37, 2. 54, 4. 
64, 4. 63, 7. 64, 4. 69, 4. 
78, 4. 94, 4. 

Osten Adv, von Osten 49, 4. 
oster, PI. Ostern swf, 63, 4. 67» 

2. 3. 73, 4. Ostern, 
österlich Adj. österlich 59, 5, 63» 

7. 65, 9. 66, 4. 
.ot=et s, nageln (genagelot), ver- 

damnen (verdamnoten). 
ouch Conj. auch (et, quoque) 36, 

6. 84, 9. 95, 5. 96, 4. (ergo) 
. 83, 3. auch I. 40, 4. 

ouge swn, Auge 44, 4. 22, 3. 
38, 5 u 0, 



P. 



palaze s, palnze. 

palm stf, Palme 44, 2. 

palnze 84, 2. 94, 2. phalze 3, 2* 
phallenz 34, 4. 46, 2. 66, 5. 
75, 2. 402, 2. 7. 405, 2. 
palaze 79, 4. stf, Pfalz, Palast. 

paradis stn. 92, 3. 404, 8. pa* 
radyz 59, 2. paradys stm, 63, 
6. parideis XII. 4, 42. Para-^ 
dies. 

Partie, praes, auf -vnd, vnde /In- 
det sich oft bei starken und 
schwachen Verben, jedoch nicht 
durchgehends, s, 2, 5. 6. 4 4, 
5. 42, 4, 2. 43, 3. 45, 4. 3. 
46, 2. 48, 4. 49, 3. 20, 2. 



Wörterbacb. 



30, 4.8. 38, i . 45, 4. 50, 5. 
51, 1. 52, 2. 53, 4. 62, 4. 
3. 4. 6. 63, % 3. 65, 2. 4« 
i 0. 67, 4. 5. 68, 2. 3. 5. 6. 
69, 1. 70, 2. 3. 71, 4, 72, 

3. 74, 3. 4* 5. 8. 9. 11. 75, 
6. 76, 1. 2. 3. 77, 1. 2. 80, 

5. 6. 92, 1. 95, 3. 8. 99, 6. 
100, 2.3.6, 402,8. 105,6. 
406, 5* 440, 5. — unt 2, 4. 
— Parlic* praes. auf -ent *. 

4, 4. 9. 2, 2. 8, 4. 43, 4.2. 
44, 4. 72, 6. 80, 2. 3. 4. 

83, 3. 4. 7. 86, 3. 92, 2. 
95, 4. — Pari, praes, auf 
-endy ende sehr oft, s. 4, 5. 

6. 8. 2, 2. 5. 7. 3, 4. 4, 4. 
2. 5, 3. 8, 4. 9, 4. 44, 3. 
43, 3. 44, 2. 45, 3. 46, 3. 

47, 1. 2. 49, 2. 20, 2 u. a. 
patriarche sum, Pairiarcb 97, 2. 
pbafheit slf, Geistlichkeit (clerus) 

48, 2. 

pbalenz, phalze s. palnze» 
phelle slm. Seidenstoff, Bnum- 

fvollemeug (purpura) 60, 4. 
pheoning stm, Pfennig (nummus) 

84, 4. 

phund stn, Pfund (talentum) 84,3. 

pis = wis sei IV. 4, 4 tt. o. 

pittrichait stf. Bitterkeit XI. 2, 3. 

pi^en slv. heissen 24, 3. 

piodikhait stf Blödigkeit, Schwach- 
heit V. 5, 15. 

port s, borte. 

pp s. anchloppen. 

prachmay swm* Brachmai, Juni 
IV. 5, 1. 

predigen swv, predigen 68, 2. 
83, 1. 401, 6. 

Pron. pers. fehlt oft beim Verbum, 



selten er 80, 3. besonders häufig 
du 12, 4. 20, 3. 30, 6. 62, 

3. 4. 5. 67, 5. 68, 5. 70, 2. 

4. 74, 3. 5. 76, 3. 78, 2. 3 
u. 0. wir 22, 2. 24, 4. 3. 5. 
27, 3. 49, 3. 53, 5. 8. 55, 
3. 64, 3« 

prust s. brüst. 

py vilt stf. Empfehlung VI. 2, 4 9. 

rachlicb Adj. rächend 53, 5. 
rae^e Ädj. scharf, verzehrend (edax) 

68, 4. 
raitung stf Rechnung VI. 2, 24. 
rat stn. Rad 20, 2. 
rechken für recchen siov. recken, 

darreichen (porrigere) 4, 3. 
rede, red stf. Rede (loquela) 95, 5. 
reden swv. reden 72, 6. 73, 3. 

Praet. rette 75, 3. 
refsen su)v. tadeln, schelten 2, 5. 

33, 4. 
rSbt Ädj. recht 46, 2. 24, 4. 32, 

3. 45, 3. 
r€bt stn. Recht 48, 2. 57, 4. 

60, 6. 75, 5. 85, 4. 
rehtaere s, richtaere. 
reine, rein Ädj, rein 46, 3. 47, 

3. 25, 4. 52, 6. 92, 3. 
reinen siov. reinen, reinigen 4,3. 

9, 4 u. 0. 
reizen siov. reizen (incilare) 89, 2. 
Ho Gen. rdwes stn, Leiche (funus) 

85, 2. 
r^th 68, 5 für reht. 
retle Praet, v. reden, 
ricli, riebe stn. Reich, Gebot 4, 

2. 32, 3. 42,6. 43, 4. 45,4. 

47, 6. 48, 3. 63, 3 u. o. 



Wteterfavck. 



rieh Adj* reiek 57, 4. 
Hellen $t/iftt. reich mache» 27, 3. 
50, 3. 74, 3. 8^ 5. 406, 5. 

r!cb€sen 67, 6. 68, 6. nchsenen 
95, 40. 99, 7. rlciisen 4, 9. 
40. 3. 4i, 8. 79, 5. 89, 7. 
90, 5. richsnen 78, B, riijsen 
60, 3. swv, ein Reich he^en, 
herrsehen. 

rihlaer 7, 4. 48, 4. 47, 4. 49,2 
tt. 0. rihlaere 76, 2. 80, 5. 
rihtar 84, 6. rihler 30, 4. 34, 
6.32,3.96,3. rehtaere 24,4. 
stm, Richler. 

riJUen swv. richten, bessern 2, 4. 
7. 43, 5. 24, 4. 30, 8. 50, 
5. 60, 7. 68, 5 u. 0. 

ring^ 4dJ. gering 30, 2« 
nugetn «ti)«. gering machen 2, 4« 

I. 8, *. 
rinnen stv, rinnen 60^ 2, 
rhe sum, Riese 34, 4. 46, 2. 
riler sim, Ritter (miles) 38, 6. 

65, 3. 66, 6. »9, 4. 4. 92, 

2 u. 0. 
riterschaft «(/• ROierschßfl (milU 

lia) 47, 2, 40O, 4. 
ritheo 68, 5 für nblen. 
ri\fe «i/l JKeu^ 59, 3. 
rose sujf. Mose 44, 4. 
rösevarw 63, 2. rösvarw 76, 4. 

rösenvarb IV. 4, 9. Adj. rosen' 

färben. 

rdt A^. roth 47, 2. 44, 7. 63, 

4. 90, 2. 406, 5. 
rotten 5u?r. roih erscheinen (ru- 

bescere) 4, 4. 43, 4. 
reub «(m. Ravb 60, 5. 66, 3. 
rouber stm. Räuber 400, 4. 
rüchc stf. Ruhe 94, 7. 



rufen stv.? 46, 2. 47, 4. 53,5- 

99, 6. «tiw. 65, 4. rufen. 
rAh Jldj. rauche haarioht 74, 6. 
rAm «im. JRufim, iStoJjs 'Qaclaniia) 

23, 4- . 
raren ttcv. rühren 43, 3. 60, 4. 

72, 6. 
rflwe stf. Ruhe 44, 2. 48, 4. 

30, 2. 98, 5.. 4 Ol, 8. 
rfiweciich Adj^ ruhig 44, 2. 
röwen swv. rtiAen 40^ 3. 73, 6. 
rfivvic Adj. ruhig 4, 4. 30, 7. 
. 402, 40. 



s. 



Sache stf. Sache. 400, 4.: sachen 

heiles (causa aalutis). 
saegenen s. sjggetten. 
saelic 4, 4, 3, 2. 3. 25, 4. 27, 

3. 29, 4 tt. 0. saelig 79, 5, 

saelich 44, 5. salic 83, 4. 

86, 4. 6. 89, 6. 94, 6 u. o. 

aotg lli. 4, 4. Adf. selig, fromm. 
saefl, saeit mcv. sam, tragen (hne) 

98, 3. 
saerigen (für sdrigen) swv. t)er- 

sehren 98, 3, 402, 8. 
sagen swv^ sagen 65, 7. 
sal tlm. Saal, W&hnung (remplum) 

34, 3. 37, 4. 94, 3. 404, 7- 

402, 9. 403, 3. 
salbe swf. Salbe 74, 2. 
Saide s. seide. 
saug s. saelic. 
stoe swm. Samen 34, 2* 35, 3. 

83, 3. 
sameoen swv. sammeln 2, 4. 98, 6. 
sauient 99, 7. samet 89, 3. Adv. 

zusammen (simul). 



Wdrterliiel^. 



sarmenung $tf, Sammlung 89, 2. 

samei s, sament. 
saDC 42, 6. 75, 4. sanch 4, 8. 
60, 3. 82, 4. 90, a. 4. 92, 

4. 93, \, stn. Sang. 
satten swv. säUigen 57, 2. 

sc iteht oft in- u, auskuUend, 
wo später seh steht, vgl, be- 
scinnen, chusc, emgelisc, falsc, 
geseihte, gescö^ irdisc, wider- 
sclnen, wascen, wiscen. VgL 
Grimm I. 473 /'. 420 f. An- 
lautendes sc s. in muhfolgen- 
den Wörtern, in denen es oft 
mü seh wechselt. 

scÄchaere % 6. schdcher 58, 2. 
VII. 2, 23. sim. Schocke, 

. Räuber. 

scaden suw. schaden % 3. 85, 3. 

scäf 80, 5. schuf 49, 5. 56, 2. 
74, 6. 406, 4. stn, Sehaf. 

scaffen, 4, 4. 94, 8. sehafen 67, 

5. 402, 4. schaffen 74,1. 99, 
. 4. 400» 7. siv. schaffen, er* 

sehafftn, 
scalch 44, 4. 5. 88, 2. 96, 4. 

schalch 23, 3. 26, 3. 36, 2. 

47, 5. 65, 5. 67, 2. 74, 4. 

402, 9. 406, 6. sim, Schalk, 

Diener. 
scam 43, 7. schäme 34, 3. 4. 

74, 9. 75, 2. stf. Scham. 
scanden swv. zu Schanden ma» 
. chen (confundere) 44, 4. 
acar 45, 2. 84, 4. 89, 6. 90, 

2L 94, 5, scliar 40, 2. 96, 2. 

97, ^. stf. Schar. 
scat stm. Sihaiten 4, 4. 
scedeiich 5, 4. 9, 4. 24, 3. seed- 

lieh 4,5. 48, 1. 89,5. sche- 



d«Ueh 24, 3. 4#0, 2. schade- 

lieh 33, 2. 406, 6. 409, 2. 

Adj. schädlich. 
seSf Gen. Bcelfes stn. Schiff 80, 2. 
sceffaer s. scepfatre. 
scSfman stm. Schiffmann 2, 4. 
scelle swf. Schelle 79, 4. 
scfttten 6, 2. 95, 2. schSilen 92, 4. 

stv. schallen. 
scepfaere 2, 4. seepphacr 8, 2. 

9, 4. 48, 4. 94, 6. «ceffaer 

4, 4. 94, 4. scepha«re 95, 4. 

scepphaere 4^ 4. 44^ 4. 47, 4. 

schepfaer, sebepfaere 34, 4. 

37, 7. 38, 8. 46, 2. 53, 2. 

55, 4. 62, 4. 3. 68, 4. 70, 

4. 74, 4. 74, 42. 443, 4. 
schepfer 26, 4. 30, 4. sohepfeer 
60, 4. stm. Scköpfßr. 

scepharinne stf. Schiipferin 79, 5. 

90, 5. 
scepfen swv. schöpfen 5, 2. 
scerfe 85, 2. scherpfe 35, 4. 74, 

44. 406, 5. scherphe 60, 2. 

17, 5. Adj* scharf rauh. 
scerge swm. Scherge, Ausrufer 

(praeco) 2, 2. 
sc^rmaer stm. Schirmer 14, 5. 
scSrmen 43, 5. seiiSrnien 48, 4. 

scirmen 80, 8. 88, 4. 94, 6. 

siov. schirmen. 
schab (schoup) stm. Fadcel Vf. 

5, 40. 

Schacher s. scacbaere. 
schadelich s. scedelieh. 
schaemelich Adj. schämlidi, sdum^ 

haft 37, 4. 
schaemich Adj. schaemig^ scham»^ 

haft 4 40, 2. 
schäf s. scäf. 
Schafen, seiuiffen s. soafi«n. 



Wörterbuch. 



schal Gen. sehelles Aij. schallend 
(caaorus) 94, 4. 

schalch 8, scalch. 

schaldich ÄdJ. hnei^Ueh (servilis) 
37, 2. 49, 4. 

schäme «• seam. 

schar s. scar.. 

searhhart Ädj. scharenweüe (sti* 
patus) 77, 7. 

schedelieh «. seedelich. 

schSUeB s. soellen. 

schepfaer s. scepfaere. 

schepfaeringie 79, 5. 

scheremschilt slm. Schirmschild 
VI. 2, 25. 

sohSrmen s. scermen. 

seherpf^, seherphe s. scerfe. 

seh«uczen (schiuwezen) stov. bange 
werden IV. 4, 4. 

schiere 65, 6. scier 84, 2. Ädv, 
schier, bald, 

schin s. dein. 

sehinen s. seinen. 

schinic s, scinic. 

schinlichen Ado. scheifUich (splen- 
dide) 66, 4. . 

schöne Adj. schön 47, 2. 

schö^ s, scd^. 

schrien slv. schreien 4i, 3. praet. 
schriem XH. % 8. 

Schrift stf, Schrift 42,4. vgl. scriben. 

schüchen swv. mü Schuhen ver- 
sehen, als Schuh dienen V. 3, 24. 

schulde s. sculd. 

schuldic 8. sculdic. 

schulen s, soln. 

schälen suw, erschüttern 402, 8. 

scier s, schier. 

sein, 20, 4 . schtn 5, 4 . 7, 4 u. o. 
stm. Schein, 

seinen 4,4. 49,2. 20, 4. 84, 4. 



87, 2. 95, 4. schtnen 4,4. 

43, 2. 33, 4. 34, 3. 47, 4. 
54, 2 u. 0. stv, sdieinen. 

sctnic Adj, scheinig, scheinend 

83, 8. 95, 5. 9. 
scirmen s. scSrmen. 
scöwen 48, 4. 22, 4. scouwen 

44, 5. schöwen 65, 9. 402, 
4. 2. 403, 3 swv. schauen. 

sc6^ 95, 9. schö; 44, 4 stf. 

Schoss III. 8, 40. 
screcchen swv. schrecken 44, 4. 
scrtben stv. schreiben 75, 4. 
sculd 2, 4. 7. 7, 2. 9, 3. 43, 3 

u. 0. sculde 42, 3. 88, 3. 

schulde 24 , 3. 22, 3. 23, 4 

u. 0. stf. Schuld. 
seuldic44,3. schuldic 25,2. 30,3. 

34, 2. 44, 9. 52, 3. 60, 6. 

4 44, 3. shuldic 68, 5 Adj. 

schuldig. 
segen stm. Segen 404, 7. 
segenen 83, 5. 87, 4. saegenen 

403, 2. swv. segnen. 
sShen stv. sehen 4 , 8. 38 , 5. 

43, 4. 44, 3. 404, 4 4. siehes 

für sihes 3, 7. 48, 4. 
sehent=ecce 4, 4. 95, 2. 
sein s. stn. 

sein Adj. säumig VIII. 4, 7. 
seind (stl) Adv. seit, da III. 4, 6. 

2, 44 w. 0. 
seit = saget 64, 2. 74, 2 u. o. 
seitspil stn. Saitenspiel 74, 3. 
sSlbe Pron. selb 2, 4. 42, 4. 45, 4 . 

57, 2 tt. 0. (idem) 67, 6. du 

selbe(ipse)45, 4.49,5. 67,3. 

dich selbe (temet) 403, 2. dgr 

selbe (ipse) 42, 4. 
selde (saelde) stf. Heü, Glück, 

Segen I. 7, 2. IV, 3, 9.j 



Wörterbuch. 



seldeaber Adj. gesegnet, beglwki 

1. 8, 2. 

sSle stf. Seele 44, 6. 44, 5. 49,5. 

88, 4. seel IV. 3, 49. V. 5, 

40. XL 40, 4. 
selikhail stf. Seligkeit Vll. 4,2. 47. 
semften suw. sanften, sanft wer- 
den, sanft machen % 4. 43, 4. 
senchen «tov.^enfcen (inergere)44,5. 
senden swv. senden 33, 3. 38, 7. 

72,40.75,3.94,2.4. 404,5. 
»€ne swf. Sehne 74, 4. 
«enfte Ädj. sanft 52, 5. 68, 3. 

86, 5 tt. o. 
s6r stm. Schmerz ^% 3. 65, 4. Vll. 

5, 4. Adv. seer (sehr) Xl. 6, 6. 
setzen swv. setzen 44, 3. 20, 2. 

40, 5. 49, 5. 59, 4. 74, 42. 
schuldic s. sculdic. 
seys=«ind VI. 4, 24. 
si =: sin (sumus) 88, 2. 
sibenstund Adv* siebenmal (sep* 

ties) 72, 2. 
sibenvaltic Adj. siebenfältig 74, 3. 

72, 2. 99, 4. 
sich = ecce24, 3. 22, 4. 33, 4. 

42, 4. 58, 2. 
sicher Adj. sicher 52, 6. 95, 5. 
Sicherheit stf. Sicherheit (muni- 

men) 62, 6. 
siech Adj. siech, krank 2, 6. 

46, 2 u. 0. 
siecheit stf. Siechheit, Krankheit 

34, 6. 55, 2. 74, 4. 
siechtöm 4, 2. 403, 4. 4 40, 3. 

siehctum 4, 2. siehlum 88, 4. 

siehtvm 404, 4. stm. Sieche 

ihum, Krankheit, Angst. 
siches s. sehen, 
sig 47, 2. 77, 4. 406, 4. 408, 

2. 409, 4. 443, 4. stm. Süg. 



sigeii stDV. siegen 89, 4. 
sigenunft, signunfte stf. Siegneh- 

mung, Sieg 34, 6. 38, 4. 44, 

8. 42, 6. 63, 6. 67, 2. 68, 2. 

70, 3. 84,4.87,5. «(m.? 90,2. 
sigenunftaer 68, 2. sigenunfter 

63, 6. stm, Siegnehmer, Sieger. 
sigenunften swv, siegen (trium- 

phare) 79, 4. 
sigenunftic 405, 2. sigenunftich 

77, 2. Adj. siegreich. 
siger stm. Sieger 54, 3. 69, 4. 
sighaftiiil;.ne^/lt(victrix) 90, 2. 
sihtech (evidens) 78, 2. sihtic 

(cernuus) 84, 4. Adj. sichtig. 
sin Gen. sinnes stm. Sinn % 8. 

6, 2. 43, 2. 49. 3. 25, 4. 5. 

30, 7. 50, 2. 94, 4. 
sin V, anom. sein 4, 5. 6 u. o. 

sein 1. öfters. 
sin Pron. poss. sein (suus) 4, 3 

tt. 0. sine ze den wiegen (ipsius 

ad cunabula) 44, 2. 
sinewil Adj, rund 84, 4. 
singen stv. singen 4, 4 u. o. 
sinneiös Adj, sinnlos 41, 3. 
Sit, Site stm. Sitte 26, 3. 53, 4. 

76. 4. 87,4. 404,4. 406,4. 
siteiichen 74, 3. sitliche 84, 3. 

siilichen74, 42. 402, 3. 409, 

2. Adv, nach der Sitte dem 

Gebrauche (rite). 
Sitte 84, 6. für site. stf. Seite 

(latus). 
sitzen stv. sitzen 45, 5. 69, 4. 

70, 3. 84, 4. 440, 5. 
slac stm. Schlag 44, 6. 
sM % 8 u. 0. slaff 46, 2. stm. 

Schlaf. 
sl4fen 30, 6. slalTen 46, 3. stv. 

schlafen. 



Wdrterbucii. 



släftraega A€J, sdUafiräg, sMä- 

ferig 2, 5. 
sMItraege stf. SMäfri^ü 45, 2. 
sbhen skj. $thUigen Id*, 2. d9, 4. 

106, 4. 
si«hten «• slihteo. 
sl^wediek Uf. £iiuM( (vapor) 

30, 6. 
Slawen 8WV. lau sein 21, 3. 
sUwie 32, 2. d^wicti 33, 2. AdJ. 

lau. 
slifen 79, 2. slifil'en 4, 6. 9, 2. 

4*2, 3. 80, 6. «<I7. sr/«t(6}Mi sm» 

ken. 
sUhten 74, 4 4. siSkien 404, 4. 

slipX«n urtv gleüend sinken 2, 7. 
slö^ «(n. ScMdfs 34, 3. 4 04, 3. 
slu^^e laier »Im. Sehlüs seiträger (da- 

viger) 97, 3. 
smuken swv, anschmiegen, an- 
drücken lif. 3, 44. 
snel. Gen. sAßlics, Adj\, sn^ll« Adv. 

schneU 34, 4. 65, 7. 402, 6. 
sn^regen Bim. Sdmeeregen (nim- 

bus) 402, 8. 
sD^wl^ Adj, schneeweiss 74, 9. 
sd a»/. je ((lum) 9 , 3. 28 , 3. 

64, 3. 4. 65, 7. 66, 2. 90, 4. 

<cuip) 32, 3. 33, 4. 63, 6. 

68, 5. 404, 4. 
so getan Adj. so beschaffen (taiis) 

40, 4. 
so gro^ Adj. so gross (tanlus) 
• 77, 6. 7. 
solch, solh Pron. solch 34, 4. 

77, 6. solch lY. 5, 20. 
sötge ac: selige III. 1, 4. 
soln, F. anotti. sollen, dient zur 

Umschreibung des tat. part. fut. 

act. u. pass. Vgl. sol gei^ghen 



w^den (videndus est) 65, 6. 
geborn schulen wepden (fore 
nasciturutfi) 74, 2. soln bdiben 
(permansuri) 404, 4. sttl ge^en 
(datnrus est) 72, 4. — ich 
schol 1. 3, 2. si schuüen I. 
9, 3. du scholt I. 9, 2. 

sorcsam A^'. sorgsam, ängstlich 

30, 2. 41, 3. 
sdt slm. Sod, Quaim VIL 3, 22. 
spehen, Part, gespecht, swv. spä^ 

Aat I. 2, 2. 

Speichel stf. Speichel 64,. 2. 
spgr litt, Speer 60, 2. Vif. 5, 5. 

sperrunge stf. Sperrung 75, 2. 

83, 4. 
sp^il stn. Spiel 5li, 3. 
spiln swv. spieten 37, 5. 44, 2. 
spise stf. Speise 74, 6. 400, 3. 
spotten swfs. ^[polten ^ocari) 84, 6. 
spräche stf. Sprache 74, 3. 
sprechen stv. sprechen 53, 5. 60, 

3. 84, 6* 85, 4. 
spreiten swv. spreiten (spargere) 

25, 3. 28> ♦. 
springen stv. springen. 
springunge stf. Springung, Tan- 

zen (sattatio) 85, 2. 
stad stm.? stn,? Gestade 80, 2. 
slaete Adf stät 95, 4 0. sraete stn 

(manere) 48, 3. 76, 6. 
slaetic 8, 4. static 84, 5. Adj. 

slätig. 
stam slm. Stamm 60, 4. 
st^B, st^n stv. stehen 4 7, 2, 80, 6. 
starch Adj. stark 34, 4. 65, 2. 

76,5. 89, 2. 94, 3. 406, 4. 

3. 4 09, 3. 
stat. Gen. stete, stf. Ställe, Ort 

(locus) 44, 2. 23, 2. 44, 6. 



Wörterfcnob. 
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53, 4. 404, 4. 40% 7. S$adt 

(urbs) 77, 6. 404, 5. 6. 

stalk s, staetie. 
steend Part, v, sti^n. 

stein 5(m. Stein, Fels 2, 4. 38, 
6. 65,3.74, 44. 404, 4.3.5. 

sterben slv, sterben 58, 3. 67, 4. 

Stern, Sterne slan. 49, 2. 4. 23, 

2. 34, 4. 33, 2. 51, 2. 78, 

2. 86, 4. 87, 4 . 93, 4 . swm, 

20, 2. 43, 2. 52, 4. slernea 

44, 2. Stern. 
stetenen 78, 2. 95, 9. steUen 

24 , 4> 99, 5. suw. fest nuichen, 
Stiefvater stm. Stiefvater 85, 3. 
süc stm. Steig 34, 5. 74, 44. 
stigen stv. steigen 69, 4. 2. 79, 

4. 62, 4. 94, 4. 413,3. stiis* 

gen 440, 1. 143, 3. 
slil. Gen. stilles, Adj. stül 406, 5. 
stitlea $wv, stillen (sedare) 98, 5. 
slimnae stf. Stimme 2, 8. 46, 3. 

30, 4. 33, I. 3 «I. e. 
sld^ Hm. Stoss 404, 4. 
std^en stv. stossen 63, 6. 99, 3. 
strenge Adj. sireng tö, 3. 
Hrtt stm. Sireii 5« 2 u. o. Gen. 
. sg. striiis 5, 2. strites 74, 5. 
sUriten stv. streuen 47, 4. 
slul stm. Stuhl 34, 5. 36, 4. 
sUini, Gen. slumines, Adj. stumm 
. 75, 3. 
sJbanxi sübst. Adv. sdion längst 

((kditin) 73, 6. 
•slund Adv. -mal 44, 4. 53, 4. 

58, 4. 67, 4, 72, 2. 74, 40. 

Vgl. Grimm III, 234. 
stungen swv. stechen, berühren 

(attingere) 54, 3. 
sucben swv. suchen 24, 3. 25, 5. 



43, 2. 49, 4. 2. 4. «5, %. 

74, 5. 402, 7. 
säe^, süe;e 38, 4 . 42, 6. 47, 3. 

402, 12. Sätze g6, 6. sue^ 

4 42, 3. su^ 87, 2. 3. sa^^e 
. 88» 2. smzze i. 5, 4. 42, 4. 

Adj. 9ä$s. 
stiege stf. Süsse 66, 4. 
süfte stf. Seufzer 65, 4. 98, 6. 
süften 48, 2. 65, 4 . 76, 4. suff- 

ten 48, 4. swv. seufzen. 
sohlich A^. suehH^, krank 27, 2. 
sumeltch ud^ Pron, irgend einer 

(quidam) 74. 40. 
sun stm. Sohn 4, 9 u. o. 
sund stf. Sühne 24, 2. 
siinde stf. Sün(fe 46, 4. 38, 7. 

40, 6. 43, 3. 44, 5 u. o. swf. 

58, 3. 
sunden swv. Sünden 48, 4r 22, 3. 

55, 3* 
sun der Conj. sondern (at, sed) 

8, 2. 32, 4. 34, 2. 38, 7. 

55, 3. 62, 5. 72, 8. 74, 3. 

406, 4. 4 07, 4. 
sunne swf. Sonne 3, 2 u. o. 
SuperkUivbüdungen s. tllerbeili» 

gist, demuiist, hoehest, inne- 
rist, iungesi, oberest, wirsest. 
suü^liche Adv. siiss (dulciter) 3, 4. 
suzzikhait stf. Süssigkeit VI. 3, 5. 

VII. 5, 40. 
svaere stf. Schwere 20, 4. swer 

I. 8, 4. 
svkr 4 4,6. svaerr 44,3. Adj^ 

schwer. 
svÄTz 9, 2. 24, 4. 84, 6. swars 

4 02, 8. Adj. schwarz. 
svert 2, 6. 89, 4. sivört 41, 5. 

60, 2. 76, 2. 406, 4. sin. 

Schwert. 
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swar AdVn wohin immer 4 42, 3. 

swarz s. svarz. 

swa:^ Fron, was immer 24, 3. 

36, 3. 28, 2. 95, 4. swa:^ sd 

42, 3. 
sweih Pran, welcher immer 27, 3. 

440, 3. swelich 1. 40, 3. 
swenne Conj, wann immer (cum) 

30, 5. 64, 3. 
sw6r s. svaere. 
swert 8. svert. 
swie Ädv, wie immer, swie doch 

(licet) 53, 7. I. 2, 3. 



T. 

tac 4, 4. 4. 2, 2. 9, 4. 46, 4. 
28, 4. 30, 5 u. o. lach 2, 4. 

5, 4. 9, 2. 44, 4. 43, 4. 7. 
45, 4. 22, 3. 30, 4. 82, 2. 
95, 3. 4. dag 95, 2. stm. Tag, 
PI. tag VI. 2, 23. Ado. tages 
400, 6. 

taeilen s, teilen. 

Ugelich 8, 4 . 86, 6. 87, 3. tag- 
lich 42, 3. taegltch 5, 4. Adj. 
u. Adv. läglid^, den Tag hin- 

. durch oder aUe Tage geschehend. 

tages ende stn. Abenddämmerung 
(crepusculum) 43, 7. 

tageweide stf. Tagweile, Tag- 
reue 405, 3. 407, 2. 

tagstero «Im. Tagslem (iucifer) 
2, 3. 

taugenhait stf. Geheimniss, Ver- 
borgenheit V. 3, 26. 

taugenleich 1. 42, 2* was tougen. 

teiisfn. Iheü 44, 4. 76, 4. 84, 

6. 95, 7. slm. IV. 6, 49. ein 



teil, ein teil" (partim, partim) 

23, 4. 
teilen 2, 2. 44, 4. 84, 4. taei- 

len 98, 2. swv. iheikn. 
tempern swv. massigen (tempe- 

rare) 5, 2. 7, 4. 44, 2. 
th s, bethwingen, bethwungen- 

lieber, 
tief Adj. tief 2, 2. 30, 5. 
tiefe stf. Tiefe 30, 4. 67, 3. 5. 

99, 3. 
tier stn. Ihier 26, 4. 407, 3. 
tievel 45, 2. 24, 3. 64, 3. 68, 

4. 82, 4. 92, 2. 400, 4. tiu- 

vei 56, 3. tieuel 1. 43, 4. stm. 

Teufel. 
tiligen swv,- tilgen 90, 4. 
lisc stm. Tisch 85, 2. 
tiure 39, 4 . tür 78, 2. Adj. iheuer, 

kostbar.' 
tiuvel s. tievel. 

toben swv. toben 44, 5. 85, 3« 
tobheit 2, 4. tobeheit 406, 3. 

stf. Tobsucht, Raserei. 
toenen swv, tonen (tonare) 25, 4. 
tohter anom. fem. Tochter 87, 2. 
ton stm. T<m 42, 6. 
tor stn. Thor, Pforte, Fenster 

46, 4.83, 7.«. Ä. tor 404,3. 
torwertel stm. Ihorwart (janitor) 

76, 2. 
löt Adj. (Partie.) todt 64, 2. 66, 2. 
tot, tod slm. Tod 4,4. 8, 2. 

47, 4. 34, 2. 35, 7. 64, 3. 

65, 5. 98, 3. 4 43, 3. Gen. 

toedes 90, 4. 
tdlen siDV, tödten 88, 3. 
tötlich Adj. slerblidi 25, 4. 40, 

4. 43, 4. 90, 4. 
touf slf. Taufe 44, 4. 
toufaer stm. Täufer 97, 3. 
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tougen slf, Geheiimniss 37, 3. 54, 

3. 68, 5. 74, 4. 
tougen adj, Ädv, heimlich, vet" 

borgen 48, 4. 440, 4. 443, 3. 
tracheit 23, 3. 24, 4. 57, 2. 

trachheit 4, 2. slf* Trägheit. 
traege Adj. träge 45, 2. 46, 2. 

30, 6- 33, 2. 
tragen 23, 3. 35, 3. 37, 3. 56, 

2. 72, 2. 83, 4. 88, 4. 93, 3. 
443, 4. üragen 35, 3. Praet. 
truch 86, 3. stv. tragen. 

tranc 46, 3. 402, 3. trancli 85, 

3. stm. Trank. 

träum 33, 4. Iroum 40, % stm. 

Traum. 
träumen swv. träumen 30, 7. 
treit = traget, treget 37, 3. 
treten stv. treten 79, 2. 4 06, 3. 
triben stv. (reiben 92, 3. 
trinchen stv. trinken (auch Suhst.) 

43, 6. 53, 3. 74, 6. 80, 4. 

402, 3. 
trinisse s. drinisse. 
Iriure stf. Trauer (moeror) 4 02, 5. 
triuwe, triwe stf. Treue 44, 4. 

77, 8. 
trivaltic Adj. dreifcMig 27, 4. 45, 

5. 50, 5. 52, 7. 99, 7. 400, 

7. 404, 6. 403, 6. 440, 5. 
trivalticheit s. drivalticheit. 
troeslaer 66, 6. 74, 2. 72, 9. 

73, 4. 404, 9. troeslaere 34, 7. 

409, 5. tröslaere 49, 6. troe- 

ster 39, 3. stm. Tröster. 
tröst stm. Trost 44, 8. 98, 5. 
trdstsam eigentlich ein Adj., dann 

swm. der hl. Geist (paraclelus) 

4. 9. 2, 9. 92, 4. 
troum s. träum. 

trueb Adj. trübe 49, 4. 



trugenusse stf. Trügniss (phan* 

tasma) 28, 2. 
trugheit 40, 2. trugeheit 24, 3. 

stf. Trugbild (phaniasma, fr aus), 
trunchenheil £(/'. Trunkenheit 4 3, 6. 
trunken Part, trunken (ebrius) 

85, 2. 
trüric Adj. traurig 65, 5. 
tuch stn. Tuch (pannus) 35, 5. 

44, 3. 
tugend, tugent stf Tugend 34, 7. 

34, 3. 6. 39, 2. 42, 3 u. o. 
tult stf. Fest, Feier 54 , 4. 64, 

5. 66, 4. 68, 4. 77,7. 84,8. 

440, 4. 443, 4. 
tuUlich Adj. feierlich 40, 4. 72, 2. 
ifin F. anom. Ihun 24 , 3 u. o. 

säugen (iactare) 83, 6. 86, 3. 
tunchel Adj. tunkel 24, 3. 22, 2. 

33, 4. 
tunchel stf. Dunkelheit 19, 2. 
tunchelheit stf. Dunkelheit 24, 4. 

25, 3. 30, 5. 
tungen swv. düngen, wässern II. 

4, I. 
tür s. liure, 

tüsend Zahlw. tausend 90, 4. 
twahen s. dwahen. 
twingen s. dwingen. 



\}. 



übel Adj. übel 9, 4. 47, 4. 32, 

4. 38, 8. 53, 8. 82, 3. 96, 2. 
Äben 40, 4. 59, 5. 62, 4. 95, 4. 

98, 4. 402, 2. üben 66, 4. 

80, 7. 84, 4. 8. 95, 8. swv. 

üben, ehren, feiern (celebrare). 
über stm* Heber, Pfleger (cultor) 

74, 9. 
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über Praep, über (per) 30, 8. 
36, 2. 46, i. 47, 6. 48, 3. 
(super) 69, 4. 

übergä», -g^a slv. ühergehen, feiern 
(colere) 50, 2. 

ubermfit stm. Uebermuth 5, 3. 

ubertruoeheo Part, übertrunken 

72, 7. 

ubervart stf. Ueber fahrt 63, 4. 
überwinden stv. überwinden 4, 4. 

35, 8. 64, 3. 64, 4. 70, 2. 

4 ti. o* 
ule iVaep. ati/ (super) 40, 3. üf 

Adv. (sursum) 67, 5. 
üferheben s$v. auferlieben, in die 

Höhe, heben 40, 7. 67, 3. 4. 

77, 5. 6. 
üferrinnen $lv. aufgehen 25, 3. 
üfgurlen swv. aufgürten (accin- 

gere) 27, 2. 
üfhaben F. anom, aufheben (sus^ 

tentare) 48, 2. 
Mheben 54, 2. ünaefen 48, 3. 

stv. aufheben. 
üfnemen slv. aufnehmen (loUere) 

44, 4. 
üfrihten swv. aufrichten 35, 7. 
üfruust slm. Aufgang (exortus) 30, 

3. 37, 4. 
üfsUn, üfslen stv. aufstehen (sur- 

gere, resurgere) 4, 4. 2. 2, 5. 

3, 4 14. 0. sich üfsten (surgere) 

22, 4. 
üfsligen stv. aufsteigen 64 , 2. 

68, 4. 3. 77. 4. 90, 4. 444, 

2. Mit dem Hilfsverbe htiben 

72, 4. 
üflun F. anom* aufthun, bezahlen 

2, 8. 42, 2, 76, 3. 404, 3. 
üfvaren stv. auffahren 68, 2. 



ikfvüren swv. aufführen (snbveiiere) 

23, 2. 
ufub, umbe Praep. mit dat. «. 

ace. um, für (ob, pro) 32, 3. 

4. 33, 3. 4. 36, 6. 38, 7. 

39, 2. 47, 4- 5. 49, 5. 50, 

4. 52, 4. 99, 6. 404, 3. 
urobech^ren swv, um!kefiren (ver- 

tere) 84, 6. 
uinbegurten 9wv^ umgürten 33, 4. 
umberinx: 24, 5. 44, j. 53, 2. 

73, 4. umberincU 36, 4. 53, 4. 

stm. Umring, 
umbesniden stv. umschneiden (eir- 

cumcid«re) 64, 3. 
umbesticlaer Part, v, umbestechen, 

umsteckt 39, 4. 
umbevart 79, 4 . umbvart ^9, 6. 

slf. Umfahrt. 
umbgeben stv. umgeben 90, 4. 
umbvengel stm.? sin.? Umfang, 

III. 5, 7. 
unb für iimb 80, 4. 82, 2. 93, 4. 
unbederbe Adj. unbieder (impro- 

bus) 66, 3. 
uDherhaft^i^'. unfruchtbar 406, 2. 
unbeweget, Part. v. bewegen, un- 
bewegt 407, 4. 
unbewollen, ParU v, bewellen, 

unbefleckt 45, 2. 
unbilde 38, 8. 74, 8. unpilde 

41, 7. stn. Unbild, Unbill. 
unchund Adj. unkundig (ignotus) 

84, 3. 
unde stf. [laL unda) Walser, Flut 

44, 2. 
under Praep. uiUer (sub) 35, 5. 

6. (inier) 47, 4. 
underdige, underdig stf, Vermit- 

telung, Verwendung für jeman' 

den 39, 2. 97, 5. 4 43, 4. 
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Qiiderdrucben swv. unUrdrüdien 

53, 4. 
unckrgän, undergän 8lv, mnler* 

gehen 57, i. 62, 3. 

iHidermiscIieii swv. untermischen 
(interserere) 26, 3. 

undern swv. unterwerfen 79, 2. 

underpiiit stn, Rückhalt, Unter- 
bindung VN, 5, 15. 
unlerschiden stv.? swv,? unter' 

scheiden (interpolare) 34, 7. 
Ußdersciduiig stf. Unterscheidung, 

Trennung 20, 3. 
und er traten ^tv. untertreten {snbire) 

77, ^5. 
underiun F. anom. unterthun (sub- 

dere) 26, 2. 31 , 4. 56, 3. 

404, 4. 
umi erziehen stv, unterziehen, etU- 

ziehen (subtrahere) 44, 4. 
unerahliclich Adj, unachtbar (in- 

aestimabilis) 87, 4. 
ungeboren, Pari, v, gebern, «cn- 

geboren 96, 7. 
imgehuge Adj. uneingedenk 77, 4. 

Vgl gehuge. 
ungeleidiget, Part, v. leidigen, 

unbeleidigt (impune) 44, 7. 
uageiich Adj, \ungleich 77, 3. 
uogelobic Adj. ungläubig 72, 7. 
ungemeilt, Part. v. meilen, un- 
befleckt 36, 3. 
uageruret, Part. v. rüren, un» 

gerührt 37, 4. 
ungescheidenlicl) Adj. unscheidbar 

(inseparabilis) 47, 5. 
ungestümlichen Adv. ungestüm (in 

praeceps) 22, 4. 
ungetriw Adj, ungetreu 34, 6. 

96, 6. 



ungut Aii, ungut 24, 3. 43, 4. 

65, 5. 
untiölie Adv, unhoch: unhdbe he> 

bea (flocci pendere) 50, 3. 
unpilde $. unbilde. 
unreinecliait sif, Unreinigkeit (im* 

munditia) 26, 3. 
onniineD swv. verunreinigen 22, 3. 
un^aegelich Adj. 40, 5. -en Adv. 

36, 4. unsäglich. 
uns€nnic 407, 3. unsinnic 72, 7. 

84, 3. Adj, unsinnig. 
unser Pron, pers. . unser 4,3.6 

u. 0. in vnserre hilfe (in nostro 
. favare) 95, 4. 
unsüber Adj. unsauber 4 , 6. 

24, 4. 79, 2. 
uu8üb«r stf Unsaüberheit 20, 4. 

33. 2. 
unsüberheit stf Unsauberheit 24, 

4. 74, 42. 
uttsikbern swv. unsauber machen 

(sordidare) 4, 5. 
unlriwe stf. Untreue 43, 5. 44, 3. 
unüberwunden Part, t?« überwin- 
den , unüberwunden 66 , 2. 

405, 4. 
uuvrö Adj. unfroh 83, 7. 
nnweglich Adj. unbeweglich 8, 4. 

47, 4. 
unwi^^ic, unwi^^ich Adj, unuiis- 

sig, unwissend 66, 6. 75, 4. 
unz, unze Praep. bis 34, 5. 37, 

4. 76, 4. unze ze 82, 4. 
unzallich Adj. unzählig 47, 2. 
upic 47, 2. uppic 44, 4. Adj. 

üppig, eitel. 
upicheit stf. Ueppigkeü, Eitelkeit 

5, 2. 

urchunde stf. Urkunde (lestimo- 
nium) 72, 8. 
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urchunden swv, beurkunden (te- 

siari) 36, 4. 44, 6. 
unlru^^e stm. Ueherdruss % 4. 
urgihtaer stm, Bekenner (assertor) 

85, 4- 
urheben slv. aufheben (levare) 

38, 5. 
urliuge stn, Geschick (bellum) 

405, 2. 
urlosaere s. erloeser. 
ursprinc stm, Ursprung, Quell 

42, 1. 50, 3. 74, 2. 76, 5. 
urstende stf. Auferstehung (ana- 

stasis) 64, 2. 
urteil stn. ürtheü 47, 5. 80, 5. 

stf. VI. 5, 6. 
tu, Praep. aus 23, 1 u, o. 
ü^Qie^en stv, ausßiessen 28, 3. 
ü^^gän, ü^gSn stv, ausgehen 23, 2. 

31, 3. 32, 4. 
ü^ganc stm. Ausgang 34, 5. 
6:^gie;en 44, 5. ü;gie:;:;en 409, 3. 

stv. ausgössen. 
ü^louf stm. Auslauf 34, 5. 
ü^oSmen stv. ausnehmen (eruere) 

47, 4. 

Arschinen stv, ausscheinen (emi- 

care) 42, 4. 
ü^lun V. anom. austhun (exuere) 

30, 7. 
u^^en Adv. aussen (extra) 55, 4. 



V. 



vaener stm. Fahnenträger (signi- 

fer) 47, 2. 
vaeteriich s, vaterlich. 
v4hen stv, fangen 63, 5. 68, 3. 

70, 3. 
vaige Adj, verhängnissvoU, feind- 



lich, dem Tode bestimmt V. 

3, 2. VI. 5, 7. 

val. Gen. valles, stm. FaXl 44, 3. 

23, 3. 
Valien stv. fallen 23 > 4. 25, 3. 

28, 2, 62, 4. 79, 2. 80, 6. 
valsch 72, 8. falsc 44, 4. Adj, 

falsch. 
vanchnusse stf Gefängniss 66, 3. 
vane swm. Fahne 34, 3. 38, 3. 

60, 4. 
varen stv. fahren (viare, pergere, 

ire, recedere) 2, 2. 40, 2. 

65,7.8.84,2.95,5. 442,3. 
vart stf. Fahrt 52, 6. 74, 44- 

85, 4. 
varwe stf. Farbe 49, 2. 24, 4. 

90, 2. 
vasnacht stf. Fassnacht IV. 3, 24. 
vaste swf. 53, 4. 9. 54, 4. 55, 

4, 4. 59, 4. 2. Faste, 
vasten swv, fasten 55, 4. 

vater stm. Vater 4, 9 u. o. Gen. 
Vaters 3, 3. 4, 2. 30, 8 u. o. 
Gen. vater 36, 4. 2. 4. 42, 
4. 44, 6. 50, 2. 64, 4. 62, 
2. 69, 4. 70, 3. 74, 3. 72, 
4. 4. 43. 402, 4. 

vaterlant stn. Vaterland 49, 4. 

väterlich 43, 4. 45, 4. 62, 6. 
405, 5. vaeteriich 4, 5. 62,6. 
Adj. väterlich. 

vaj; stn. Gefäss 44, 7. 77, 3. 

v^hen, Part, gevecht, su)V. bedrän- 
gen I. 2, 3. 

veltch 34, 6 lies geltch. 

verbergen stv. verbergen 2, 6. 

32, 2. 
verbrennen swv. verbrennen 47, 3. 
verbringen F. anom. vorbringen 

(proferre) 47, 2. 
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.«reh^en swv. «erfco^ren ^ver^ 
lere) 20, 4. 77, 4. 

jverchoufen sw9>^ verkaufen 85, St. 

.«erdamnen «wtu verdammen 65, 5. 

verderben itv. 494, 6/40. ver- 
derben swv. 34, 2. 44^ 4. ver- 

verdRUüchen 40^1, 3. verdruchen 

23, 4. «in?, verdrucken. 
vergaben slv. vergaben 45, 3^ 48, 

2. 33, 3. 38, 8. 73, 6. 408, 2. 
•vergibe, Imperai, v, vergaben, 

38, 8. 408, 2. 
vergieß siv. verffiessen 59, 3. 

^S, 2. 113, 3. 
ferhengen awv. verkävi§eu, ge- 

scheien lassen 30, 6. 
.▼eriagen swv, verjagen 35, 6. 
veriehen slv, bekennen 34, 4. 
.verieit, verjait = veriaget. 
.vkeriugaBt Adv. jüngst (demuin^ 

32, 4. 
verlä ImferaL v« varl^en. 
.T£rl£^n, YerMn slv, verlassen, 

erlassen 2, 3. 48, 4. 23, 4. 

47, 3. i49, 4. 59, 4, 402, 6. 

409, 4. 443, 4. 
Verliesen slv. vertieren 37, 2. 38, 

5. 56,2. 74,13. 1 84, 4. (dam- 

naoie) 47, 5. 
^erlilien $tv. verhOien 4, 9. 3, 3. 

40,3. 22, 2. 52 > 6. 53, 9. 

403, 5. (85, 3 ist das lat. 

prBeslat = e£.u( besser, falsch 

durch verübet überselxl.) 
verloufen jstv, verlaufen 22, 3. 
vermachen, swv, vennaehen, .etn- 

widteln 74, 4. 
vermanen swv. verachten (despi- 

cere) 94, 2. (spernere) 406, 2. 
vermiden slv, .vermeiden 54, 4. 



vemeraeo stv. vernehmen, hören 
404, 2. 

v«cre Ä4i. Adv, fem 4, 2. 40, 
2 tt. 0. von vwr€ 33, 4. 

verrailen swv, in Rechnung brin- 
gen (ratio nem reddere) V. 5, 7. 

verr^ren swv »ersprengen, ver- 
giessen V. 5, 26. 

verrunen swv, umslünen 45, 2. 
versagen sujv, versagen <(n^re) 
49, 8. 

verscharen swv, \er.sehren\\, 3, 24. 
verseil =:: vereaget. 

versenehen swv, versenkek 68, 4. 

vjersJinden stv. verschlinäen , ver- 
schlingen 66, 3. 

versDoAhen swv, versmähen ^\y 4. 
64, 4. 84, 4. 89, i. 5. 405, 

3. 407, 2. 408, 4. 

versmiegen stv, verbergen'W, 3, 4 4. 

versperren swai, ^er-, emsperren 
yU 3. 5. 65, 3. 75, 4 . 76, S. 
86, 4. 401, 3, 

verspierczen stsv, versp^en 'XII. 
8, 140. 

vertan, vierstön slv, verslehien 

4, 2. 37, 5. 74, 4. 
vertilegen swv. vertagen 78, 3. 
verstaln, ParL v, v.ersteUn, ver^ 

elohlen, heimlkh 44, 4. 
.veriragen stv, «er-, ertragen 4'^ 4. 

36, 5. 37, 6. 52, 4. 409, 5. 
.Mertriben slv. fverlre&fen N, 2. 4, 

2 u, 4). 
verwillen stv. verfallen (aubnnere) 

28, 2. 
vervaren stv.werfakren, weggehen 

(Iransire, praeteriie) 49, 4. 

68, 3. 9«, 2. 

48 
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verveilen stßv. fällen (obraere) 
68, 4. 

verwaeisen swv, verwaisen (or* 
bare) 402, 5. 

verwaodeln stmo, verwandeln 43,4, 

verwen iwv. färben 20, 4. 

verwarfen stv, verwerfen 83, 3. 

verwerlicheit slf Verderbniss (cor- 
ruptio) 442, 4. 

verzthen etv, versagen (negare) 
85, 3. 

verzucchen suw. verzucken (surri- 

. pere) 44, 3. 

vestenen 34, 6. 52, 2. vestinen 
74, 4. festen 44, 2* swv. be- 
festigen. 

viand 48, 4. viend 30, 7. 34, 6. 
35, 4. 53, 8. 64, 4. 82, 3. 
92, 3. vienl 40, 3. 44, 3. 43, 
2. stm. Feind. — Äcc. vi ende 
(hosten)) 94, 3. PI. viend (ho- 
stes) 95, 5. 

vient Adj. feind 39, 2. 

vierd, Ordinalzahlw., vierte 20, 2. 

vierlich Adj. feierlieh (feriatus) 
64, 5. (celeber) 68, 4. 

vlernstM?. /eiern (celebrare) 4 02, 9. 

vierstund Adv, viermal 53, 4. 

vierzectagelich Adj. vierzigtägig 
(quadragenarius) 59, 4. 

vil, Adj. viel, steht oft vor Adj., 
um den latein. Superlativ aus- 
zudrücken-, s. 44, 3. 20, 4. 3. 
37, 8- 43, 5. 53, 4, 59, 4. 
62, 4. 63, 3. 65, 2. 6. 44. 
66, 5. 68, 3. 73, 5. 78, 2. 
79, 4. 87, 3. 92, 3. 93, 2. 
98, 4. 404, 2. 

vinden stv. finden 44, 4. 44, 6. 

vinger stm. Finger, Anzeiger (di- 
gitus, index) 74, 3. 74, 7. 



viDgerlein stn. fingerring IV. 4, 4. 
vinster Adj. finster 99, 3. 
vinater stf. Finstemiss 2, 3 u. o. 
vinsterheit stf. Finstemiss 22, 4 . 

virzeczallich Adj. vierzigzäMig 
(quadragenarius) 55, 4. 

viur, vivr 27, 2. 74, 2. 72, 4. 
84,5. 89,4. 94,2. 402, 40. 

fivwer 4 , 6 u. o. fivr 6, 2. 
44, 2. stn. Feuer. 

viurin, vivdn Adj. feuerig 20, 4. 

2. 29, 4. 54, 2. 68, 5. 
vl^ge stf Flehen, Büte 46, 3. 
vl^gelich Adj. 28, 3. 29, 2. 34, 4. 

40, 6. 44, 7. 53, 5. 62, 4 

u. 0. fleglich III. 3 , 6. vi^g- 

Itche 86, 5. vlegelfchen 96, 3. 

Adv. flehenUich. 
vl^gelichaer Gen. pl. v. vISgelich. 
vl^gen svw. flehen 50, 4. 89, 7. 
vl^gic 42, 4. 80, 8. 84, 5. 8. 

fl^gic 5, 4. Adj. fteihend. 
Weise 4, 8. 34, 2. vleisk 34, 6. 

37, 2. vleisch 37, 2. 57, 3. 

fleisk 5, 3. fleisc 4 4, 3. stn. 

Fleisch. 
vleischhacher stm. Fleischhacker, 

Mörder 44, 4. 
vleisclich Adj. fieiscMich 62, 3. 
viiehen 49, 3. vlihen 74, 5. vliu- 

hen 402, 6. fliehen 94, 3. stv. 

fliehen. 
Vliesen 406, 5. fliegen 86, 4. 

stv. fliessen. 
vlihen stv. befleissen 40, 2. 76, 

4. 406, 4. 
vlus; 44, 7. PI. vluzze 44, 4. 

stm. Fluss. 
vogel stm. Vogel 46, 4. 37, 6. 

Gen. vogeles 94, 4. 
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vol Ädj. voU 46, 4. 95, 2. 404, 6. 

vollew I. 12, 2. 
vol chomen stv. vollkommen (per- 

venire) 409, 2. 
vol galten stv. voll gellen (per- 

solvere) 96, 6. 
vol leiten slv, voll leiten (per- 

dacere) 408, 4. 
vol stäo, stßn 9tv, voll stehen 

(perstare) 53, 3. 
volc38, 5. 98, 4. 402, 3. 4 40,4. 

volch 88, 4. 93, 4. stn, Volk. 
volgen 511717. folgen 38, 4. 48, 2. 

406, 2. 
volleclich Ädj. völlig, Comp, vol- 

leciicher (plenius) 76, 4. 4 4 2, 4. 
von Praep. von 4, 3. 6 u. o. 
vonem = von dem 34, 5. 
vor Praep, vor (coram) 47, 5. 

(ante) 44, 4. 54, 4. 
vorder Comp, zu vor vorder: vor- 
deren tages (pridie) 40, 3. 

Superl. vorderste 400, 2. 
vorgengel stm. Vorgänger VIII. 2, 

29. Vgl. nähchomel. 
vorhte swf. Furcht 30, 7. 4 02, 5. 
vorieiten stov. vorleilen, voran- 
gehen 43, 2. 
vorsagelich Ädj. vorhersagend 

(praesagus) 74, 7. 
vorsagen swv. vorhersagen 35, 2. 

37, 5. 54, 3. 65, 6. 
vorsehen swv. forschen 32, 3. 
vorsehen stv. vorsehen. 
vorseit = vorsaget, 
vorsihtic Ädj. vorsichtig 63, 4. 
vortragen stv. vortragen 53, 2.77, 4 . 
vorwöge Ädj, vorweggehend (prae- 

vius) 97, 3. 
vörwise Ädj. vorweisend (prae- 

vius) 44, 2. 



vorwi:^3(eg Ädj. vorwissend (prae- 

sciiis) 98,. 4. 
vransmuten swv. fördern (secun- 

dare) 99, 2. 
vreise stf. Gefahr 88, 4 . 4. frais 

V. 4, 6. 
vrevde 26, 4. 46, 3. 47, 2. 54 , 

4. 54, 4 u. o. vrovd 88, 5. 
. ffovde 78,. 3. 80, 4. 84, 3. 

88, 4 . 90, 3. 05, 7, stf. Freude. 
vreven, vrcvn 36, 4. 37, 7. 38, 

5. 45, 3.52, 6.65, 4. vrewen 
28, 4. vroven 82, 3. 86, 4. 
froven 47, 4, swv. freuen. 

vrg^^en stv. fressen 84, 3. 

vri 37, 2. 49, 4. 56, 3. 66, 3 

u. 0. Ädj, frei, 
vride 26, 4. 52, 2. 74, 5 u. o. 

fride 7, 2. 86, 6. 87, 4. 94, 

2. 94, 4. 7. stm, Friede. 
vriden swv. befrieden (pacare) 

87, 4. . 
vristmal stn. Fristmai, Raum (spa- 

tiom) 74, 8. 
vriundinne stf. Freundin 4 43, 3. 
vriunt sim. Freund 54, 3. 
vrö 67,2. 68, 2. 402, 40. 405, 

4. 407, 4. 440, 4. frö 43, 6. 

7. 78; 2. Ädj. froh. 
vrölich Ädj. fröhlich 404, 6. 

444, 2. 
vrovde s. vrevde. 
vroven s. vreven. 
vrowe swf. Frau 52, 2. 83, 6. 

Hernn 87, 4. 90, 4. I. 5 f, 

vrawe. 
vru Adv. früh (maoe) 29, 2. 
vrumen swv. frommen, nützen i\ , 7. 
vueher s. wucher. 
vuge 404, 5. ffige 4, 6 slf, Fuge, 

Zusammenfügung. 
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tügen 74, 5. 77, %. lOi, Ä. 4. 

4 05, 6. fugen 9t» & '4ufv. fügen. 
Tühten «KW. feuchten 79, ^. 
vuUen swv/- füllen 47, 4. 
vurbrihg^ ^4 anom. nardrwi^m 

43, \. 8. 35, 4. 6. 40, 2. 

^», 3 li. 0. . 
viiren suw. führen H, 4. 3.7, 6. 

56, Sk !7t&, 3. 7«,. 4. 401,8. 

weiden ({vasotre^ fT, 6. 
VQrg4n, 'lÜirf^n 'i)v. topgehen 43, 

8. a3, 4. 34^4, 46,2. 60,4. 

77, 8, 
vurlK^n $wio. füithleh 38, 6. 43, 

4. iii, a. 

vuri«it^i 26, .4. viirleilteii '9, 4. 

«in?, varleilen (producere, pro- 

lew-e). 
^rnlmen iiv. (torkehwien, vor- 

xii^ken 38, 3. 4. 
Yurste sum; Füret 37, 4. 44, 3. 

48, 2. 63, 4. 89, A. 9»\, 3. 

92, 2. 465, 2. 4. 
vursüich ildj, fürstlvh (principa- 

Us) 29, 4. 
vurvar^ ütv. v&rfahr.en, mtfUna- 

ichen (n^gerft) 1^7, 2. 
»Ä^ sftn> jFVi«^ «5 , '2. 7. 79, 3. 
vü:^spor sin: Fusupur 77, 4. 
vu^^fitapli sUn. Fussslapfe 74, 42. 



w für b «. XL 4, 4. Xil. 5, 45. 
waeheb swv, wachen 3, 4. 4 4, 4. 

46, 2 M, 0. 
wadelen swv, unstät sein 20, 2. 

63, 4. 402, 8. 
waen, waejea swv, wehen 34, 7. 



^afetti^a «ti>v. i^äAtien 77, ^ 

waenic s. Winnie. 

TvaerHchc, waerlichen äAv* wahr- 
lich 63, 5. 95, «. 

iv&fen M0V. waffnen 89, 4. 4 07, 3. 

wAc «em. IFo^ (gtttges) 23, 4. 
43, 8. 

wäge sif. Wate «66« 5. 84, 3. 

wagen slm. Wagen, wagen« (curru) 
54, 2. 

Wahfttfn stv, wadhsm 94, 2. 

wallen swv, walkn (fernere) 4 4, 5. 

^an&e stf. Wcmdpe, Bauch, ohne 
allen verächtlichen Ndhensinn 
Uy 3. 37, 5. 79^ 4. 83. 6. 

kvm 1 06, 3. wand 24, 2. 38, 3. 
75,5. 93, 2. 406, 4. 2. wann 
III. 2, 4. C<mj. denn (nam, 
nainque, enim). wand da^ (qu*a) 
65, 4. 

wand stf. Wand 404, 5. 

^ajvAelei swv. toandem, ändern 
52, St. 

Vann s. was. 

war Adj, wah/r 7, 2 u, 0. 

•wirliift J4d/. wahrhaft 7, 4. 

wArheit «C/. R'ii/ir^ii 85, 4. 

wärlich Adv. wahrlich (nauHiue) 
82, 2. 

warter stm, Wattery Späher 22, 4. 

warscen 4, 7. waschen 4 7, 3. 60, 
2. 78, 4. \stv. Wüschen. 

wh Hf, Kkidung V. 2, 5. 

wdlen siDv, kleiden (vestire) 30, 4 . 

wa^^er stn, Wasser 44, 4 u. o. 
wsi^^ere (flumine) 49, 5. 

^;vecchere' stm. Wecker 46, 4. 

wech 2, 3. 34, 4. 38, 2. 94, 4 . 
weg 2, 2 u. 0, stm. Weg* 

weehen 2, 2. 94, i. wekchen 
2, 5. siDV, wecken. 
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yfU%r ~ noch Conj. Vli. 4 , 3. 

(weder) — noch Y, 3, 43. 

Vll. 3, 42- 5, 24- 
wegung stf. B€weg.ung 47, 3. 
wehsei sltn. Wechsel 32, 3. 
wehseien suw, wechseln 92, 4». 
w^ib s. syih*. 
weide stf. Weide 47, 2. 
weinen swv. weinen 7, 2 u. o. 
wglch JPron. tn(err. trefe^ 4 06, 5. 
w^list stf. Arglist (frans) 44, 4. 
w^listic Ad}, hartnäckig (pervicax) 

402, 6. 
wellen F. anom. woüen 4d, 2. 

64. 2. 77, 5. 94, 6. 
wer Pron. inlerr. wer (quis)^ 77, 8. 
w€reh stn, Werk 4 , 5. 9- u* o. 
w€i^, wSrt Adj. wer^ 60, 4. 

63, 5. 66, 4. 
werden siv, werden 42, 4. 36, 3 

tt. 0. Praet» er wurt 84 , 5«. 

wart 84 , 6. du wurdest, sie 

wurden XI. 4, 6. 9, 6. — da^ 

wort ist vleisk wonlen- 34, 2; 

ist bringer worden (lator faelna^ 

est) 54, 2. wage worden ist 

(statera facta est) 60, S. des 

himel tor bist worden 83, 7. 

-^ geworden ist menni^k ^» 6. 

F^. Grimm IV, 45. 
w«re4d 86, 4. 440, 5. werlA, wCrlt 

5, 4. 4 9, 4 . werelt 68, 6. 95, 

40. 404, 9. werke 4 , 4. 9. 

3, 3. 46, 4 . 76, 2 u. o, werldi 

32, 4. stf. Welt. 
weren aior. währen, davtem (vi- 

ger«) 402, 44. 
wSrfen stv. werfen 67, 5. 
werld, wMt a. wereld. 
VHldtlieh Adj. welllich 54, 2. 
wem $wv. wehren, verbieten 4 6> 3. 



wiNMt 4m wirsi 42, 4. s. w^d^en. 
werven stv. werbm (poscere) 47,5. 

(oieren) 58, 2. 
wesehe.H s^fi. Wesenheit 34, 4. 
wHi 6ä, 6. weih K 9, 4. stm. 

Weib. 
v^iAtmt^ftü swv. MiiederkQkn (re- 

■volare) 9Ä, 40. . 
widerbrechen stv.widerbrec^en 5^2. 
widertoHngen F, «iKmi.. meder^ 

bringen 5, 4. 64, 5. 73, 4. 

89, 6. 44i^ 3, 
wMerfA^re«;. atoD« wifiderkeh^ten 

(reverti) 55, 2. 
wideechomen a. wttlerchunisen» 
widerchoufen swv, wiederk0,^fen 

(redimiere) 70« 3. 
widorfhuafiart 2, 6. 49« 2. 58, 3. 

63f, 6. 68.> 3. DVideochpuien 

49, 4. 64, 4. 67^ 3. 4Qi, 2 

st». tQiedarhommen. 
widei^^c aftm. Wied^rfong, Wie- 
derkehr 34, 5. 
wiikcrgeden <lf . VfiHlprgßben (red* 

dere) 4, 3* 30, 2. 39, 3. 59, 

2. 63,: 5. 64<, 2,: 3, 66, 3. 

a3, 7. 8«, ft. «14,4. 442,2. 
widergi^:(ett stv, mederg^^en (re- 

fund^BPe) 2, 6. 
widerleiten swv. wied$tkeiten (re- 

ducere) Si6, % 70, 3. 
widerlouf skm. Wiederl(mf^ Uüok- 

/oHf 90, 2. 34, 5. 
widerloufen stv^ v^Herlamfm (oc* 

currere) 72, 8. 
widermachen strf. wißdermofiken 

(c^Ärmare) 74, 3. 
widerschellen stv, wiederschaUen 

404, 4. 404, 4. 
widerschepfen swv, wieder schaffen 

(refonnare) 98, 2. 
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widerscinen st^ ' t/piedersdkeimn 

(refulgere) 2, 8. 
widersUn, widerstön sH), wüer* 

stehen (derogare) 98, 3. 
Widers lösten stv. widere, abstossen 

(retondere) 43, 4. 
widervareD <fv.- wteifor/WIrai, 

widerfahren, begegnen 2, 6. 

72, 4. 
wie ÄAv. wie (quam) 38, 4. 

84, 4. 
wiege swf. Wiege 44, 2. 
wihen swv. weihen 402, 3. 4 4.. 

403, 3. 
wilcheit stf, Beschaffenheit (qua* 

liUs) 32, 4. 
wile stf. Weile; Stunde (hora, 

raora, momeniuna) 4, 4. 48, 2^ 

27, 3. 56, 2. 57, 4. 58, 4. 

89, S. 98, 3. 
wile 45, 4. witen 32, 4. 42, 4. 

wilent 36, 3. Adv. weiland, 

ehedem. 
Wille swm. Wüle 405, 5. gäter 

Wille (devotia) 77, 6v 
willic 39, 2/45, 4. 47, 5. 68, 

4. 76, 5. 79, 4. 95, 2. wil- 

lig 405, 4. Ädj. willig. 
wiilichltchen (devote) Adv. zu 

willic 48, 4. 
win stm. WHn 43, 4. 
winch stm. Wink 34, 4. 
winchel stm, Winkel 404, 5. 
wind stm. Wind 402, 8. 
windesbrüt stf. Windsbraut, Wir- 
belwind 44, 4. 402, 8. 
wirdic 400, 4..wirdfeli 95, 7. 

Adj. würdig. 
wirdichlichen 'Adv. würdigHch 

59, 5. 
wirdikhait stf. Würdigkeit IV. 4, 2. 



wirs, sup. wirsest, Adj. schlimm 
27, 2. 53, 4. 

wirserunge stf. Aergemiss (scan- 
dalum) 98, 5. 

Wirtschaft stf. Wirlhschaft (epiila) 
444, 2. 

wis Imperal, = sei 59, 3. 60, 6. 
62, 4. 79, 5. 88, 4. 90, 4. 
.5. 98, 4. 4 4 4, 3. 

wisaer stm. Weiser (index.) 75, 4» 
wiscen swv, wischen 79, 3. 
wise swf. Weise (tenor) 84, 5» 
Wisbeit stf. Weüheil 75, 5. 
wissage, wissag swm, Weissager 

4, 2. 48, 3. 35, 2. 42, 4* 
53, 2. 60, 3. 74, 7, 95, 7. 

wissagelich Adj. weissagend 75, 4. 
wissagen sujv. weissagen 75, 3» 
wissagunge stf. Weissagung 77, 4» 
wtt Aifj. weit 74, 8. 89. 4. witen 

Adv, (passim) 89, 4. 
wtte stf.Weite (ampliludo) 66, 4. 
Yfiii^ s. wl^e, 
Witzen, wi»en, wi^^^en V. anam, 

wUsen 4. 2. 43, 5. 7. 47, 4. 

48,3.35,2.40,4.45, 4 u.o. 
witzic Adj.wUzig (prudens) 4 4 0, 2» 
Ml,. Ädj. weiss 63, 4. 402, 7. 
wl^e 47, 2. 55, 3. 65, 2. 5. 68, 

5. 104, 2. 403, 4. 405, 3. 
409, 3. 443, 3. wiize 84, 2. 
89, 5, stf. Verweis, Strafe, 

wt;en 402, 40. wl;:;en 33, 4. 

swv. Strafen. 
wt^enaer stm. Strafer 407, 3. 
wl^igaer 84, 3. wl^^igaer 82, 3. 

stm. Strafer. 
wiegen swv. strafen 84, 5. 
wol Adv. wohl (bene) 406, 4.5. 
Wollust stf. WoUust 27, 2. 95, 2. 
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vtronen swv, wohnen, bleiben 25, 4^ 

34, 3. 49, 3. 69, 2. 74, 4. 
woDaag stf. Wohnung (status) 

95, 4. 
wort stn. Wort 13, 8. . 26 , 2. 

32, 1. 35, 3. 37, 4. 40, 5. 

53, 3 tt. 0. 
wficher 47,2. 34,2. 35,4. 74,40. 

78, 4. 94, 5. vucher «4, 3. 

shn, Wneher, Zunahme, Frucht. 
wficherhaft Ädj, koueherhaft (fru- 

ctuosus) 33, 9. 
wunde, wunte'vsujf. Wunde 47,3. 

24, 2. 62, 2. 65, 40. 4 4 2, 4. 
wunden swv, ioertmnden 60, 2. 
wunder stn. Wunder 54 ^ 3. 72, 5k 

74, 4. wunder nSmen (mirari) 

34, 4. 
wunderlich Adj, umnderluA (mi- 

rabilis) 89, 3. 
wundern sun). wundern 72, 6. 

83, 3. 
wunscen 94, 6. wuascben 45, 3. 

8WV, wünschen. 
würze swf. Würz, Wurxel 35, 4« 
würzen suw. Wurzeln treiben 

(radicare) 25, 5. 
wftste 74, 9. wüstd 74, 5. stf, 

Wüste. 
waten swv, wüthen 38, 6. 407, 3. 
w&trich 44 , 3. wütrich 63, 6. 

85, 2. 89, 5. stm. WiUheridi. 



l. 



zaeher aliii. Zähre 33, 3. 59, 3. 
79, 3. 

zaeigen s. zeigen. 

zal stf, ZaM 58, 4 . 73, 4. 95, 7. 

zamen swv. zähmen 4 43, 2. 



zanken swv. zerreissen (laniare) 

84, 6. 
zant stm. Zahn 43, 4. 84, 6. 

407, 3. 
zIphAren s. zervuren. 
zarlusl s. zartlust. 
zamen =? ,ze arnea 89, 3. 
zartlust ^(fiii ZarUust, Schmeidhdei 

(blandiraentum) 89, 5. 
ze Fraep. zu 44, 2. 47, 4. 59, 

5. 68, 4. 2 u. 0. zu, zu 34, 

5« 55, 2. 'tt steht vor dem 

sdheinhdren Infu um dtis latein. 

Part. fut. pass* zu wmschreibent 

zechrönen (laureandus) 84, 7* 
. zamen (pron)erendu5).'89,' 3. 

zetcrtben (scribendus) 75, 4. 

zevurhten (venerandus) 38, 6. 

ze fiben (colendus) 59, 5. 402, 

2. — auch um das kU. Sup. 
zu umschreiben: zt sagen (dictu) 
89, ^. — auch um ddiS UU. 
€ierund. zu umschreiben: ze 
beiehen (ad confitenduni) 48, 2. 
ze begön (ad gerendum) 48, 3. 
r^. Grimm JV, 60. 

zebr^cben stV4 zerbrechen 49, 2. 

63, 5. 65, 2. 406, 3. 
zecbe stf. Einrichtung (vices) 7, 4 . 
zechfiussen swv. zerknirschen^^, 4. 
zedruchen swv. zerdrücken 92, 2. 
zefueren s, zervfiren* 
zehen Zahlw. zehn 53, 4. 74, 40. 

zShener 44, 4. zeheniu 35, 6. 
z€benzigest Zahlw. der hundertste 

74, 40. 
zeichen stn. Zeichen, Wunder 20, 

3. 54, 3. 72, 8. 88, 4. 94, 5. 
zeigen 38, 5. 44, 2. 89, 6. 54, 

4. 65, 40. zaeigen 34, 4. 52, 
4. 65, 40. swv. zeigen. 
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teiner =3= xe einer 74, 7. 
zeiungest Adv. zujüngul (landem) 

3% 2. 
zeleste Adv, zuletzt (tandeia)>SS,8. 
Zellen swv. seählm (ducere) Sd, 4; 
zeioesen, zelösea 9. zerloeseiu 
zem =s 2U0 dfin> 33, 4. 
zemeii «Iv. zismai 85$ 4. 
z§r s= z«o dSr 59, St-. 
zvrgäd, zerg^M säi jmt-, wrytAiii 

30, 3, 73, 4. 
zergancltch Adj. xer^r^^r^ängäch 

9%, 4. 47, 3. S3s 7, 40», 2. 
zeriben «lo. Mrreitoi $,> 3. 
zerkfesen 65, 4. 74, 5. 75, 4. 

7&, 3. 404, 3. zerlösen 26, 4. 

62, 2. 74, 4 . z«lo69eo 30, 2. 

58 r 3. zeldsen 2, 7. 20, 4. 

96, 4. 46. 3. 52, 5. 62, 2. 

75, 4. mm), sstr», auflösen.- 
zerren swv, Merr&iuim (lacerare) 

406, 3. 
zerste ss ze ^rete Adt». zuerst 

121, 2. 
zdrvAren 402, 8. zevuren 44, 2. 

46, 4. 64, 3. zefueren 44, 2. 

zaphuren 44, 7. snm, zerführen* 
zesamctiftren m^. zusammenkehren 

(eoDJurare) 38, 6, 
z^saneoe feieren siv, zusammen» 

ffiessm 49, 4. 
zesamen ioufen slv, zusammen» 

lauTen 77, 8. 
z4)s(teUen swv,/zersdhüiten 2,8. 
zestören sw^ zerstören 76, 4. 
zeswe, zesewe Adj. recht (dester) 

4, 3. 44, 4. 25, 2. 64, 4. 

67, ö. «f, ^. 70, 3. 74, 3. 
zetreien slv. zeviteten 65, 2. 
revurtfi) «. zervären. 
ziehen sto. ziehen 22> 4. 



zier, ziere stf. Xier, Mierde 8^ 
2* 94^ 4. 

Zierde stf. Zierde 45, 5. 65, 3. 

zieren swv. zieren 60, 4. 71, 4 0. 
76, 4. 90» 2. 95, 4. 404, t. 

zierlich Adj. zierlich 20, 4. 30, 
4. 60,4. 72, 4. 4i2| 2. 

zfl sl«. Ziel (stadiuiiM) 95, 9. 

«imbem met. zimmern, hauen 
7, 4. 404, 4. 

z!t «(/*. 2, 4. 8, t u. 0« «en. 
4, 4. 24, 2> 34, 6. 32» 4 

zotn fOii« 2iiim 53, 5. 85, 2. 
zorikiek Aif, zamig 84, 3. 
z& «. zse. 
zubringen V. anom. zubringen 

(aftrte) 63, 4. 
zuchen swv. zucken^ wegziehen 

23, 2. 38, 3. 44, 3. 44, 8. 
zuchumen 404,7. züchum^n 32, 3. 
. 4M, 5. ehß. zukommen (adve- 

nire). 
zicinlDri stf. Zu», Ankunft 36, 5. 
»&cbiiiirtie Adj. zukünfiig 74, 7. 
z&denchen V. anom^ zudenken (in* 

tendere) 49, 3. 
züdwingen stv. zuzwingen (adsirin- 

ge«e) . ai6v 4.. 
züg^ stm. Zügel .75,. 4. 
zim vns zu uns \G. 4, 9. 
zünden suw. zünden (accendere) 

84, 5. 
Zunge swf. Zunge 5, 2. 6, 2. 

42, 2* 22, 3. 
zQscillen si». nh, ersdmUen (in- 

sonare) 5, 2. 
zfislifen stv. zugleiien (iliabi) 28,4 . 
zflsUn, züsl^n «In, znskhen (»d* 

sislere) 45, 4. 94, 5. 
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zftversiht, zuoversiht stf. Zuver- zwey slm. Zweig V. 4, 24. 

Sicht % 6. 88, 4. 94, \. zw^ne Zahlw. zwei 76, 5. 99, 4. 

zftvägen «un;. zufügen (jüngere, zwisbild 74, 40. 4 43, 2. zwi- 

ad-, conjungere) 39, 2. 40, 4. spild 34, 4. 76, 5. Adj. dop. 

(adponere) 408, 2. peU (duplicatus, geminae). 
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